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Аннотация
Хантер И всегда попадает в цель – и в спортзале, и когда стреляет из лука. Но в остальном все в его жизни идет наперекосяк. Он ужасно устал от того, что его семью уже много лет преследуют ошибки прошлого, не давая выбраться из бедности.
Луна Чанг боится своего будущего. Грядет поступление в университет, и родительские ожидания все сильнее давят ей на плечи. Лишь раз она решается нарушить правила – и знакомится с Хантером, чью семью не выносят ее мать и отец. Луну начинают преследовать странные светлячки, а по всему городку Фэйрбридж расползаются зловещие трещины.
Пока Луна и Хантер пытаются разобраться с семейными тайнами и собственными чувствами, мир вокруг постепенно разваливается на части. Положиться они могут только на свою любовь… но у судьбы на них другие планы.


Эмили С.Р. Пэн
Луна и Стрелок
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Когда я писала эту книгу, мне казалось, что я никогда не выберусь из леса. Но я выбралась. И не без помощи этой книги



Давным-давно

На Луне жила девушка — и была ее хранительницей.
Ее сердцем, ее дыханием.
Как-то раз она встала на цыпочки, чтобы посмотреть на юношу, который управлял падающими звездами. И потеряла равновесие, и свалилась за край. И стремительно полетела вниз, как летит в воду камень. И ось Вселенной сдвинулась с места.
Медленно, медленно все пошло трещинами.

1974
Сельская местность близ Сианя

Пахло свежевскопанной землей и невероятным. Птицы стремглав бросались вниз против солнца, точно хлопья тлеющего пепла с палочки благовоний. Фермер утер пот со лба и оторвался от сеялки, чтобы глотнуть воды. Выплюнул изо рта травинку — и ощутил, как по коже бегут мурашки: он отчетливо понял, что за ним наблюдают.
На расстоянии в несколько шагов из земли на него смотрели немигающие глаза. Голова мужчины. Цвета глинистой земли. Хорошо сохранилась. Кто это — изголодавшийся призрак решил показаться людям и донести до них свою нужду?
Нет. Не живой человек и не призрак. Статуя? Фермер решил, что она, должно быть, сделана из такой же глины, что и чайник, в котором он заваривал чай. Дал голове пинка, и она покатилась; тут же он наткнулся на полузакопанный черепок из того же материала.
— Что это ты делаешь? — крикнули фермеру. — Колодца здесь не будет.
— Я что-то нашел, — ответил тот. — У тебя есть лопата?
— А зачем тебе лопата?
Вокруг стали собираться люди. Они наблюдали, как копает фермер, как отчищает находки от земли. К нему присоединились еще рабочие руки и инструменты; и, когда солнце закатилось за горизонт, на поверхности уже оказалась груда терракотовых черепков. На целую тачку. Их решили отвезти в город и выяснить, сколько можно за них выручить.
— Смотрите! — воскликнул кто-то.
И все увидели яркий свет на самом дне только что выкопанной ямы. Он делался все ярче — люди закрывали глаза ладонями. Земля затряслась; кто-то из фермеров закричал: «Осторожно, землетрясение!»
К тому моменту мир стремительно поглощала тьма. И в этой наступившей слишком рано ночи все увидели, как в небеса поднимается серебристый свет — будто падающая звезда, только наоборот, — вскоре он исчез, и никто из фермеров не мог с уверенностью сказать, что ему не пригрезилось.
Звезда описала в небе дугу. Падая в другой части земного шара, она раскололась надвое. Один из обломков упал сразу, другой пролетел чуть дальше.
В момент их падения родились двое детей — и получили имена.
Хантер И.
Луна Чанг.

1991
Фэйрбридж, где все и случилось


Луна Чанг

Луна Чанг собиралась принять неверное решение.
Дверь цокольного этажа распахнулась, и ребята постарше высыпали в ночь. Рыбки гуппи, смытые в унитаз, пытались обрести свободу.
— Что это вы делаете? — ни к кому особенно не обращаясь, спросила Луна.
— В соседнем доме один парень из Фэйрбридж-Хай устроил вечеринку, — ответила одна из девочек.
— Вот прямо вечеринку? — уточнила Луна.
Девочка замялась:
— Правда, наша обувь осталась в прихожей.
Будто бы в ответ сверху донеслось саксофонное интро, а следом — усиленное микрофоном вибрато чьей-то тетки. Как же Луне это надоело. В округе, в основном населенной «очень белыми», родители Луны любили сборища таких же, как они, говорящих на мандарине, — что ж, их можно понять. Вот чего она не понимала — зачем тащить ее с собой.
Пока родители наверху орали китайские шлягеры под акустическую систему, все дети — в возрасте от четырех до восемнадцати — отправлялись на цокольный этаж. Там-то малышня и громила всё подряд, ломая кии на миниатюрном бильярде. Подростки же откровенно скучали и делали вид, что не слышали от чужих родителей, как их чада сдали итоговый тест и пойдут ли учиться дальше. Раньше Луне составляла компанию Рокси… Вот только теперь Рокси уехала в колледж.
— Праздник середины осени![1] — воскликнул отец, уговаривая упиравшуюся Луну. И улыбнулся чересчур широко: — Там будут лунные пряники, какие хочешь!
Но он ошибся: пряники оказались только одного сорта, со сладкой бобовой пастой. И даже соленого желтка не положили. Отстой, а не вечеринка.
Луна могла и дальше сидеть в углу дома очередной тетушки и хмуро смотреть, как шестиклассники неуклюже крутят на пальцах «кошкину колыбель». Периодически слушать несмешные шутки, лениво подумывая о тех, кого не узнала и вряд ли когда-либо встретит снова.
Или могла сделать нечто совершенно другое.
Она тут же услышала стук собственного сердца. Она была не из тех, кто идет против правил.
— А обувь нам не понадобится, — сказала Луна и поднялась.
Подростки большей частью ушли. Остались совсем малыши.
— Я все расскажу! — надулся маленький мальчик. Он со страхом смотрел на распахнутую дверь, в которую влетали порывы ветра. Это он переломал бильярдные кии.
— Только попробуй, — огрызнулся кто-то из старших.
Мальчишка сник.
Луна быстренько пробежала по колючей траве, дрожа в одной футболке и джинсах. Собранные в конский хвост волосы болтались на позднем сентябрьском ветру.
В мгновенье ока она очутилась на задней веранде соседнего дома и открыла дверь на еще один цокольный этаж. В воздухе стоял густой дух сигарет, а может, и еще кое-чего.
Музыка пульсировала, кажется, в самом нутре дома. Если бы пьяные голоса не подпевали Losing My Religion, в этом шуме было бы и не разобрать, что именно играет. Такие вечеринки показывают в кино, о них ходят слухи. Такие вечеринки были не из тех, куда ходила Луна, которую не пускали даже на школьные танцы.[2]
Может, это плохая идея. И надо вернуться.
Прямо рядом с ней располагался диванчик, на котором оставалось место ровно для одного.
— Если ты сядешь к нам, тебе придется играть, — сказала незнакомая рыжая девушка.
— Во что играть? — спросила Луна.
— В «Семь минут в раю»[3], — лукаво ухмыльнулась та.
Луна никогда в нее не играла, но знала, в чем суть. Внутри все защемило. В свои семнадцать она ни разу еще не целовалась. Да и где, если учесть, что родители запрещали ей ходить на свидания.
И на самом деле Луне было любопытно попробовать и куда больше, чем просто поцелуи.
Рыжая подалась к ней и начала объяснять:
— Все по очереди крутят бутылку, и тот, на кого она покажет…
— Да давай уже! — закричал кто-то.
Парень, к которому это относилось, сидел на полу и мотал головой. Луна сразу поняла: он пришел вместе ней и с остальными. Его она тоже не видела до сегодняшнего вечера.
— Я просто посмотрю, — сказал он.
Поднялся некто с бледной кожей и в самых мешковатых джинсах в мире:
— Не, ты играешь. Я покручу за тебя.
Бутылка из-под колы завращалась, как колесная спица. Луне показалось, что ей на коленку прилетела капля: наверное, бутылку только что выпили. Она вращалась и вращалась, описывая на столике круги и отражая разноцветные блики лава-лампы.
Пока не начала замедляться и дергаться, а потом и вовсе не остановилась. Точно притянутая взглядом Луны, бутылка указала прямо на нее.
Все восторженно завопили, и девчонка, которая объясняла правила, потянула ее за запястье, заставляя встать. Сердце забилось чаще, точно она переключила его скорость.
Луна могла бы сопротивляться, если бы захотела. Или вообще отказаться от игры — штуки вроде давления сверстников на нее не действовали.
Но внутри, точно электричество, заискрилось некое чувство: приключения начинаются.

Хантер И

Хантер И не собирался присоединяться к играющим — но вот его вытолкали в центр незнакомой комнаты в незнакомом доме. Дверь за ним захлопнулась — точно опустился стеклянный колпак. Будто кто-то залпом втянул в себя весь шум, и он тотчас же утих.
Хантер огляделся: серые стены, украшенные «современным искусством». Безупречно чистая постель, застеленная покрывалом, множество подушек. В углу — маленький комод. Все это озарял слабый свет двух ламп.
И вот эта девчонка, на которую указала бутылка. Она отвернулась от него и смотрела на сновавших туда-сюда рыбок в ярко освещенном аквариуме.
Странно все это.
Хантер дернул дверную ручку. Тот, кто стоял с той стороны, держал крепко. И как следует постучал, будто ему в укор.
Сунув руки в карманы, Хантер двинулся к аквариуму. Наверное, неплохо будет поговорить. Ладони его вспотели. И чего он так разнервничался — он же не собирается ничего делать?
— Ничего так рыбки, — начал он. Рыбки?
Девчонка не ответила. Кажется, она вообще не заметила, что он что-то сказал. Хантер не успел как следует рассмотреть ее, пока бутылка вращалась. Но у нее были такие черные волосы, так собранные в хвост… Она явно откуда-то из Восточной Азии. И определенно не из школы Стюарт.
Одета в футболку и джинсы, а ноги босы. То, что на ней не было обуви, навело его на мысль. Интересно, подумал Хантер, она, как я, пришла из соседнего дома?
Тут-то он и заметил, что рыбки следовали за девочкой. Она протянула руку к аквариуму, и рыбки тут же ринулись за ней. Вода осторожно перекатывалась из стороны в сторону, пока она не опустила руку.
— Ого, — сказал Хантер. Когда он протянул руку, чтобы тоже попробовать, рыбки бросились врассыпную. — Как ты это делаешь? — спросил он.
Она мотнула головой:
— Понятия не имею. Со мной такое впервые.
Ее отражение в аквариумном стекле наблюдало за ним. Взгляд темных глаз встретился с его взглядом. На мгновение он даже дышать забыл.
Она обернулась — теперь их разделял лишь воздух. Подняв указательный палец, она стала водить им у его лица.
— Кажется, фокус работает только с рыбками, — улыбнулась она.
Хантер обнаружил, что с трудом подавляет смешок.
Девочка улыбнулась, и он почувствовал, как с него свалилась огромная тяжесть. Волосы конского хвоста рассыпались по плечам. От нее пахло свежевыстиранным бельем и чем-то сладким. Вроде меда.
— А ты, — спросила она, — раньше пробовал?
— Что пробовал? — Он ощутил, как подгибаются коленки.
— Зайти в незнакомый дом, чтобы сыграть в «Семь минут в раю» с заклинательницей рыбок?
Он посмотрел на ее губы.
То, что он знал об игре, или, вернее, о чем догадывался, подслушивая разговоры в кафетерии школы Стюарт, предполагало, что эти семь минут они проведут целуясь и, может, сняв с себя часть одежды. Будет горячо, потно и очень быстро…
Когда он снова вздохнул, начало происходить всё и сразу.
Кто-то закричал: «Время! Давайте уже!», распахнулась дверь, и в спальню ворвалась какофония звуков.
Луна обернулась на шум и случайно задела руку Хантера костяшками пальцев. Там, где их кожа соприкоснулась, вспыхнули искры света.
Пол загрохотал и затрясся, и из другой части дома раздались крики.
Хантер разобрал слова: «Землетрясение!»
Он и пошевелиться не успел, как девочка растворилась в толпе выбегавших из дома. В его уши, подобно порывам ветра, влетел грохот снаружи.

Луна Чанг

Луна опрометью бросилась из дома, огибая пьяные тела и опасно накренившиеся пластиковые стаканчики. Рамы картин с дребезгом стучали о стены. Когда ей удалось выбраться на воздух из комнаты на цокольном этаже, дом еще ходил ходуном.
Выглядело это так, словно все случилось ей в наказание. Прежде у Луны никогда не возникало мысли о том, чтобы нарушить правила. Не то чтобы что-то ей строго-настрого запрещалось — скорее молча подразумевалось, что родители не оценят такой эскапады и если узнают, где она была, то сильно рассердятся.
Оказалось, она как раз вовремя успела добежать до нужного цокольного этажа.
— Луна! — позвала мать, стоя у лестницы. — Мы едем домой!
Стены больше не тряслись, но ее родители порядком перетрухнули.
— Не похоже на землетрясение, — заявил папа. — На Тайване были не такие.
— Ай, глянь-ка на свои ноги! — воскликнула мать. — И чем это пахнет? — И тихо, чтобы слышала только Луна: — Как же у них грязно!
На обратном пути родители сплетничали о семьях, с которыми встречались, а Луна пыталась унять разносившееся по венам чувство вины. Что на нее нашло? С трудом верилось, что ей вздумалось улизнуть. Родители чудом не заметили ее отсутствия. Понюхала кончик хвоста — он вонял сигаретами. Надо бы сразу в душ, как приедут.
С передних сидений раздался смех, и это помогло успокоить пульс. Кто-то пошутил, а она не расслышала шутки. Луна наблюдала, с какой нежностью папа смотрит на маму, — и тут загорелся зеленый.
Она выдохнула. Пройдет время, и этот день останется лишь искоркой в дальнем углу памяти. Постучала по коленке пальцем — тем самым, которым приманивала рыбок в аквариуме. Это было странно. Но она чувствовала, что так и должно быть.
И по поводу того мальчика она почему-то явственно ощущала то же самое.
Луна не понимала, как так вышло. Будто бы нечто внутри подкрутило настройки и прибавило громкости. И откуда в ней взялась неслыханная прежде дерзость? При мысли о нескольких минутах в той комнате Луна покраснела и поежилась. Его глаза — чернильные озера. А губы выглядели такими нежными. Она едва не подалась вперед и не поцеловала его, потому что — а почему нет? В этом смысл игры, так ведь?
А медлила она потому, что их тянуло друг к другу тем же странным магнитом, каким притягивало рыбок к ее пальцам. И когда с шумом открылась дверь, они на долю секунды коснулись друг друга. Ее кожа соприкоснулась с его — и между ними вспыхнула искра.
Даже не так. Больше, чем искра, — у нее даже дыхание перехватило. Она вспомнила, как вспыхнуло свечение — и не сразу погасло.
А потом пол задрожал и заходил ходуном — если бы не это, она бы осталась.
Луна снова и снова задавалась вопросом: встретятся ли они еще?

Хантер И

Встретятся ли они еще? Весь остаток вечера он не мог избавиться от воспоминаний о том, как она исчезла в толпе, — и от сожаления, что не спросил, как ее зовут. Он было подумал, что сможет увидеть ее там, где они все собрались, но, когда он добежал, в доме все качалось и родители, будучи уже порядком на взводе, всюду его искали. А младший брат притих, что значило — он ужасно расстроен. Хантер догадался: это потому что он бросил Коди и один ушел на вечеринку.
Он никак не мог заснуть. Хантер пялился в потолок, вспоминая до мельчайших деталей, какая у девочки была прическа и какими нежными казались ее губы. И то, как она повела себя в тот неловкий момент — точно нарочно нажала пальцем на мыльный пузырь, и он лопнул.
* * *
На следующее утро его ждал ад. Все потому, что Хантер оказался беспутной падающей звездой.
«Не ищи неприятностей», — снова и снова твердила мать.
Он честно пытался. Но согнутую стрелу, обреченную уклоняться от намеченной цели, уже не выпрямишь. Даже тогда, когда все шло более или менее хорошо, родители все равно находили к чему придраться.
Вот почему он даже не удосужился объяснить: это он сам нарочно подстроил так, чтобы его выгнали из школы Стюарт. В их глазах это выглядело бы еще хуже. Варианта развития событий, при котором они замолчали бы и выслушали его, попросту не было. Они думали то, что им хотелось думать.
До него долетали обрывки фраз:

безответственный
негодный
неуважение
позор

Слова, пущенные наугад, как стрелы. Такие слова никак не могли задеть его.
Родители Хантера пребывали в уверенности, что крошечная полутемная кухонька, где они сейчас разговаривали, — самое уединенное место в доме. Там-то всегда и случались шум и крики — чтобы с улицы не услышали, даже когда они орали во всю глотку. И, глупо сердясь, они соблюдали осторожность.
Конечно же, из школы Стюарт позвонили и сообщили, что, когда Хантер станет поступать в колледж и ему понадобятся выписки из ведомости, вместе с ними отправятся и материалы личного дела — где, разумеется, особое внимание будет уделено неподобающему поведению.
Он закатил глаза. Могло быть много хуже. Но его родителей, кажется, заботило лишь одно: их старший сын в очередной раз облажался. Неужели нельзя оправдать их надежды? Неужели он не понимает, что ставит их в ужасное положение?
Хантер огрызнулся в ответ. Вообще-то это они разозлили какого-то типа, о котором теперь не хотят говорить. И сами поставили себя в ужасное положение, а Хантер и Коди стали невольными жертвами.
Что оставалось делать? Только стоять, будто холодное каменное изваяние, пока родители надрывают глотки. Младшего брата нигде не было видно. Хантер был готов поклясться, что Коди забился в домик из одеял в углу их общей спальни, крепко зажмурился и слушает через стену.
— Если это нас погубит, ты всю жизнь будешь жить с грузом вины! — отец тяжело дышал — так он себя накрутил.
— И как же это нас погубит? — спросил Хантер. Он едва не ляпнул: «И как же это вас погубит?» — но вовремя спохватился.
— Люди узнают о твоих выходках! — сказал отец. — Начнут задавать вопросы. «Кто такой этот Хантер И? Что у него за семья?» Ты не только навлек на нас позор. — Это слово он практически выплюнул, а потом перевел дух. — Из-за тебя мы не только потеряем лицо, но — если кто-то поймет, где мы? И скажет кому надо? Думаешь, мы столько лет прячемся шутки ради?
Хантер знал, что именно, багровея на глазах, силится проговорить отец. У него и самого при мысли об этом пробегал холодок между лопаток, глупо было бы это отрицать. Вместе с тем ему надоело жить в постоянной паранойе. Надоело, когда все в итоге сводилось к одному и тому же страху.
Мать покачала головой: и без того маленького роста, она совсем поникла.
— Он понимает. Теперь, когда он пойдет в другую школу, он начнет заново. — Она обернулась, чтобы говорить с ним напрямую. — Правда ведь, ты будешь лучше себя вести? Больше не будешь попадать в неприятности. Ведь по тебе будут судить всех китайцев!
Голос ее звучал устало.
— Мы разочарованы, Хантер, — сказал отец. — Не такого поведения я ждал от своего сына. Если будешь продолжать в том же духе, может, ты перестанешь им быть.
Мать сдавленно вскрикнула.
— Это как это? — удивился Хантер.
— Ты хочешь пойти в бандиты? Стать неудачником? Знаешь, как часто мать плачет из-за тебя? А начинаешь с тобой говорить — в одно ухо влетело, в другое вылетело! Ты вообще слышишь, что мы говорим? Если мы тебе не семья, то что ж.
— Не надо, Давэй. — Мать определенно вознамерилась быть его рупором. — Хантер будет стараться. Он исправится.
Отец отвернулся:
— Посмотрим.
— Можно попросить госпожу Чжань отвозить его в школу и забирать.
— Я отлично могу сам ездить на автобусе, — громко заявил Хантер.
Но отец уже вышел из комнаты, а мать бросила на него красноречивый взгляд: не спорь.
Замечательно. Его будут возить в школу, как маленького.
Вернувшись в свою комнату, Хантер нашел Коди именно там, где предполагал: в крепости, с головой, обернутой старой простыней. Хантер лег на живот, протискиваясь между стеной и каркасом кровати, пока не добрался до одетых в носки ног.
— Коди!
Брат размотал простыню: его волосы наэлектризовались, и прядки торчали в разные стороны.
— Прости, что мы так орали, — с сожалением сказал Хантер.
Коди потер глаза:
— Почему они всегда такие сердитые?
Хантер сказал ровно столько правды, сколько нужно, чтобы не совсем соврать:
— Взрослые — они такие.
— Ты тоже почти взрослый. Но ты не злишься, как они.
Хантер невесело хмыкнул:
— Ну конечно. — Он всегда был зол. На самом деле практически взбешен. Порой он полночи лежал без сна, размышляя, почему родители приняли то или иное решение. И наматывал гнев на палец, точно нитку: интересно, когда он перетянет палец так сильно, что туда перестанет поступать кровь?
Иногда Хантер думал, что лучше бы взять и уйти из дома. Он был уверен, что прекрасно проживет и один, и уже несколько лет копил на случай, если до этого все же дойдет.
Но не мог бросить младшего брата. Вот что его держало.
— Когда я вырасту, я никогда-никогда не буду злиться, — заявил Коди.
— Отличное желание, — ответил Хантер. — Попробую быть как ты.
Коди скрестил руки на груди:
— Я никогда не буду сердиться.

Луна Чанг

Когда она потянулась за чаем, на ее руке вспыхнул светлячок. Она моргнула, и он исчез.
Луна медлила, ожидая, когда он появится снова. В последнюю неделю все стало странным — начиная с той вечеринки.
— Все хорошо? — спросил отец.
Владелица «Садов удачи» подошла к ним, неся три блюда, что спасло Луну от необходимости отвечать.
— Это те самые, о которых я вам говорила, — сказала хозяйка заведения. — Момордика, омлет с устрицами и жареная лапша.[4]
— Мэри, выглядят чудесно, — воскликнула мать Луны. — Просто потрясающе!
— Только для моих любимых постоянных клиентов. — Мэри широко улыбнулась. — Только, чур, честно говорите, как вам: я все еще продумываю рецепты.
— Объеденье, — отозвался уже с набитым ртом отец. — Свиной жир сразу чувствуется.
Мэри как следует помешала лапшу.
— Когда полетите на Тайвань в этом году, попрошу вас привезти мне кое-каких специй.
Прежде они говорили на мандарине, чтобы Луна практиковалась, но теперь перешли на тайваньский диалект и пустились петь дифирамбы пасте из сушеных соевых бобов. И она ухватилась за эту возможность, чтобы подумать о своем.
Например, вот о чем: откуда вдруг повсюду появились светлячки? То блеснут, когда она стягивает волосы в хвост. То замигают на оконном стекле. В любое время дня — а они же вроде ночные насекомые? Да и холодно уже для них. Луна показала одного папе в особенно промозглый день, а тот просто пожал плечами: ну, наверное, какой-нибудь новый вид.
И у нее было ощущение, что когда-то она знала: светлячки — это очень важно. Что же она забыла и когда?
— Луна, ты же в этом году заканчиваешь? — Голос Мэри резко вернул ее в реальность. — Ты уже решила, куда будешь поступать? Лига плюща, не иначе.
— Она выбирает Стэнфорд, — ответил за нее отец, сияя улыбкой.
Мэри почти карикатурным жестом подняла вверх большие пальцы: здорово, мол. И сказала по-английски:
— Целься в луну. Даже если промахнешься, все равно окажешься среди звезд[5]. — Затем, переходя на тайваньский: — Хотя лично я думаю, что ты попадешь в цель.
Луна изобразила милую улыбку и положила себе еще лапши, чтобы занять руки и рот.
Глаза папы заблестели:
— Я же вам рассказывал, почему мы решили назвать дочь Луной?
— Нет, расскажите!
— Срок мне ставили двумя неделями позже, — сказала мама. — Как раз в то утро я была у врача.
— Это мне не терпелось. Я так хотел взять на руки свою дочь!
— В тот день на обед были дамплинги. Сюэцин делал. Он прекрасно готовит.
— Верю, — отозвалась Мэри. — Слышали бы вы, как он критикует мои рецепты!
— Я посмотрела в окно и увидела яркий свет, льющийся с неба. — Всякий раз, когда мать рассказывала эту историю, голос ее дрожал. — Поначалу я решила, что это луна, а потом подумала, что падающая звезда.
— Но все оказалось куда красивее, — подхватил отец Луны. — После звезды остается тоненькая полоска. А это было похоже на расцветающий в небе цветок. Он опустился, и тут же у Мэйхуа отошли воды.
Мать просияла:
— Так что я решила назвать ее Луна — потому что она была небесным благословением, которого мы так ждали!
Луна чувствовала себя неловко. Порой, когда родители рассказывали эту историю, она приятно щекотала ее, как сладкий шипучий лимонад, и Луна даже ухмылялась на особенно пафосных моментах.
Сейчас же она внушала лишь беспокойство. Ей до смерти надоело заполнять регистрационные формы в колледжи и думать, что же написать во вступительном эссе на эти их дурацкие темы. Ожидания родителей легли на нее тяжким грузом и придавили, точно пресс-папье, — предполагалось, что она будет безропотно им соответствовать.
— Схожу в туалет, — сообщила она, поднимаясь из-за стола.
— Погоди, — окликнул отец. — Будешь еще что-нибудь? Десерт?
— Я наелась. — Отойдя от стола, она спохватилась, что не поблагодарила Мэри, но взрослые уже сменили тему.
— Вы слышали, что случилось после того землетрясения? — спрашивала Мэри. — Просто ужасно — трещина образовалась…
В уборной было холодно, Луну это даже обрадовало. Под светом люминесцентных ламп она вымыла руки и сердито воззрилась на свое отражение в зеркале. Из ее неизменного конского хвоста с зализанными назад волосами выбились короткие прядки, а на лбу красовались прыщики. Интересно, заметил ли их тот мальчик с вечеринки. Она едва удержалась от того, чтобы надавить на них подушечками пальцев.
Предполагалось, что выпускной класс — важная веха, следующей осенью начнутся занятия в колледже. Кто-то, может, и ждет этого с нетерпением, но Луна, для которой это были лишь чаяния ее родителей, не чувствовала особенной разницы.
Конечно, она прилежно училась. «Аккуратная и способная» — писали учителя в комментариях к ее табели успеваемости, под колонкой оценок «отлично».
Вот только ей хотелось… не этого. Хотелось самой управлять своей жизнью. Отправляться в грандиозные путешествия. Дерзать и делать то, о чем и никто и помыслить не может. Вот бы, как в фэнтези, появился волшебник, взмахнул палочкой — и она стала собой, настоящей.
Но будущее, которое представлялось ее родителям, не предполагало великих открытий. Письменный стол, ну, может, кабинет с окном во всю стену и неудобная строгая одежда. Бумаги, цифры и прочая изнурительная рутина, за которую платят столько, сколько требуется для стабильности. От Луны ждали, что она начнет к ней стремиться, едва выпорхнув из гнезда.
Она знала, чего от нее ждут. И путь был открыт. Родителям просто хотелось, чтобы у все нее сложилось наилучшим образом, — и довериться им было вполне здравой мыслью.
Если бы только ей хотелось того же! Поступить в Стэнфорд. Жить идеальной жизнью. Знать бы еще, что нужно ей самой.
В груди вдруг появился почти болезненный непокой. Чувство, что на самом деле она рождена для гораздо, гораздо большего.
Пару лет назад они с Рокси ходили в кино на «Общество мертвых поэтов»; слова героя Робина Уильямса потом долго не шли у Луны из головы: «Пусть ваша жизнь будет необыкновенной».
Необыкновенной. Ей нравилось, как это звучит.
Уже на выходе она заметила картину, висевшую возле раковины. На ней был изображен светлячок — он сидел на темной раскрытой ладони. Да что же означают эти светлячки?
Вернувшись, Луна увидела, что родители собираются уходить, задержавшись на минутку поболтать со знакомыми. Она остановилась подождать их у больших аквариумов с рыбой, пахнущих отделом охлажденки из супермаркета, — скорее функциональных, чем декоративных. За захватанным стеклом — медлительные существа цвета грозовой тучи, серебристо поблескивавшие, размером с ее руку от плеча до кисти. С оцепеневшим видом, точно не знающие, как это — чего-то хотеть.
Луна обнаружила, что вспоминает ярких рыбок в аквариуме с той вечеринки. Как они послушно плыли туда, куда укажет ее палец. И подняла руку — ради эксперимента.
Рыбы завращались вокруг своей оси, точно стрелки компаса. И — все как одна — принялись следовать за рукой: то виляя влево, то резко сворачивая вправо. Точно она была дирижером, а они — ее молчаливым оркестром.
Рассказать Рокси — не поверит же! Да и кто бы поверил?
Кроме разве что мальчика с глазами цвета чернил.
Луна опустила руку, и рыбы снова превратились в безвольную стаю. А с той стороны аквариума на нее смотрели глаза, похожие на чернильные озера, — точно она призвала его своими мыслями. Сердце учащенно забилось. Неужели это и правда он?
Она пошевелилась — и он тоже. Что бы она ни делала, он повторял за ней. Втянув щеки, он изобразил «рыбьи губы», и Луна расхохоталась. Они двинулись к краю аквариума, и вскоре вода и стекло уже не разделяли их. Не успела она подумать, что бы такое сказать подходящее моменту, как он быстро перевел взгляд к стойке, где всё громче пререкались на мандарине.
— Тут написано только «скидка пятнадцать процентов». Даты не стоит.
У человека за стойкой был усталый вид:
— Прощу прощения. На странице, из которой вы это вырезали, был написан срок действия.
— Какой страницы? Это был просто флаер!
Появилась Мэри — прежде Луна не видела у нее такого каменного лица.
— Какие-то проблемы? — Она взглянула на флаер. — В этот раз мы сделаем скидку.
Только тогда Луна обратила внимание на то, как напряжены плечи мальчика, как он поморщился, когда человек у стойки проворчал:
— Это и есть счет? Со скидкой?
— Да, сэр.
Ворча еще пуще, человек достал из кармана бумажник. Оттуда на стойку и на пол со звоном посыпалась мелочь.
— Сколько там, пап? — спросил мальчик.
И тут Луна заметила, как они похожи. По-львиному широкий нос, квадратная челюсть, брови, редеющие к вискам.
— Пап? — Мальчик шагнул к стойке, и Луна ощутила, что осталась у аквариумов совсем одна. Она видела, как мальчик вытащил из заднего кармана несколько аккуратно свернутых банкнот и сунул отцу под локоть.
— Что это ты делаешь? — рявкнул тот.
— Тут больше, чем нужно, — сказал мальчик извиняющимся тоном.
Отец обернулся, чтобы уйти, даже не удосужившись пересчитать деньги, мальчик последовал за ним. Луне ужасно хотелось, чтобы он еще раз взглянул в ее сторону.
Мэри презрительно фыркнула, и тут подошли родители Луны.
— Неужели я слышала, как с вами кто-то спорит? — удивилась мать Луны. — Кто же?
— Кто же еще? Семейка И.
Сердце Луны глухо, точно в барабан, застучало у нее в ушах. Этот мальчик — теперь она знала, кто он. Старший сын семейства, презираемого ее родителями. Хантер И.

Хантер И

Холодный ветер резанул грудь и засвистел в ушах. Отец молча кипел, пока они шли через парковку к машине, где ждали остальные. Хантер пытался не кашлять: это разозлило бы отца еще больше. В легких давно не было такой тяжести. Он открыл дверь и уселся позади водительского сиденья.
Мать переводила взгляд с Хантера на мужа, не понимая, что значат выражения их лиц. Она откашлялась:
— Коди, достань, пожалуйста, из багажника мой шарф.
Вот оно что. Им всегда было легче орать на Хантера, если больше никто не слышит. Брат отстегнул ремень и выскользнул наружу, лишь на мгновение помедлив прежде, чем захлопнуть дверцу.
Они услышали, как багажник с щелчком открылся, слышали, как крякнула поднимаемая крышка.
Отец резко развернулся:
— Ты украл эти деньги?
Хантер отшатнулся, услышав сдавленный вскрик матери.
— Нет, — ответил он. — Нет, что ты.
— Мы решили порадовать маму, — отец так и кипел, — а что сделал ты? Ты нас унизил!
— Клянусь, я не крал! — сказал он. — Их дали… то есть я их нашел.
Само собой, ему не поверили. Родители пустились в обычную едкую ругань, и, когда они заорали в полную силу, Хантер сник. Откинувшись на спинку сиденья, задержал дыхание. Сфокусировал взгляд. И отдался натяжению тетивы: мышцы напряглись, будто он целился.
Только так — притворившись, словно бы нет ничего, кроме неба, деревьев, его лука и стрел, — он и мог прийти в себя.
Глухой стук вернул всех троих к действительности. Отец открыл дверцу:
— Коди, ну что ты там так долго?
— Прости, — ответил тихий сдавленный голос. — Я сейчас.
Сгустилась напряженная и неловкая тишина. Она нависла над ними, да так и осталась. Коди вернулся на место и просунул вязаный шарф на переднее сиденье над панелью переключателя скоростей. Хантеру показалось, что на пальцах брата что-то светится, но тот отряхнул ладони, и больше ничего не было видно.
Его отец дал задний ход и выкрутил руль — будто бы домашние еще не совсем поняли, как он зол.
— Дэвид! — закричала его мать. — Не так быстро…
Машина с резким толчком остановилась. Все посмотрели в сторону столкновения. Назад.
Через два стекла Хантер встретился взглядом с девушкой, что стояла у аквариумов. Той самой, с вечеринки. Выбившиеся из прически прядки наискось легли на лицо. Она не сморгнула.
Мать застонала от испуга.
С водительского сиденья другой машины выбрался человек, скорее всего отец девушки. Хмурясь, посмотрел на капот своей машины, а потом взглянул на багажник автомобиля семейства И.
Отец Хантера приоткрыл водительское окно и высунулся на морозный воздух. По его лицу невозможно было ничего понять.
— Ничего, — пожал плечами водитель другой машины.
Не удостоив того еще одним взглядом, отец Хантера повернулся к рулю, и автомобиль, взвизгнув шинами, покатился прочь. Багажник снова открылся, и, подобно шуму моря, внутрь ворвался звук ветра и стук болтавшейся вверх-вниз крышки.
— Это не я! — выпалил Коди.
— Знаю, что не ты, — сквозь зубы процедил отец, съезжая на обочину шоссе и останавливая машину. — Сломался вчера утром. Хантер…
— Сейчас. — Хантер выскочил из машины и несколько раз хлопнул крышкой, пока она наконец не закрылась.
Они уже подъезжали к дому, когда мать снова заговорила:
— Надо было остаться.
— Мне нечего ему сказать, — ответил отец.
— Но если их машина испорчена…
— Он знает, где я работаю.
Хантер услышал, как мать глубоко, сдавленно вздохнула:
— Ну почему снова эта семейка?
— Какая семейка? — спросил Коди.
— Чанг. — И мать завозилась с шарфом.
Значит, доктор Чанг — заклятый враг его отца. Хантер моргнул. Девочка с конским хвостом — Луна Чанг.

Сюэцин Чанг

отец Луны
Сюэцин Чанг смотрел, как Дэвид И на своем драндулете выезжает с парковки «Садов удачи». Колеса подпрыгнули на неровной земле, и что-то выпало из багажника. И покатилось к ногам Сюэцина. Шестигранник, выточенный из белого камня. Достаточно маленький, чтобы его можно было спрятать в кулаке, но достаточно тяжелый, чтобы впоследствии ощущать в кармане.
От него пахло древностью. Осязаемой древностью.
Сюэцин почувствовал тот же самый трепет, какой чувствовал, когда впервые попал на раскопки. Электризующее ощущение — понимать, что, прикасаясь к этим камням, ты оказываешься настолько близко к путешествиям во времени, насколько это возможно.
Сюэцин сунул шестигранник в карман. Он займется им позже.

Луна Чанг

Никто не предупредил Луну, что Хантер И перевелся к ним в Фэйрбридж-Хай. Когда она поняла, кто он такой, то твердо решила больше никогда с ним не заговаривать. Казалось, нет ничего проще. Помимо рабочих обязанностей отца, все эти годы ее родителям более или менее удавалось избегать этого семейства. Если до той вечеринки Луна и Хантер когда-либо оказывались в одном и том же месте одновременно, она этого не помнила.
Но теперь их тянуло друг к другу, как мотылька тянет к пламени. Интересно, кто из них пламя, а кто мотылек?
В первый же его день в Фэйрбридж-Хай Луна едва не налетела на Хантера, спеша с урока французского на литературу.
И на обществоведении Хантер случайно забрел в их класс. Когда он поспешил выйти, Джойс Чен многозначительно подняла брови и сказала Луне: «Кажется, наших прибыло».
А потом в кафетерии, когда с ее подноса упала пустая банка из-под газировки, это он поднял ее и выбросил в урну, которая была слишком далеко для такого броска, — но именно туда, описав идеальную дугу, она и угодила.
А потом оказалось, что на практикуме по химии они занимаются вместе. И он сел за ее стол на единственный свободный табурет, который — ну еще бы — стоял рядом с Луной. Весь урок она изо всех сил старалась на него не смотреть.
И вот теперь — спортзал.
Она стояла позади всех, заново стягивая волосы в хвост; постепенно ее команда рассеялась кто куда, и некому стало ее заслонить. Что было хуже всего. Везучий этот Хантер И — успел-таки на последнюю порцию ее персонального ада.
Сегодня играли в вышибалы. Или в бомбардира, как называли игру учителя физкультуры, — можно подумать, это название могло как-то ее облагородить. Под бдительным взором миссис Рисси Луна двигалась туда-сюда, делая вид, что активно участвует в игре. Порой она ловила мяч и притворялась, что ждет своей очереди… а потом тихонько перебрасывала его тому, кто играл не понарошку. Настоящий командный игрок, ничего не скажешь.
Теперь, когда Рокси закончила школу, уроки физкультуры как никогда подчеркивали ее одиночество. Не то чтобы она не ладила с другими — к ней относились вполне неплохо. Просто всю свою жизнь она ощущала это невидимое разделение. Точно стеклянная стена отделяла ее от всех прочих. Даже от Рокси, с которой они сошлись исключительно потому, что она всегда была рядом, — их родители крепко дружили.
В паре дюймов от ее локтя просвистел мяч и ударился об трибуну, Луна дернулась и вернулась в игру. Жаль, что в нее не попали. Бóльшая часть ее команды уже выбыла. Оставалось трое, они держались позади.
Мимо вновь просвистел мяч. Осталось двое.
Она, Луна, и Ванесса, сообразительная девчонка с темно-коричневой кожей. Бегать Ванесса любила, а все остальное, кажется, терпеть не могла.
На стороне соперников остался только один человек: Хантер И. Луна все же недостаточно следила за игрой, чтобы заметить, как здорово играет ее команда.
Подхватив несколько мячей, Хантер подошел к белой черте, разделявшей спортзал на две части. Начал он с Ванессы — мяч угодил ей в лодыжку. Та взвизгнула и пнула мяч назад, хотя от выбывания ее это не спасло.
Осталась только Луна.
— Давай, Хантер! — закричал кто-то.
Остановившись напротив, он посмотрел ей прямо в глаза. Занес правую руку с мячом, прицеливаясь. Прочие мячи Хантер отбросил. Они, подпрыгивая, покатились прочь — звук ударов об пол гулко расходился по залу. Хантер виновато посмотрел на Луну.
Та вздернула брови. От его уверенности ей захотелось, чтобы он промахнулся.
Луна подхватила ближайший мяч и сравняла расстояние — теперь их разделяла всего пара ярдов. И стала ждать, с вызовом глядя на него. Хантер не шевелился.
— Давайте уже! — нетерпеливо пробурчала миссис Рисси сквозь зажатый в зубах свисток, в который уже изготовилась дунуть.
Луна перекинула мяч в правую руку и на секунду открылась.
Воспользовавшись этим, Хантер бросил мяч — но Луна вовремя отскочила. Мяч лишь слегка вздыбил волоски на ее руке.
— У-у-у-у, — разочарованно протянули остальные.
Хантер нагнулся за мячом, и Луна, улучив момент, запустила мяч, целясь ему в колено, стараясь быть меткой, насколько это возможно. Мяч взлетел и описал небольшую дугу, светясь, точно полная луна, которую порой можно увидеть на еще не потемневшем небе. Когда Хантер выпрямился, мяч угодил ему прямо по большому пальцу ноги.
Рисси засвистела. Команда Луны взяла верх.

Хантер И

— Подумать только, новенького выбили, и кто — Луна! — сказал кто-то из ребят в раздевалке. — Это же смешно!
Хм, нечестно как-то. Почему бы и не Луна?
Однако была одна странность: Хантер всегда мог похвастаться меткостью. Ведь с тех пор, как он поселился в Фэйрбридже, у него появился дар. Если нужно было переместить что-нибудь из пункта А в пункт Б, это давалось ему без видимого труда. Забить гол на футбольном поле. Броском нанизать запасные ключи на крючок у входной двери. Тренироваться ему не требовалось — практиковался Хантер ради успокоительного транса, в который он при этом погружался.
Порой он с точностью определял траекторию — и казалось, попадал в цель одной лишь силой мысли. Но даже если особенно и не задумывался, рука его работала, повинуясь наитию, — и он никогда не промахивался.
Другие об этом не знали. Да и кто бы ему поверил, если бы он сказал, что сегодня промазал впервые. В последний момент рука дрогнула, и мяч пролетел чуть левее.
Не то чтобы его это особенно волновало. Вот и разочарованный свист в раздевалке его совсем не трогал.
Он хотел лишь одного: снова слышать голос Луны, ритм ее речи. Хотел взглянуть ей в лицо и понять, что же так тянет его туда, где она.

Коди И

В свой день рождения Коди И проснулся и подумал: вроде бы он должен радоваться, как другие дети. Каждый год Харрисон, одноклассник, хвастался, сколько игрушек ему надарили. А его златокудрая мать приносила капкейки собственной выпечки, с глазурью и масляным кремом.
Когда семья Коди станет жить так же? Харрисон и его родные были громкие, смешливые и очень, очень белокурые. О праздниках в большом голубом доме ходили легенды. И в следующий понедельник класс гудел: кто что выиграл, кому измазали волосы тортом. Коди туда так и не попал. Его мать сказала, что они не могут себе позволить купить подарок, так что ему придется остаться дома.
— Кроме того, — добавила она, — тебе нельзя ни с кем сближаться.
— Но у всех остальных есть друзья! — пытался объяснить он ей.
— У тебя есть мы. У тебя есть твой брат. Мы и есть твои лучшие друзья. Ты можешь доверять нам как никому.
Когда Коди чистил зубы, он слышал, как Хантер говорит о праздничном ужине, а мать отвечает, что дела в этом году плохи и что Коди «поймет».
— С днем рождения! — Мать нарочито широко улыбнулась, когда он явился к завтраку. — Бабá скоро придет.[6]
Хантер легонько ткнул брата в плечо:
— Доедай, и пойдем устроим приключение.
Небо было нежно-голубым, день — необычайно теплым. В соседнем районе обитатели больших домов продавали всякую всячину с выставленных у открытого гаража столиков или расстеленных одеял.
— Купим тебе подарок, — сказал Хантер. — Выбирай.
Они бродили от дома к дому, и Коди пристально рассматривал то, что видел. Доску для манкалы[7] — половина стеклянных фишек для игры были заменены монетками. Хлипкий шар-проектор созвездий. Музыкальная шкатулка с танцующей фигуркой — Коди не понравилась мелодия.
Хрустальная ваза, отражавшая солнце всеми гранями, — она ему действительно понравилась, но Хантеру не удалось сбить цену.
И вот у соседнего дома Коди залез в сломанное кресло-качалку, принялся рассматривать вещички на продажу — и увидел деревянную статуэтку кролика с латунными ушками, как раз такого размера, чтобы он мог его обнимать. Он всегда любил кроликов.
Он поднялся и подошел ближе, чтобы как следует рассмотреть ее, — как вдруг заметил плед для пикника, а на нем клетку, в которой сидел живой белый кролик и грыз стебель сельдерея. Перед клеткой выстроились в ряд чугунные сковородки, старый фотоаппарат «Полароид» и набор фарфоровых блюд.
— Кролик продается? — спросил Коди у хозяйки дома голосом громким и звонким, ничуть не похожим на его обычный почти-шепот. Даже он сам испугался собственной дерзости — и увидел, как изумленно обернулся его брат. Коди был не из тех, кто легко заговаривал с незнакомцами.
Женщина окинула его испытующим взглядом:
— Думаешь, ты сможешь за ней ухаживать? Эта крольчиха не игрушка. Она живое существо, как ты или я. Нужно быть ответственным.
— Обещаю, что буду очень заботиться о ней, — категорично заявил Коди.
Женщина кивнула:
— Тогда она твоя.
— Сколько? — спросил Хантер.
Коди давно умолял завести ему питомца, но всякий раз у родителей находилась тысяча причин для отказа. И сейчас при мысли, что брат решит, будто за крольчиху хотят слишком много, внутри у него все защемило.
— Бесплатно, — сказала женщина. — У меня есть для нее брикеты корма и сено — возьмите и их. Я продаю дом, и мне нужно от всего избавляться.
Когда они несли клетку домой, Хантер спросил:
— Как ее назовешь?
— Нефритой, — ответил Коди.
— Ну и имечко, откуда оно взялось?
— Сам не знаю, вдруг пришло в голову. — Он посмотрел за прутья решетки. Крольчиха тихо сидела в коробочке в дальнем углу, высунув носик. — Бабá и мама рассердятся, как думаешь?
Хантер пожал плечами:
— Ну и пусть сердятся. Как обычно, ругать будут только меня. Ничего нового.
Коди понял, что улыбается. Такого дня рождения у него еще не было.

Луна Чанг

Луна поняла, что должна научиться поудобнее устраиваться на жестком стуле родительских ожиданий, так что субботу она провела, яростно обрушившись на заполнение форм в очередной колледж. Она работала в желтом планшет-блокноте за кухонным столом, опасаясь, что если окажется в тишине и покое собственной комнаты, то непременно станет думать о чем-то своем.
Родители, сияя, квохтали над ней, точно наседки. Это тоже здорово отвлекало.
— Мы так гордимся тобой! — сказал отец — по-английски, отчего ей сделалось неловко в сто крат сильнее. Будто бы он не мог выразить этого ни на мандарине, ни на тайваньском.
— Эти университеты тебя с руками оторвут, — подхватила мать. — Все получится, — добавила она на мандарине.
Но у Луны душа не лежала ни к одному колледжу из списка. Просто родители хотели, чтобы она училась именно там, — от одного лишь звука этих названий их глаза светились звездным блеском. А отец так влюбился в идею о том, что дочь поступит в Стэнфорд, что забыл спросить, что об этом думает сама Луна. Она отправила туда заявку лишь для того, чтобы сделать ему приятное.
Хотелось бы ей печься об этом куда больше — вот как Рокси: та потратила кучу времени, чтобы разузнать о разных колледжах, о статистике, подалась разом в девятнадцать и усердно занималась ради стипендии для одаренных студентов.
Луна вздохнула. В самом начале выпускного года коридоры и классы наполнились особой энергией. Каждый очень остро осознавал: этот год последний, следующей осенью все изменится. Все разъедутся навстречу судьбе, ну… или тому, что их ждет. Что же уготовано ей?
— Когда закончишь эссе для Стэнфорда, — сказал папа, — скажи мне. Дам пару советов, как сделать его еще лучше.
— Спасибо. — Луна надеялась, что сарказма в ее голосе не слышно. И потерла глаза. — А сейчас я бы отдохнула.
Стоило ей отложить ручку, как отец проскользнул мимо нее и достал из шкафчика банку овсянки.
— Я знаю, что мы сделаем! — Он заговорщицки вздернул брови.
— Время ужинать! — запротестовала мать.
— Как зайдет солнце, вернемся, — сказал папа.
Луна заулыбалась. Может, большинство старшеклассников и не любили проводить время с родителями вот таким вот образом, но для Луны это было одним из любимых занятий.
Отец привез их к университету, где преподавал, и поставил машину у озера. Гуси паслись вдоль кромки воды. Когда Луна с родителями вышли на морозный воздух, птицы насторожились и сбились в кучу.
Луна бросила первую пригоршню овса, стараясь, чтобы он разлетелся по широкой дуге.
— Осторожнее! — повторяла мать.
— Знаю, — отмахивалась Луна. Порой гуси вели себя агрессивно. Тем не менее она подошла чуть ближе.
В озерной ряби отражалось розовое небо. Ветерок раздувал ветровку, ерошил волосы. Он пах землей.
Луна любила простые радости, вот как сейчас. Смотреть, как гуси клюют овсянку. Стоять с родителями и любоваться озером и пламенем заката. Ей не хотелось уезжать, не хотелось в колледж. Пусть мгновение длится вечно.
— Сто лет мы так не делали! — Луна еле справилась с подступившим к горлу комком. — Отличная идея, пап.
— Конечно, — отозвался отец. — Все мои идеи такие!
Она встала так, чтобы ее печаль была видна лишь воде и небу. Перед глазами все поплыло. Озеро почернело и утратило все отражения, превратившись в пустоту. Но вдруг в темноте… что-то шевельнулось? Она была готова поклясться, что в пучине мелькнул какой-то силуэт.
— Что это? — Луна отпрянула. — Что происходит с озером?
— Где происходит? — не поняла мать.
Луна моргнула, и все стало как раньше.
— Да так, показалось.
Когда они уезжали, она еще раз обернулась через плечо — убедиться. В воде озера отражалась первая звездочка. Она подмигнула Луне.
* * *
На следующее утро Луна должна была проводить мастер-класс по традиционному узелковому плетению в фэйрбриджской школе китайского языка. Родители решили, что ей это не помешает, — будет хорошо смотреться в заявке на поступление.
Она раздала мотки толстого нейлонового шнура и картинки для тех, кому нужно наглядное пособие. Быстро посчитав учеников, она поняла, что одного не хватает.
— Гм, ладно, начнем. Меня можно звать Луна.
— Вас не надо звать «учитель»? — спросил кто-то из детишек.
— И говорить по-китайски? — уточнил другой.
Она улыбнулась.
— Нет. «Луна» будет достаточно. И говорите по-английски. Итак. Сегодня мы будем плести человечка. Вот такого. — И она показала образец: ручки-петельки, вязаное тельце и свисающие ножки с бусинками на концах. — Начинаем с петельки…
Дети оказались разговорчивыми и быстро схватывали. Луна отрезала себе синюю и зеленую нитки. Толще, чем провод от ее наушников, гладкие и шелковистые на ощупь. Они поблескивали на свету, точно сокровище, выброшенное морем на пляж. Наверное, оттого она так любила вязать маленьких морских существ.
Внахлест, под низ, обмотать и продеть. Чтобы сделать узел, всегда был конкретный способ, четкий алгоритм. Пальцы уверенно управлялись с нитью. Цвета обретали форму.
Вот бы все жизненные вопросы решались так просто! Какой колледж выбрать? Какую основную специальность? Где сделать карьеру? Какие узелки завязать, чтобы жизнь стала такой, какую ей хочется? А какую жизнь хочется ей?
Луна доплела бабочку и полезла в рюкзак за спичками. Это была ее любимая часть процесса — прижечь кончики нейлонового шнура, чтобы узелки не растрепались. Она подождала, пока нейлон не начал плавиться, а затем одним движением — как делают углубление в печеньях — прижала кончики к столу. И они мгновенно остыли, надежно запечатав волокна, — их поверхность стала гладкой, похожей на пластик.
Она наполовину доплела вторую фигурку — на сей раз большую сову из толстой нити, — и лишь тогда до нее дошло, что занятие почти закончилось, а отсутствующий ученик так и не явился. Луна пробежала глазами список, чтобы найти фамилию, перед которой не стояло галочки, — и тут открылась дверь, и на пороге возник маленький смущенный мальчик, а за ним…
Шел Хантер И. Он, моргая, уставился на нее. Она пристально посмотрела в ответ, пытаясь унять трепет в груди.
Он откашлялся:
— Прошу прощения, что помешал. Мой брат Коди опять заблудился. Кажется, он записался сюда.
Луна с трудом изобразила обычную улыбку:
— Что ж, Коди! Приятно познакомиться. Заходи!
Коди оглянулся на старшего брата.
— Ты тоже заходи, Хантер. — Она впервые произнесла его имя вслух, отчего язык закололо, будто от крошечных электрических зарядов. Неужели она краснеет?
Братья только начали усаживаться за заднюю парту, как зазвенел звонок.
— Ох. — Луна откашлялась и обратилась к остальным: — Ну что ж, мы закончили. Если хотите, я обработаю концы для вас. Ну или попросите родителей. Инструкции я вам раздала.
Прихватив пару мотков шнура, Луна направилась к Коди, который выглядел ужасно расстроенным.
— Это довольно просто, — сказала она, стараясь не смотреть на его брата. — Уверена, если вы поработаете вместе, то очень скоро все поймете. Я вам покажу, как начать.
Она сделала петельку из желтой нити и обмотала вокруг нее голубую — завязать первый узелок. Коди уставился на ее руки, она же ощущала на своем лице взгляд Хантера.
— Ну что, попробуешь? — И она вручила Коди оба мотка.
Он молчал, но очень быстро сообразил, что надо делать: пальчики уже разделяли нити и завязывали узелки в правильном направлении.
— Вот видишь, получается. — Краем глаза Луна заметила браслет на запястье Хантера: он был сплетен из тонкой красной нити в одном из ее любимых стилей и выглядел старым, будто его сплели давным-давно. Интересно, кто — может, он сам?
Коди издал нечто по интонации похожее на вопрос, протягивая ей на проверку узелки.
— Все верно, — сказала она. — Я уже вижу: у тебя, Коди, скоро будет отлично получаться!
И, не удержавшись, подняла взгляд на Хантера. Глаза его смотрели проницательно и светились — чем-то, чего она никак не могла понять.
— Спасибо, — сказал Хантер.

Хантер И

— Она мне понравилась, — сказал Коди, пристегиваясь.
Разумеется, Хантер понял, о ком говорит брат. И кашлянул:
— Здорово.
— А тебе?
Ключи упали. Он зашарил по полу, ища их.
— Нравится, — не унимался младший брат. — Я же вижу.
— Ну-у… — Хантер умолк. Думать, как отреагируют родители на то, что оба их сына с восторгом отзываются о дочери Чангов, не хотелось.
Он обещал маме, что в этом году постарается быть тише воды ниже травы. Но как это сделать, если в школе он постоянно сталкивался с Луной, Хантер понятия не имел.
Коди поставил кассету с «Вестсайдской историей» и стал крутить ручку громкости.
Все песни Хантер слышал тысячу раз, но он особенно любил, когда брат громко и восторженно подпевает. Когда они в машине вдвоем, окна плотно закрыты и никто не слышит, можно шуметь сколько угодно. Не волноваться о том, что их подслушают. О том, что они привлекают к себе опасное внимание.
Они почти доехали до дома, когда Коди сделал звук потише.
— А нам прямо сейчас надо домой? — спросил он.
Хантер посмотрел на часы. Ужин только часа через два, и он был совершенно точно уверен, что сегодня отцу не понадобится машина. Им с Коди так редко доводилось кататься вдвоем.
— Не то чтобы надо. А что?
— Лук все еще в хижине? — спросил брат. — Поехали туда? Пожалуйста!
Разве он отказался бы?
— Поехали!
Кратчайшая дорога была перегорожена оранжевыми конусами — из-за той самой трещины в земле, о которой твердил весь город. Прочих водителей раздражало, что приходится искать объезд, но Хантер даже порадовался. Здесь, на длинных, петляющих среди деревьев дорогах, прибавив скорость на пять миль в час — ровно настолько, чтобы не задержали за превышение, — он чувствовал свободу и умиротворение, какие невозможно было ощутить в их маленьком доме. Здесь можно было не бояться, что кто-то выломает дверь и ворвется к ним с угрозами. Только здесь они могли быть собой.
Хантер ехал все дальше в фэйрбриджский лес. Еще с переезда его тянуло сюда: возможно, из-за покачивающихся, зовущих в чащу ветвей, возможно, из-за шепота листвы и шороха лесной подстилки. Он заходил глубже, туда, где шумел ручей, и смотрел, как прыскают в разные стороны головастики.
Шагах в тридцати за деревьями, на краю большой поляны, однажды обнаружилась ветхая заброшенная хижина. Когда Хантер впервые открыл дверь, то из-за темноты не увидел ничего, кроме тьмы, готовой поглотить его. Во второй раз, когда из-за его плеча лился водянистый утренний свет, он увидел в углу лук и колчан, полный стрел. Хантер не прикоснулся к ним, однако, когда он пришел в следующий раз, они стояли на том же месте, покрытые толстым слоем пыли. Минуло несколько месяцев, и он решил, что лук и стрелы предназначены для него.
В последующие лет семь он то и дело наведывался в лес и в хижину — входил в ее тишину, чтобы подумать, подышать. Пострелять в стволы деревьев, зажмурившись, слушая глухой стук попадания в цель.
Вот и теперь Хантер аккуратно съехал с дороги на травянистую прогалину и припарковался у огромного дерева, треснувшего пополам. Именно оттуда гладкая тропинка вела прямиком к хижине.
Коди бежал на пару шагов впереди, перепрыгивая через торчащие корни.
— А знаешь, отчего это место называется Молниевый ручей?
— Отчего?
— Много лет назад во время грозы молния ударила прямо сюда. Появилась трещина в форме змеи и прошла через весь Фэйрбридж. Потом дожди залили ее водой, и образовалась протока.
— Ого, — воскликнул Хантер. — Откуда ты знаешь?
— Нам мисс Джордан рассказывала. Она тогда была подростком.
Лук был чересчур большим, чтобы Коди мог с ним управиться, но его это не смущало. По большей части ему хотелось ощутить его в руках, услышать гул тетивы, когда при помощи Хантера ему случалось выстрелить. Всегда было так. Они приходили сюда, чтобы побыть среди высоких трав, послушать чириканье птиц. Коди пару раз пробовал выстрелить, а потом просто сидел на траве и любовался Хантером.
Одна за другой его стрелы попадали в серые стволы и ветки, торчавшие под причудливыми углами, — всегда ровно туда, куда он целился. Всякий раз, накладывая на тетиву новую стрелу, он замедлял дыхание и ждал паузы между ударами сердца, когда все замирало. Хантер наслаждался, как выстрел отдавался гудением тетивы, подрагиванием корпуса, дрожью в пальцах. И с удовольствием слышал: ш-ш-ш-шт — это значило, что стрела нашла цель.
Даже с закрытыми глазами он попадал в любую мишень. Мог с точностью предсказать траекторию стрелы, видел, куда ее направит ветер, куда она полетит и где ее полет закончится. Это для него было так же естественно, как дышать.
Иногда Хантер прерывался на то, чтобы скорчить смешную рожицу для Коди, который, сияя, смотрел на брата обожающим взглядом, точно это он развешивал на небе звезды. Иногда он переживал, что брат слишком уж его любит. И надеялся, что не подает ему дурной пример.
В то же время ему хотелось, чтобы Коди начал хоть немного сопротивляться давящему родительскому авторитету. Было бы неплохо, если бы брату передалось хоть немного его, Хантера, бунтарства, — ради самого Коди.
Он снова подумал о Луне. О том, как ласково она обращалась с его братом. Ни капли нетерпения, которое так часто вызывал Коди у других преподавателей, внезапно затихая. Учителя в школе Стюарт, среди которых не было ни одного уроженца Азии, думали, что он не говорит по-английски. Учителя в китайской школе считали, что он невежда. Они ошибались — Коди был, наверное, самым умным в семействе И.
Так шло время, пока небо не окрасилось в цвет пламени. Вместе с братом они выдернули стрелы из деревьев и вернули колчан и лук обратно в хижину, а потом сели в отцовскую машину, чтобы ехать в место, которое звали домом.
Той ночью Хантера разбудил жутковатый брачный свист пары сов. Услышав этот звук впервые, он подскочил от неожиданности, решив, что кто-то издевается над ним. Теперь же он напомнил ему о той сове, которую плели ловкие пальчики Луны, когда они с братом уходили с ее занятия. О блестящей коричневой нити. О том, как она наматывала ее на указательный палец. Как сосредоточенно вязала каждый узелок.

Луна Чанг

Мать ставила на стол свежие, с пару, цзунцзы, тушеные овощи, омлет с помидорами, блюдо с ароматной запеканкой из клубней таро.[8]
Войдя в столовую, Луна увидела, как отец вручает матери завернутую в атласную бумагу и перевязанную ленточкой коробочку.
— Мэйхуа, — провозгласил он. — Это тебе.
— Но зачем? — спросила она на мандарине. — Я не просила.
— Это подарок, — ответил отец.
На этих словах мать подняла глаза и улыбнулась легкой ласковой улыбкой. Это был флакончик духов — из стекла, ограненного так, чтобы походить на драгоценный камень.
Он открыл крышечку:
— Понюхай. Нравится?
Мать слегка побрызгала запястье:
— Пахнет… солью.
— Мне нравится, — заявила Луна. Мать отдала ей флакон, и Луна поднесла его к носу. Аромат напомнил ей пляжный ветерок и запах костровища — лепестки цветов засыпают еще теплый пепел. Ей действительно понравилось.
— Что ж, — заключил отец. — Хорошо!
Мать ничего не ответила — она возилась с бечевкой, связывавшей листья, в которые был завернут рис.
Луна метнулась в кухню, чтобы захватить ножницы, — вернувшись, обнаружила, что отец успел развязать бечевку на двух цзунцзы.
Как мило смотрелись рядом ее родители: сосредоточенный отец, мать, заглядывающая ему через плечо. Луна любила такие моменты: они напоминали ей о том, что значит быть семьей. Мать всегда странно реагировала на подарки, но по тому, как она себя вела, становилось ясно: они значили для нее больше, чем она давала понять.
— Ножницами быстрее. — Мать взяла их у Луны, и волшебство рассеялось. Щелк-щелк — бечевка разрезана, пора к столу.
Мать уже начала причитания:
— Сегодня в школу приходила родительница — узнать, как успехи ее детей. Предложила убрать из программы чжуинь фухао[9] — нам понадобятся новые учебники! Что дальше — упрощенные иероглифы вместо обычных?
— Да ладно! — От возмущения отец перешел на мандарин. — Это же преступление против культуры! Хватит с нас и тех упрощений, которые навязывает Гоминьдан.[10]
Луна услышала, как фыркает мать:
— Мне сказали, что я больше не возглавляю комитет подготовки к Новому году.
— Что? — воскликнул отец. — Но ты же делала это пять лет!
Она вздохнула.
— Если что-то нашел, обязательно потеряешь что-то еще, — процитировала она пословицу. — Зато можно спокойно ехать на Тайвань и не переживать по этому поводу.
— И кто теперь этим займется вместо тебя?
— Не знаю. Предлагали Ивонн И, но она отказалась. — Выражение маминого лица ничего хорошего не предвещало. — Представляешь? Никуда не деться от этой семейки. Их младший в этом году учится в моем классе.
Упоминание фамилии И заставило Луну воскресить в памяти лицо Хантера в спортзале в день, когда она выбила его мячом. А потом на мастер-классе — как ласково он обращался с младшим братиком.
Воздух гудел, точно натянутая струна, когда он появлялся рядом. Она думала о его блестящих черных волосах, которые иногда становились торчком. О квадратной челюсти, о теплом взгляде темных глаз. Луна представила, как, встретив его в школе, придумывает предлог, чтобы с ним заговорить.
Слово есть такое — фантазии. Как раз для подобных мыслей. У нее слегка закружилась голова, но потом ей стало стыдно.
Сделав глоточек чая, она попыталась вновь уловить нить разговора.
— Ну, — дипломатично, как всегда, отвечал отец, — ему повезло, что у него такой учитель, как ты. В этом году он много чему научится.
Мама презрительно фыркнула:
— Сомневаюсь, что кто-то из этой семейки способен хоть чему-то научиться. Да и не похож он на прилежного ученика. Вот как его старший братец. Ты слышал, что Хантера выперли из Стюарта? Лишился стипендии.
Папа пробубнил что-то, отчасти означавшее недоверие, а отчасти — презрение.
Мама продолжала:
— Я столько таких, как Коди И, навидалась. С первого же дня понятно: ленивые и не хотят учиться.
Прежде Луне не могло прийти в голову усомниться в таких огульных обобщениях, но в этот миг призма, через которую она смотрела на свою мать, начала трескаться.
— Коди сегодня был на моем мастер-классе, — медленно сказала Луна. — Думаю, он незаурядный ребенок.
Лицо матери приобрело оттенок кисло-сладкого соуса для ба-ван.[11]
— В этой семейке незаурядных нет! — зашипела она.
— Не говори о том, чего не понимаешь, Луна, — сказал отец. Его лицо разом ожесточилось, а голос стал непривычно резок.
Луна попыталась проглотить рис, вдруг оказавшийся сухим и жестким. Зернышки царапнули горло.

Мэйхуа Чанг (урожденная Чу)

мать Луны
Мэйхуа опустилась на краешек кровати и потерла кулаками брови. Она все еще ощущала напряжение после целого дня в школе. И отчего, куда ни пойдешь, везде оказываются эти И?
Когда она уходила с работы, то заметила их сыновей на мастер-классе Луны — они покинули класс последними. Через приоткрытую дверь было видно, как тепло Луна с ними прощалась.
Хуже того — теперь Луна заступилась за младшего брата за ужином.
Мэйхуа покачала головой. Надо будет поговорить с дочерью и как следует ей объяснить, почему нужно держаться подальше от этой семейки.
Она вспомнила, как впервые их увидела. Она разувалась в прихожей семейства Чжань, пока Дэвид и Ивонн смущенно улыбались, рядом стоял их хмурый сын, а в руках у него были ужасные дамплинги, которые они принесли на общий стол.
Мэйхуа очень старалась проникнуться к ним симпатией. За тарелками с лапшой мифэнь и водяным шпинатом Дэвид и Ивонн тихо рассказывали, что приехали в Фэйрбридж недавно и им хотелось бы стабильности для сына и будущего второго ребенка. Мэйхуа с удивлением заметила округлившийся живот Ивонн под просторным платьем.
— О, поздравляю! — сказала Мэйхуа с искренней теплотой. Ребенок — это счастье. Они с Сюэцином хотели еще детей после Луны, но, видно, не бывать тому. Да и сказать по правде, и одной дочери с ее болячками им хватало. Мэйхуа довольно припомнила, что не ощутила ни капельки зависти к удаче Дэвида и Ивонн.
И тут же было сделано неудобное открытие: Сюэцин и Дэвид претендовали на одну и ту же вакансию. Они были преподавателями со схожим опытом, и обоим была очень нужна должность адъюнкт-профессора. Совпадение всех посмешило, но Мэйхуа заметила, как напрягся ее муж.
Они нуждались в том, чтобы должность получил он. Луна постоянно болела и так часто пропускала школу, что было неясно, возьмут ли ее в четвертый класс. Им требовалась медицинская страховка. Дочь то и дело подхватывала вирусы и прочие инфекции, страдала необъяснимыми отеками и приступами жара. Ничего не помогало — кроме, как ни странно, лунного света.
Стоило Мэйхуа вынести дочь под ночное светило и усадить на складной стульчик, температура наконец начинала спадать. И дыхание становилось легким. «Мама!» — звала она и рисовала пальчиком фигурки в небе, соединяя звезды.
Спустя несколько недель после того ужина Сюэцин получил должность. Трудно себе представить их облегчение.
Когда Мэйхуа встретила семью И в следующий раз, они смерили ее ледяным взглядом. Она пыталась заговорить с ними, но Ивонн отвернулась, точно ничего не слышала. С тех пор отношения только ухудшались. Дэвид и Ивонн портили воду в пруду, в котором им всем выпало плавать. Тогда-то Чанги и стали стараться избегать встреч. И наоборот — кажется, существовало молчаливое соглашение, согласно которому они не появлялись на одних и тех же мероприятиях. Но в последнее время что-то изменилось: словно бы они сошли с орбит и теперь обречены то и дело сталкиваться.
Сюэцин вышел из ванной, вытирая волосы полотенцем.
— Чего это ты тут сидишь? — Он спросил невинным тоном, однако ей все равно почудился упрек.
— Ничего. — Мэйхуа поднялась и начала делать упражнения руками так, что ладони шлепали по телу. Ежедневная гимнастика. — Тебе бы тоже не помешало. — Она всегда так говорила, хотя теперь — скорее по привычке, нежели надеясь убедить.
— Угу. — Сюэцин, опять же — как обычно, кивнул и полез в комод за чистыми носками.

Коди И

Коди И наблюдал за старшим братом всю свою жизнь. Не сразу, но догадался: брат никогда не промахивается. Скатает, скажем, мусор в комок и запустит в мусорный бак с невозможного расстояния — и комок, описав идеальную дугу, приземлится прямиком в цель. Каким бы тот легким ни был — и даже если его отклонял в сторону поток воздуха от вентилятора.
Порой, когда брат уходил из комнаты, Коди пытался повторить трюк. У него и близко не выходило.
Хотел бы он стать таким, как Хантер. Смелым, уверенным в себе. Попадающим в цель даже с закрытыми глазами. Достаточно сильным, чтобы управляться с луком и стрелами так, будто они ничего не весят. И не знающим страха.
В особенности он завидовал последнему качеству. Ведь Коди так боялся. Его пугало все. Громкие голоса. Тревога, которой были пропитаны разговоры взрослых. Уголки дома, куда не проникал свет после захода солнца, чтобы у соседей не возникло соблазна заглядывать в окна.
Страхи его родителей стали его собственными — словно бы, дыша с ними одним воздухом, он вдыхал их опасения. Будет ли у семьи когда-нибудь достаточно денег? Перестанут ли они прятаться?
Все, что он знал, — еще до рождения Коди они начали скрываться от какого-то человека.
Страх пристал к нему, как вторая кожа, от которой невозможно избавиться. Именно это и видели все остальные: его трусость. Они думали, что он ничего не понимает, что туго усваивает материал. Никто, кроме родителей и брата, не знал, что он читает книги из программы на два класса старше, что у него прекрасная память и что он понимает куда больше, чем они могут предположить. Учителя думали о нем всякое, да и одноклассники тоже.
Возможно, отчасти потому, что он от них отличался — с их розоватой кожей, веснушками, голубыми, светло-карими или даже зелеными глазами. Но по большей части — он прекрасно это знал — оттого, что он всего боялся.
— Тебе тоже страшно, Нефрита? — И он касался носика своей крольчихи. Разговоры с ней его успокаивали.
Если бы только он всего не боялся. Если бы он мог, как советовал Хантер, держать свою смелость при себе в укромном месте, точно спрятанное сокровище. Послушать Хантера — так это легко! Просто представь, что ты храбрый. Надо лишь притвориться. А потом настанет день, когда притворяться уже не потребуется.
Но Коди сомневался, что у него выйдет даже это. Насколько он мог судить, храбрости ему не досталось от рождения.
Когда-то давно ему сказали, что падающие звезды способны исполнять желания, так что он постоянно смотрел в ночное небо, ожидая, упадет ли с него что-нибудь. Пока он не видел ничего, что сошло бы за падающую звезду. Но всегда держал желание наготове, чтобы загадать при первой возможности.

Хантер И

Хантер выдохнул в ночную темноту, докатив мусорный бак до нужного места. И остановился у края тротуара, осматривая выстроившиеся в ряд коттеджи. Тот, в котором жила его семья, располагался в самом конце, тусклая желтая краска из-за плесени приобрела нездоровый оттенок. Номер семь, Белладонна-корт. Отсюда было хорошо видно, как дом покосился, как устал и сгорбился его костяк. Тропинка к дому вела неровная, точно ряд кривых зубов.
Сюда семья переехала, когда Хантер пошел в четвертый класс, и в те времена родители называли это жилище временным решением.
Теперь, восемь лет спустя, Хантер перестал спрашивать, когда же они переедут. Стоимость аренды поднимали всего один раз, а звонка, в напряженном ожидании которого они жили со дня приезда, так и не последовало. Очевидно, родители решили, что это отличное место для того, чтобы cпрятаться. И что искать их здесь — что иголку в стоге сена.
Послышался характерный шорох — палец ветра коснулся земли у его лодыжек. Хантер замер в ожидании, каждый мускул напрягся от любопытства. Если он сразу же смотрел вниз, все срывалось. Это явление приключалось с ним неоднократно. Он уже и не помнил, когда оно случилось в первый раз.
Шорох прекратился, снова воцарилась тишина. Только тогда он наклонился посмотреть. Да, вот они. Две хрустящие бумажки по двадцать долларов. Притворившись, что ему надо подтянуть шнурки, он наклонился и сунул их в носок. Как только ему удастся улучить момент, когда вокруг никого не будет, он добавит их в заначку, где у него лежат деньги на побег.
Хантер побрел обратно, в темный и душный дом. Как же ему хотелось открыть окно — но его родители подобного не позволяли. Слишком легко что-то услышать, увидеть цель любопытному взгляду. Лучше уж закрывать щеколды и наглухо задергивать плотные шторы.
Стоило входной двери за ним захлопнуться, он понял: что-то случилось. С кухни доносился голос отца, говорившего на мандарине, слишком быстро и настойчиво, чтобы Хантер мог разобрать хоть слово.
Их крошечный дом был устроен так, что в свою комнату нельзя было проскользнуть мимо открытой двери кухни. Так, чтобы не заметили родители. Они всегда были настороже. Скрипнет половица или легонько постучит в окно ветка — и родители тут же умолкают, набирают воздуха в легкие и ждут, что будет дальше.
Хантер усвоил эти повадки. Всюду ходить на цыпочках и прислушиваться к малейшему шуму. Дом был не местом, где можно расслабиться, но зоной повышенной осторожности.
Он снял кроссовки, стараясь не топать. Дерево под его одетыми в носки ногами тихо и жалобно скрипнуло, и голоса на кухне тут же стихли.
— Это я, — сказал он. — Мусор выносил.
Махнув рукой на предосторожности, он скользнул в кухню. Отец стоял, прислонившись к холодильнику; на буфете бесформенной кучей валялся его галстук. Мать стояла посреди комнаты, ссутулившись, обхватив ладонями локти скрещенных рук.
— Ты почему так долго? — спросила мать.
— В смысле — так долго? Я туда и обратно.
— Дольше, чем всегда. — Она явно была на взводе.
— Что случилось? — спросил Хантер.
— Ничего, — ответил отец, а мать в ту же секунду сказала:
— Нам позвонили.
Позвонили. Безобидное слово, но для них — самое что ни на есть зловещее. Сердце Хантера учащенно забилось. Неужели после всех этих лет наконец настал тот миг, которого они так страшились? Неужели их нашли?
— С незнакомого номера, — добавил отец.
Хантер смотрел то на отца, то на мать:
— Так может быть, ничего страшного?
— Может, — согласился папа.
— А может, и нет, — вздохнула мать. — Сказать кому на Тайване, до чего докатилась семья профессора, — не поверят.
— А ты не говори, — резко оборвал отец.
— Ну конечно. — Мать потянулась за чайником, который вскипел, наверное, час назад, налила до краев баночку из-под подаренного клубничного джема и сунула ее в микроволновку, чтобы подогреть.
Хантер ощутил зуд там, где уголки банкнот, надежно сунутых в носки, покалывали лодыжки. И переместился мыслями в свою комнату, к сумке, спрятанной в дальнем углу темного шкафа. На самый безнадежный случай у него, по крайней мере, есть она.
Отец наклонился, чтобы заглянуть за штору. Паранойя — штука заразная. Все трое смотрели в окно, пока не запищала микроволновка.
— Хантер, тебе нужно лучше учиться. — Мать сделала глоток из баночки и отставила ее. — Теперь, когда у тебя нет стипендии…
— Знаю, мам.
— …будет сложнее поступить в хороший университет. — Она вздохнула. — У школы Стюарт была такая репутация.
Ему надоело всякий раз это выслушивать. Как он упустил такую возможность. Как опозорил семью, особенно теперь, с таким пятном в личной характеристике. Как они ничего не могут себе позволить, а он лишился такой прекрасной возможности чего-то добиться.
— Пойду делать домашку, — сказал он.
В их комнате Коди, распластавшись на полу, гладил Нефриту. Разговаривать Хантеру не хотелось, так что прежде, чем брат успел что-то спросить, он бросился на кровать и закрыл глаза. И сжал кулаки — ногти крепко впились в мякоть ладони. Он страстно мечтал о том дне, когда ему больше не придется жить в этом доме.

Сюэцин Чанг

отец Луны
Может, из-за облаков, поглотивших луну, а может, из-за воздуха — странно густого, клеем затекавшего в ноздри при каждом вдохе, — Сюэцин никак не мог уснуть.
Он спустился по лестнице на кухню и выдвинул ящик, в котором лежали ключи, зажимы для пакетов и прочая мелочь. Белый шестигранник прятался в самом дальнем углу. Каждый день с тех пор, как он его туда положил, его словно бы тянуло взять его в руку.
В нем была тяжесть, тепло — нет, даже больше. Он вибрировал. Он пахнул чем-то очень древним. Древним древним — Сюэцин это понял чутьем, которое появилось у него еще в магистратуре, чутьем свиньи, способной унюхать трюфель. Никак, исторический артефакт?
Как, вот как эта штука могла очутиться у Дэвида И?
Тут же мысли Сюэцина понеслись по кругу, и он кое-что вспомнил. Последнюю публикацию И, ту самую, которая наделала шуму в научном сообществе. У Сюэцина даже дыхание сперло, стоило ему подумать о заявлениях, сделанных в ней.
Предположение, что придворные алхимики Цинь Шихуанди все-таки[12] смогли изобрести некие эликсиры прежде, чем начались предполагаемые сожжения книг и закапывание ученых живьем в землю. Идея о том, что во владении императора находился не только знаменитый нефритовый диск Хэ, но и другие ценности, считающиеся частью Небесного мандата или божественными амулетами.[13]
Сюэцин был поражен: работа читалась как сказка. Он с трудом нашел четверть цитируемых источников, да и остальные были какими-то туманными. И это — работа ученого, который надеется на постоянный контракт?
Но остальные восприняли ее всерьез. Тихий, неловкий И, у которого и друзей-то среди коллег не было — во всяком случае, об этом никто не знал, — внезапно сделался популярным. Его стали приглашать на званые обеды и давать слово на конференциях. С ним пытались связаться другие исследовательские группы. И у него хватало ума не кичиться этим.
Сюэцину и прежде доводилось получать артефакты нетривиальным путем… Но прежде в его руки не попадало нечто обладающее таким потенциалом. А ведь он так усердно работал! Мэйхуа права. От этих И никуда не деться: они претендуют на ее репутацию среди тайваньских эмигрантов и на его статус ведущего научного сотрудника кафедры.
Он хотел, чтобы Дэвид И сгинул раз и навсегда. Хотел повышения по службе. Сюэцин даже жене ничего не говорил о том, что намерен о нем просить, — не хотел обнадеживать Мэйхуа раньше времени. Или, если точнее, не хотел сталкиваться с ее разочарованием. С него уже хватило. Когда его повысят, он сделает ей блестящий сюрприз. Он хотел, чтобы Мэйхуа улыбалась, как солнышко, — как она делала когда-то. Хотел, чтобы у него была возможность оплатить учебу Луны в Стэнфорде. Чтобы она закончила без студенческих кредитов. Чтобы стала гордой и свободной.
Что, если этот шестигранник и есть предмет его очередного исследования?
Сюэцин задумался, прикидывая возможности. А что, если ему самому заняться исследованием таинственного артефакта? Он приподнял камень, и одна из граней, кажется, поймала отблеск далекого огонька. Шестигранник излучал свет.
Где-то в доме завозились — Сюэцин даже подпрыгнул. Быстро задвинул ящик, но в мозгу уже кипела мысль.
Вот чем он займется завтра на работе.

Луна Чанг

Луна охнула и резко проснулась. Ей снилось, будто она парит над верхушками деревьев, и повсюду вокруг нее мигают огоньки светляков. Во рту появился вкус меда и сливок.
Что же разбудило ее так внезапно? Странное ощущение в теле, пустота внутри.
Что-то вроде… голода. За неимением лучшего слова.
Нет, ей хотелось не есть. Хотелось чего-то, чему не было имени. Сердце учащенно забилось. Затрепетало. В пустом желудке стало щемить. В венах ощутилось покалывание, тело покрылось холодным потом.
Нет, это не было жаром, да и на болезнь совсем не похоже.
В уголках окна замерцали светящиеся точки — и Луна выскользнула из кровати. Лишь раздвинув шторы, она смогла их разглядеть — светлячков, сгрудившихся на оконном стекле. Прежде ей не доводилось видеть ничего подобного: будто бы полк солдат с фонариками в руке.
Проворными пальцами Луна повернула щеколду и попыталась открыть окно. Но было холодно, оно не поддавалось, и каждое ее движение отпугивало нескольких насекомых. Когда у нее наконец получилось, за окном осталось лишь несколько светлячков.
Один за другим, подмигнув ей, устремлялись они в безлунную тьму.

Родни Вонг

Было очень поздно — или очень рано, как посмотреть. Телефон Родни Вонга мог зазвонить в любое время, поскольку то, чем он занимался, вполне предполагало небогоугодные часы работы.
Однако именно этот звонок пришелся на неудобное время. Вонг стоял в крошечном, попорченном сыростью сан-францисском полуподвале и лениво поигрывал ножичком, убирая туда-сюда лезвие. Нагнать страху никогда не помешает.
Человек, привязанный к столу перед ним, хватал воздух ртом, хотя никто и не думал перекрывать ему кислород. Забавно, это же исключительно нервное, заметил Вонг. Все, что ему требовалось, — намекнуть на наличие лезвия между кончиком ногтя и нежной кожей пальца, чтобы у визави снова и снова возникал приступ паники.
Из такого проще простого вытянуть любую информацию, если не вырубится раньше времени.
Но этот трезвон. Каждый резкий звук нарушал тщательно создаваемую зловещую тишину. Вонг видел, как замедлялось дыхание привязанного, как расслаблялись напряженные мускулы на руках. Возможно, он решил, что пришла помощь.
В любом случае сейчас придется начинать сначала. Подавляя раздраженное бурчание, Вонг снял трубку стоявшего на голом бетоне у юго-западной стены телефонного аппарата. Спиральный провод весь скрутился и завязался в узлы — так часто трубку швыряли о стену. А как еще завершить разговор, который бесит? Ладно, думал Вонг, сдохнет — новый куплю.
— Да? — проворчал он.
И услышал голос, который давненько не слышал; и слова, бежавшие по проводу, звучали волшебной сказкой. Мысли Вонга сразу же зашевелились. Образовалась куча вопросов, идей и планов. Купить билет на самолет, взять напрокат автомобиль. И на сей раз ехать одному.
Закончив говорить, он с пафосным видом разрезал веревки, удерживавшие жертву привязанной к столу.
— Свободен! — провозгласил Вонг. Собственно, в этом не было нужды — просто ему очень захотелось побыть великодушным. Настроение сделалось прямо-таки праздничным.
— Что? — забормотал тот. — Кто звонил? Он… Это за меня?
— Да кому ты нужен, — ухмыльнулся Вонг. — Мне только что предложили куда больше, чем можно из тебя вытрясти.
Восемь лет он ждал этого звонка.

Луна Чанг

Луна погрузилась в мысли о светлячках — и тут к ней обернулась Джойс Чен, сидевшая впереди. Луна ощутила на себе ее взгляд, когда записывала в дневник домашнее задание по обществоведению. Она смутилась и стала стараться писать аккуратнее. С самого начала старшей школы Джойс была еще одной азиатской девочкой в их параллели. Но в одной аудитории и рядом они очутились впервые. И она была из тех, с кем Луне давно хотелось подружиться.
— Привет, — сказала Джойс.
Луна выпрямилась:
— Привет.
— Ты общалась с новеньким? — спросила Джойс.
— С Хантером И? — Щеки Луны покраснели.
— Угу, с ним.
— Не особо.
Джойс подалась к ней и зашептала:
— Слышала, он в Стюарте всякое вытворял, пока его не вышибли.
— Что именно?
— Пару лет назад ходили слухи, что он запустил пожарную сигнализацию, чтобы сорвать итоговые экзамены. Доказательств не было ни у кого, но каждый знал, что это он. А вот недавно перед школьным собранием повалил все трибуны в спортзале, как домино.
Луна заморгала:
— Во дела.
— Не то слово. Мне рассказывала сестра, она учится в Стюарте. Ничего себе у нашего новенького репутация.
Зазвенел звонок — занятие началось. Джойс отвернулась, и Луна осталась с ощущением камня на душе. Родители были правы. Еще как правы! От этого Хантера надо держаться как можно дальше.
* * *
Луна сказала родителям, что останется после школы делать задание. Ей было стыдно, что пришлось врать, — но не наркотики же она продает. И да, сначала она и вправду сделала все домашнее задание. Заняв стол в самом дальнем углу библиотеки, она постаралась разложить книги так, чтобы спрятать конфеты. Вообще-то в библиотеке так делать нельзя — но кто же работает на голодный желудок?
Уже четвертый раз за две недели она приходила в справочный отдел. Да, были дела и поважнее — например, вступительные эссе, но Луна стала прямо одержимой. Ей во что бы то ни стало требовалось узнать все о светлячках. Копаясь в пыльных справочниках, она выяснила, что у них невероятно короткий жизненный цикл — всего несколько недель. Она узнала, что они называются Lampyridae и что их куча разновидностей. Что они могут светиться разными цветами и даже через разные промежутки времени. Но ни одно из описаний не подходило тем светлячкам, которые вдруг стали появляться вокруг.
Если не присматриваться, можно подумать, что все они похожи друг на друга. Но ее светляки — те самые, которые могли выдерживать холод, — выглядели по-особому. Длинные, вытянутые, темнее, чем все, которых она когда-либо видела, а на спине — серебристый ромб, почти звезда.
Луна замерла. Только что рядом с ней был свет?
Нет, ей мерещится.
Она откусила кусок шоколадки и принялась листать алфавитный указатель. Ее бесило, что нельзя искать антоним какого-либо признака. Ну вот, скажем, «зимняя спячка». И где, спрашивается, про виды, которые не впадают в спячку зимой?
Наука утверждает, что светляки любят лето и влажность. Но те, которых видела Луна, никуда не делись, несмотря на то что температура стремительно падала. Она не знала, как им удавалось пережить холод. Чем больше она думала, тем меньше была уверена в том, что речь вообще идет о светящихся жуках из семейства Lampyridae… Ведь сверхъестественные способности к выживанию скорее говорят о том, что это отдельный вид.
Луна стала листать и добралась до раздела про каннибализм. И с удивлением узнала, что светлячки, оказывается, могли поедать друг друга. Но чтобы такое проделывали ее светлячки, она представить не могла. Они всегда действовали как банда. Или как родня. Они так осторожно облетали друг друга — еще одна характерная черта, отделявшая их от всех Lampyridae, о которых она читала. Их основные инстинкты разительно отличались.
Луна начала читать про богомолов и пауков, о том, какие у них бывают каннибалистические ритуалы… и тут поняла, что больше не читает. А погрузилась в собственные мысли. Она отвлеклась на то, чтобы подумать о Хантере И. О его кривой ухмылке. О том, как он случайно задел ее локтем на уроке химии.
Она с силой заморгала и тряхнула головой. Что это с ней? Она же знает, что собой представляют его родители, — яблочко от яблоньки, вот это вот все. А еще Джойс рассказала…
Не говоря уже о том, как это воспримут мама с папой. Она живо представила отвращение на их лицах…
И тут по громкой связи объявили, что прибыли последние автобусы. Луна подхватила книги и отнесла их обратно на полки.

Хантер И

Хантера впервые оставили после уроков в Фэйрбридж-Хай — а все из-за ветра, который, летя за ним по классу, сбил кафедру учителя. Взмыли вверх бумажки, разломился пополам карандаш, тряпка с доски прилетела кому-то на плечо. Конечно же, это случилось, когда он шел по классу, чтобы взять салфетку, а остальные писали самостоятельную работу, склонившись над партами, и никто не видел, что на самом деле он ни к чему не прикоснулся. Не в то время не в том месте. Логичный подозреваемый.
Не самое лучшее впечатление. Но он привык стискивать зубы и принимать наказание — так все закончится куда быстрее. Такова была его жизненная философия: сглатывать несправедливость и считать дни до того, как он сможет сбежать.
В четыре часа дня забрать его было некому. Папа очень рассердился, но Хантера это даже устраивало. Большинство сверстников ездили в школу на собственных автомобилях или вместе с друзьями; Хантеру же всего лишь хотелось добираться до школы без сопровождающих.
Поездки домой на автобусе были глотком свободы.
Он сел, прислонившись к южной стене прямо под часами, и слушал, как они медленно отсчитывают секунды его наказания. Ритм напомнил ему о том, как он считал минуты до освобождения в прошлый раз. Все еще в форме школы Стюарт: он смотрел на свои коричневые туфли и периодически сгибал и разгибал ноги в коленях, ожидая, когда все обнаружится, и по громкой связи прозвучит его имя, и ему велят явиться к директору. Кажется, это было вчера — и вместе с тем вечность назад.
Когда наконец час задержания истек, снаружи похолодало так, что Хантер выдыхал клубы белого пара. Холод жалил горло и сдавливал грудь. Он хотел кашлянуть, но сдержался. Этого еще не хватало.
Сто лет он не садился в желтый школьный автобус. Как странно теперь бежать трусцой вдоль ряда одинаковых автобусов, выискивая тот, что под нужным номером. Ему не следовало бы бегать в такую погоду — о чем тут же напомнили саднящее чувство в груди и колющий холод в горле.
Вот и нужный номер. Восемьдесят восемь.
Он едва успел подняться по ступенькам, как двери захлопнулись. Автобус тронулся — прежде, чем Хантер сел. По крайней мере, внутри было тепло.
Мир зазвучал иначе. Хантер замер.
На первый взгляд салон был пуст, никого не было видно. Он забросил рюкзак на одно из сдвоенных кресел…
И увидел ее — она сидела прямо позади выбранного места, с учебником на коленях. Луна Чанг подняла на него глаза — и точно так же очень удивилась.

Луна Чанг

Вокруг было серо, холодно, тени сновали в самых неожиданных местах. Луна старательно смотрела в окно, чтобы не пялиться на Хантера И.
Неужто он все это время жил по соседству? За те недели, что Хантер посещал Фэйрбридж-Хай, Луна ни разу не видела, чтобы он садился в автобус. Как получилось, что они оба попали на один и тот же рейс? Да еще и оказались единственными пассажирами?
Она подумала об его ужасной репутации. И о своих впечатлениях: что-то не сходилось.
Автобус вильнул и накренился. Колеса вместо асфальта выкатились на лед. Машину занесло, внешний мир закружился. Дверь автобуса с грохотом хлопнула, и он завалился вправо.
И со скрипом остановился. Что происходит? Луна вцепилась в спинку переднего сиденья так сильно, что у нее побелели костяшки пальцев.
Женщина-водитель выругалась. Наконец она поднялась и оглянулась, опершись согнутой ногой о переднее пассажирское кресло:
— Радиосвязь отрубилась.
— И что это значит? — спросила Луна.
— Вы двое останетесь тут. Я не могу держать мотор включенным, пока меня нет в кабине, но закрою двери, чтобы вы тут не замерзли. — Она открыла дверь, и по ногам пронесся порыв холодного ветра. Она не сразу смогла выбраться наружу. Толкнула дверь, еще раз — но та никак не желала плотно закрываться.
Изнутри было не совсем понятно, что именно случилось. Луна перестала всматриваться в темноту и застегнула куртку до подбородка. Она уже начинала дрожать. За бортом автобуса бушевал ветер. Она прислонилась к рюкзаку: по крайней мере, он теплее окна.
Луна очень, очень четко осознавала, что Хантер сидит на том самом кресле, за спинку которого она держится, осознавала каждое его движение, каждый вздох. Он дышал тяжело, с присвистом. Ветер сотрясал оконные стекла. Скорей бы вернулась водитель, подумала Луна.
Хантер начал кашлять. Поначалу тихо, будто бы прочищал горло. Но скоро кашель стал сильным, лающим.
Что-то со стуком упало на пол и покатилось под сиденье Луны. Хантер, опустившись на четвереньки, стал шарить в проходе. Кажется, он не мог говорить, но очевидно было: то, что он уронил, нужно срочно найти. Луна наклонилась и подняла цилиндрическую штуку, сделанную из зеленого пластика.
Дрожа, он схватил пузырек из ее рук, как следует встряхнул его, обхватил губами и пшикнул в рот. Лекарство, догадалась Луна. Ингалятор — хотя она никогда не видела их вблизи. Ей доводилось слышать об астме. Это что, приступ? Между вдохами ей слышалось, как он стучит зубами. И кашель не желал утихать.
— Тебе нужна помощь? — Она протиснулась в проход.
Хантера так трясло, что непонятно было, кивнул он или нет.
— Что нужно сделать?
Он открыл рот, но оттуда не донеслось ни звука. Он хватал ртом воздух.
— Думаю, тебе нужно в тепло, — услышала она свой голос. — Туда, где есть телефон. Откуда мы можем позвонить?
Хантер попытался подняться, но ноги не послушались его, и он завалился назад.
— Давай помогу. — Ухватив его за ледяные руки, она потянула их к себе.
Из-за крена найти опору под ногами оказалось не так-то легко. Под налетевшим порывом порыв ветра автобус покатился вперед и завалился еще сильнее. Хантер и Луна вместе рухнули на его сиденье. Она едва не задела головой нос Хантера, навалившись на него всем телом: еще не хватало придавить его, и так еле дышит.
Ветер унялся, тишина зазвенела в ушах. Хантер перестал кашлять. Их лица разделяло всего ничего, и облачко пара от его неровных выдохов касалось ее щеки.
— Ты нормально?
Он устало кивнул.
Луна вдруг отчетливо ощутила собственное дыхание. Что она ела на ланч? Вдобавок они тесно соприкасались — сцепились ногами, оказалось, она обхватила его колени своими. С ужасом она попыталась податься назад, в очередной раз силясь выпрямиться…
Кашель Хантера возобновился. Он схватился за грудь, и Луна осознала, что ему больно. Она было попробовала быстрее подняться, чтобы как-то ему помочь, но в итоге поскользнулась и снова завалилась на него.
Кашель прекратился.
— Кажется… — Голос Хантера был сиплым. Он замолчал, и она испугалась, что ему стало хуже.
— Что? — спросила Луна. — Что тебе нужно?
— Думаю, когда ты дышишь на меня, ну… это помогает дышать мне.
— Правда? — озадаченно спросила она. А так бывает? Она же выдыхает углекислый газ. А ведь ему нужен… кислород?
Он выглядел сбитым с толку. Но она и сама заметила: когда ее лицо было близко, его щеки становились не так бледны.
— Ладно, — сказала Луна. — Но может, мы того… пересядем?
И они кое-как устроились на сдвоенных креслах. Стоило Луне на пару мгновений отдалиться от него, он снова стал дышать с присвистом.
— Вот. — Она опустила голову ему на плечо и повернула лицо в его сторону, надеясь, что ее дыхание достигнет цели.
Ко времени, когда женщина-водитель подогнала еще один автобус, Хантер практически пришел в себя. Они неловко спустились по ступенькам и перепрыгнули трещину в земле. Дорога раскололась, и в эту-то трещину и угодило колесо. Чтобы разглядеть что-то еще, было слишком темно.
Когда они уезжали на новом автобусе, позади мигали огни полицейских машин. На сей раз им досталось тройное кресло, так что Хантер мог лежать, откинувшись на сиденье, а Луна дышала в его сторону всю дорогу, болтая без умолку, чтобы приток воздуха не иссякал. Рассказывала об одноклассниках, учителях и недавнем скандале на вечере выпускников. Когда запас историй из школьной жизни иссяк, она принялась за сказки.
— Давным-давно жил царь обезьян по имени Сунь Укун, — промурлыкала Луна. — Родился он от древнего волшебного камня.
Хантер скривился.
Она прервалась:
— Что?
— Кажется, я это уже слышал. Как, ты сказала, называется?
— «Путешествие на запад», — ответила Луна. — В детстве я ее обожала. Не рассказывать?
Он покачал головой и снова задышал с присвистом. Луна ощущала, как сотрясается его тело от кашля там, где оно касалось ее собственного. И едва удержалась от того, чтобы взять его за руку. Что еще сделать, чтобы его утешить?
— Вот что бывает, когда перебивают. — Она сделала вид, что ворчит. — Ну, будем слушать или нет?
Автобус, мерно гудя, катил по улицам, а Луна пересказывала то, что помнила из похождений царя обезьян. Желтый свет уличных фонарей заливал салон и утекал обратно. С каждым притоком света Луна успевала рассмотреть лицо Хантера еще подробнее. Взгляды украдкой. Приоткрытые в поисках воздуха губы. Она наклонилась ближе под предлогом дать ему больше дыхания.
Луна выходила раньше.
— Справишься?
Он кивнул:
— Спасибо тебе.
На тротуаре она обернулась посмотреть, ища глазами окна, напротив которых они сидели. И увидела его: прижавшись к стеклу, он смотрел на нее. Она ответила на его взгляд — и они смотрели друг на друга до тех пор, пока автобус не свернул за угол. Позади нее мигнула пара светлячков.
Остаток ночи Луна дивилась новому чувству, невесть как поселившемуся в ее груди.

Ивонн И

мать Хантера
Ивонн И стояла в неосвещенной прихожей, наблюдая сквозь узкий просвет в шторах, как ее сын поднимается по ступенькам. Она облегченно вздохнула. Пусть Хантер и поздно вернулся, он не исчез. Его не похитили ради выкупа или шантажа.
Дэвид, конечно же, скажет, что сына сберег его обожаемый камень. Точнее, дурацкая штуковина, которую он прячет в багажнике и о которой говорит с нездоровой одержимостью. И когда это ее муж успел стать таким суеверным? Она хотела в него верить — а кто бы не хотел? Однако ее защитные и материнские инстинкты были куда сильнее, чем любые чаяния, которые можно связать с какой угодно якобы сверхъестественной вещью.
В этом-то и беда с детьми. Они не до конца понимают опасности, что поджидает за углом.
Она ощутила, как по телу поползли мурашки — знак надвигающейся беды. Когда Хванг узнает, куда они сбежали? Пришлет ли он кого-нибудь, чтобы наказать и забрать долг, — или приедет лично? Ивонн вздрогнула. Остается надеяться, что они хорошо спрятались.
Хантер знал больше, чем они рассказывали. Оба — и муж, и она — старались оберегать сыновей от правды, как поступил бы любой родитель. Но Хантер сам о многом догадался. Однако же это знание вовсе не отрезвило его — а ведь она так надеялась. Но он то и дело вляпывался во всякие неприятности — и это притом что они неустанно твердили: надо жить незаметно!
Ох уж эти дети. Когда же они поймут?

Хантер И

Холод просунул стылый кулак ему в горло, дотянулся до ребер и дернул так сильно, что едва не переломал кости. Прежде у Хантера никогда не было таких приступов. Будто он проглотил Северный полюс, и его дыхание похитили ветры. Все его тело трясло и грозилось разбиться вдребезги.
Он ненавидел холод.
И тут появилась Луна. Ворвалась, и — как по волшебству — ее дыхание странным образом позволило ему дышать.
Всю поездку он просидел, привалившись к ней, а она рассказывала ему истории. Школьные сплетни. Басни и сказки. Даже лимерики. Почти шепотом. Ее голос еще долго звучал у него в ушах.
Короткой прогулки от автобусной остановки до дома хватило, чтобы холод снова сдавил грудь. Когда Хантер вошел, его снова одолел кашель.
Мать накричала на него за то, что заставил ее волноваться. Отец отказывался верить, что автобус застрял в трещине — в той самой, о которой все говорят, — и Хантер в конце концов сказал им, попутно пытаясь не выкашлять легкие, чтобы они позвонили в школу и проверили.
— Где твой ингалятор? — осведомилась мать, ухватившись за еще один повод рассердиться.
— Да пользовался я им уже, — устало ответил Хантер. — Но он же просрочен, ты разве не помнишь? Может, он вообще не работает.
— Работает.
Он еле сдержался, чтобы не закатить глаза. В самом деле, что можно было сделать? Не тратить же драгоценные деньги на больницу?
Когда он был маленьким, врачи разводили руками: никто не мог понять, что с ним. Ингаляторы тоже не помогали, просроченные или нет. Единственное, что ему помогло, — некий отвар, который родители давали ему много лет назад. Жижица из сушеных трав. После чего тяжесть в груди уходила, дышалось легче. Он думал, что почти вылечился… до этого дня.
— А то лекарство у вас еще осталось? — спросил он.
— Какое лекарство?
— Ну, то самое. Которое вы мне давали, когда мы только сюда приехали.
— Не понимаю, о чем ты, — резко сказала мать. — Единственное лекарство — ингалятор.
Кто знает, зачем ей понадобилось переписывать историю. Спорить Хантер не стал. Он отказался от ужина, ушел к себе и лег в кровать. Несколько часов он прокашлял и просипел, после чего позвал брата.
— Эй, — сказал он в перерывах между приступами, — помоги мне, я хочу кое-что проверить.
Коди посадил Нефриту в клетку, запер клетку на щеколду и забрался в постель.
— Можешь на меня подышать? — попросил Хантер. — Кажется, это помогает немного унять кашель.
Коди устроился рядом, лоб в лоб, и мерно задышал. От него пахло чесноком после ужина, но Хантеру было все равно.
Прошло несколько минут, но его надежды оказались напрасны. Тяжесть никуда не делась.
— Спасибо, друг. — Хантер, устав от эксперимента, отвернулся.
— Помогло? — спросил Коди.
— Ага, — соврал он.
Все дело в Луне — как он и подозревал. Для этого требовалась именно она.
* * *
Хоть в чем-то ему повезло. Позвонила тетушка Чжань — она наконец дождалась своей очереди на замену тазобедренного сустава, так что теперь не сможет отвозить Хантера в школу и забирать обратно. Родителям пришлось смириться с тем, что он будет ездить на автобусе.
На остановку он почти прибежал, наплевав на то, как ветер режет легкие. Он видел, как на этом перекрестке толпятся школьники со свисающими с плеч рюкзаками и с термосами в руках. Теперь он был одним из них. В какой-то мере.
Никто не заговорил с ним, когда он присоединился к ребятам на остановке, а кое-кто нарочно отстранился. Ему было плевать. Свобода: можно ездить в школу и обратно без присмотра. Он чувствовал себя так, точно сбежал из тюрьмы.
Когда подъехал автобус, Хантер зашел в него последним — оставалась лишь пара незанятых мест. Он плюхнулся на первое попавшееся и закрыл глаза. Через три остановки он ощутил, что рядом кто-то стоит.
— О, привет. — Это была Луна.
Он, моргая, уставился на нее, ощутив желание извиниться.
– Да садитесь уже! — донеслось из кабины водителя.
— Это он тебе? — спросил Хантер.
— Да. Это мое место.
— Тут два места, — сказал он. — Так что… я тоже могу тут сидеть, так?
Она подождала, пока он возьмет рюкзак и передвинется к окну. В легкие прополз сквозняк. И он не смог подавить кашель.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросила она.
— Ну да, — ответил он. Посреди серого утра, в автобусе, полном сонных школьников, со страхом ждущих учебного дня… Он снова смутился. Не просить же ее, чтобы она подышала на него. Не сейчас.
Но она придвинулась ближе. До него долетало ее дыхание — настолько, чтобы стало чуточку легче, и он с благодарностью это принял.

Луна Чанг

Мысли Луны были так заняты Хантером, что она едва заметила, как автобус покатил в объезд. Они проехали ряд оранжевых дорожных конусов, блокирующих дорогу на месте трещины, в которую накануне угодило колесо их позднего автобуса. В утреннем свете расщелина показалась особенно гигантской. Она что, увеличилась? Такое возможно?
— Ого, — воскликнула она. — Глянь!
Что-то блеснуло на земле поверх трещины.
Светлячки.
— Странно, — сказал Хантер.
Примерно в таком же духе и продолжалась беседа, пока они ехали до школы.
Весь день глубоко в груди Луны зрело непонятное чувство — она толком не могла понять, что это такое, — да еще окутанное неведомой ей прежде стеснительностью. Всякий раз, когда она сталкивалась с Хантером, ее сердце билось иначе. Сначала они встретились в коридоре между третьим и четвертым уроками.
— Привет, — нерешительно поздоровался он.
— Привет, — ответила она. Хотелось сказать что-нибудь остроумное и запоминающееся, но прежде, чем она смогла хоть что-то сообразить, его и след простыл.
Потом она увидела Хантера прямо перед перерывом на ланч — он доставал из шкафчика папку. Над его ухом блеснул и тут же погас фонарик светлячка.
И особое ощущение — то самое, которое она впервые почувствовала во время игры в «Семь минут в раю», — вернулось. Теперь оно подначивало откуда-то пониже горла: ну же, смелей.
Луна подошла к нему как раз вовремя — он уже закрывал шкафчик.
— Слушай, а у тебя… это же астма, да? Ты как, справляешься?
Хантер моргнул:
— Ну, врачи поначалу тоже так думали. Но потом засомневались.
— А теперь тебе лучше?
— Если честно, толком не знаю. Но спасибо.
Слово за слово — и вот они уже вместе вошли в кафетерий. Хантер показал пальцем на пустой столик в углу:
— Пошли сядем?
— Давай. — Как же ей хотелось ответить беспечным тоном, а не перекрикивать бешеный стук сердца в ушах. Так, словно ничего такого не было в том, что она собирается съесть ланч в компании сына злейших врагов своих родителей. Ничего такого в том, что сама Луна при этом считает, что он отличный парень.
Они оба принесли из дома сэндвичи: Хантер — в старой сумке для завтраков, с пятном на боку, Луна — в коричневой бумаге (ужасно расточительно, ни с того ни с сего подумала она).
Они достали еду, и Луна было запаниковала из-за возникшей паузы, как Хантер сказал: «Держи!» Разломил огромное печенье, положил половину на салфетку и подвинул к Луне.
— Ух ты, спасибо.
— В морозилке таких штук пятьдесят, просто потому, что были по акции, — сказал Хантер. — Инстинкт выживания моей мамы. — Он сконфуженно замолчал.
Луна забеспокоилась, что снова наступит тишина.
— По тебе и не скажешь, что ты ходил в частную школу, — она выпалила это раньше, чем смогла себя одернуть.
Хантер расхохотался:
— Прямо в лоб, молодец.
— Прости, — сказала она.
— Не за что извиняться. Просто забавно. Ну и потом, ты права. Я там был, потому что выиграл стипендию. Ну… и вот я здесь.
Первый совместный ланч был полон начатых и незаконченных фраз и неловких пауз. Но на следующий день Луна снова оказалась в коридоре рядом с Хантером и отодвинула стул от того же столика в кафетерии.
— Дежавю, — улыбнулась она.
На следующей неделе, после того как она доела свой сэндвич, Хантер, стесняясь, достал из рюкзака моток ярко-красной хлопковой пряжи.
— Я тут подумал… научишь меня плести такой браслет? — И он показал на тот, что носил на запястье.
— А я думала, ты сам его сплел, — удивилась Луна.
Он покачал головой:
— Нет, мне сплела его мама. Много лет назад.
И с тех пор он его носит — как мило. Она никогда не видела его без этой штуки.
— Коди хочет такой же, — продолжал Хантер. — Он все спрашивает, когда же у него будет браслет как у меня. Я предлагал ему срезать и отдать этот, но он и слышать не хочет.
— Могу научить, конечно, — ответила Луна. — Это довольно просто. Только не из этой пряжи, а из кое-чего получше.
На следующий день она принесла моток своего любимого шнура темно-красного цвета. Тонкого и прочного — такого, из какого делают украшения и брелоки. Придвинувшись к Хантеру на стуле, она показала ему, как начинать, как сплетать шнуры между собой. Таким способом можно было сделать браслет довольно быстро, и Луна решила, что он и сам управится, но на следующий день за ланчем Хантер предложил ей закончить плести вместе.
Луна помогла ему завязать готовый браслет и подровнять концы шнура. Низко нагнувшись над столиком, чтобы учителя не увидели зажигалку, она запечатала их.
— Ух ты, — не выдержал Хантер, наблюдая, как сворачивается нейлон.
— Ага, — кивнула Луна. — Люблю это делать. Так кончики не поползут.
— Коди ужасно понравится. — Хантер широко улыбнулся.
Следующие недели уже шли по накатанной. С утра в автобусе они еще не находили сил для болтовни, но тишина из неловкой стала вполне дружелюбной. На ланче они живо болтали. На уроках физкультуры в паре играли в волейбол, находили друг друга в тренажерном зале и держали друг другу секундомер, когда бегали на короткую дистанцию.
Луна дивилась тому, насколько иначе теперь проходят ее дни. Она перестала чувствовать себя одинокой. Прежде Луна ненавидела спортзал — теперь же он был источником чистой радости. Каждый день она бежала переодеваться и заново завязывать конский хвост, чтобы из раздевалки направиться прямиком к трибунам, где ученики ждали звонка с урока, чтобы вернуться в мир. Всякий раз, когда она выходила из раздевалки, Хантер был тут как тут. Последние несколько минут урока она болтала с ним или касалась носками своих туфель его, избегая ответных касаний: смешная игра в салочки, которую они изобрели как бы между прочим.
И вообще, фраза как бы между прочим очень точно передавала суть их недавно сложившейся дружбы. Когда она думала об этом, ее охватывало приятное тепло.

Хантер И

— Ты чего это такой радостный? — спросила Луна, плюхаясь на кресло. Автобус тронулся, и Хантер еле успел поймать ее рюкзак — тот едва не свалился на пол.
— Да нипочему, а что? Ты вот что-то кислая. — По правде говоря, повод для радости у него был. Он довольно скоро понял, что его настроение остается хорошим ровно столько, сколько он видит Луну.
Она вздохнула:
— Да папа пристал с этими колледжами, ну… нипочему. Я уже штук шесть заявок отправила.
— Бесит, — поморщился Хантер. Сам он не особенно читал рассылки. Стопка писем из колледжей пылилась у него под кроватью. Его они не волновали.
Она закрыла глаза:
— Мы вчера до двух ночи редактировали одно эссе. Он не отставал! А до дедлайна еще два месяца!
— А что, если ему назло сделать вид, что пишешь эссе, а потом написать… о чем-то своем?
Луна фыркнула:
— Зачем возиться? И потом — о чем писать?
Хантер пожал плечами:
— Ну, не знаю. Про историю майонеза. Про то, почему мультик «Красавица и чудовище» хреновый.
— Тебе не понравился «Красавица и чудовище»?
— Я его не смотрел. Я так-то не хожу в кино. Я просто думаю, что идея изначально дурацкая. Девушка влюбляется в шерстяного монстра? Чего это Дисней зациклен на всяких извращенцах? К тому же он удерживает ее силой.
— Один фильм — и уже «зациклен»?
— Если бы один. Ну вот «Русалочка» — он про девушку-рыбу, то есть изначально она все же рыба, — и она влюбляется в человека.
— Но и там, и там они в конце концов превращаются в людей, спасибо волшебству.
Хантер пожал плечами:
— Фигня это волшебство. Деус экс махина.
Луна снова рассмеялась, и он не мог наслушаться ее смеха.
— Вот бы кому писать эти эссе!
— «Правда о сказках: размышление о фигне». И получу за него какую-нибудь премию!
— Фигня, говоришь. А кому-то романтика.
Он закатил глаза.
— Но я согласна с тобой, — к его удивлению, сказала Луна. — Почитаешь сказки — так и выходит, что все в жизни должно встать на свои места. Тебе только и надо, что найти правильную дорогу, выпить из правильной бутылочки, влюбиться в правильного человека…
— И — бинго! — заключил Хантер. — Будете жить долго и счастливо.
— Звучит как пропаганда, если подумать, — добавила она, и Хантер не мог не подивиться, как скользнувший по ее волосам луч солнца окрасил их пылающим красным. Автобус свернул за угол, и конский хвост Луны заново приобрел привычный блестящий черный цвет. — Вечно они суют эти слова в конце. Может, правда заключается как раз в том, что они не жили долго и счастливо?
Он поднял брови:
— Да ты здорово разбираешься в теме. Значит, напишешь про это, а я тогда буду писать… ну, не знаю. Про пришельцев.
Луну это позабавило:
— Про НЛО, что ли?
— Ну не столько про НЛО, столько про то, что некоторые вещи на Земле тоже не то, чем кажутся.
— Значит, у тебя есть гипотеза? — спросила она.
— Не знаю, что и ответить. Но тебе никогда не казалось, что в мире есть вещи, которые, ну… странные? Которые не подчиняются… ну, тем правилам, которые всем известны?
Луна надолго притихла, и Хантер быстро попытался придумать что-нибудь, чтобы снова ее рассмешить.
Наконец она ответила:
— Вообще-то казалось. Я много раз думала об этом.
— Ну что ж. — Он опять пожал плечами. — Может, все дело в пришельцах. Или и правда волшебство, как у Диснея.

Луна Чанг

Светлячки. Странный голод. Они стали ее постоянными спутниками.
Где-то в уголках зрения постоянно маячили огоньки. В гортани появлялось тревожное ощущение, и она сглатывала. Но никакой пищей, никаким питьем его было не утолить.
Ну и общее чувство… странного. Порой краем глаза она видела, как тает силуэт дерева или кренится дом. Обернувшись же, не замечала ничего необычного.
Еще Луна ловила себя на том, что грезит чаще, чем готова признаться. Она начинала собирать воспоминания, даже не замечая того. И порой, посреди совершенно обыденных занятий — домашнего задания, за завтраком, когда она наливала себе молока в хлопья, — они неожиданно всплывали на поверхность.
Например, она видела Хантера — как он осторожно держит коленями ее спортивные туфли, а руками — ее собственные колени, страхуя ее во время скручиваний. Как он сказал: «Я не слишком давлю?», и в голосе его звучала настоящая забота. Как всякий раз, когда она поднималась, ее взгляд останавливался на выпуклых костяшках его пальцев, она ощущала тепло его рук сквозь тренировочные штаны. И надеялась, что колени не липкие. Может, в этом и дело?
Как мокрые от испарины завитки волос падали Хантеру на глаза, когда настала его очередь делать упражнения на пресс, как раскачивалось его тело с каждым повтором.
Время от времени она вспоминала, как их первая встреча в той спальне чужого дома и та игра породили в ней неопределяемое ощущение щекотной теплоты и желание стряхнуть его, избавиться поскорее.
Интересно, думала она порой, а что было бы, если бы я не медлила и все-таки поцеловала его?

Родни Вонг

Сидя за рулем черного седана, Родни Вонг въезжал в городок Фэйрбридж. Какое чуднóе название, подумал он. Свернул на тихую улочку и очутился в пригороде: домики в нейтральных тонах, подъездные дорожки, сады камней, заборчики из белого штакетника. То там, то сям на заднем дворе он видел качели или батут.
Не здесь он ожидал их найти. Он-то представлял, что они переезжают из одних асфальтовых джунглей в другие, куда-нибудь, где много народу и где легко затеряться.
Опять же, может быть, они на это и рассчитывали — что он так подумает. Хитрые. Всегда были непредсказуемыми.
Он прилетел раньше, чем была назначена первая встреча. Он любил все как следует разведать и оценить обстановку, прощупать почву. Действовать неожиданно — отличный способ быть на шаг впереди.
Под сиденьем Вонг держал небольшой револьвер. Если подвинуть ногу назад, то каблук ботинка наткнется на его рукоять. Просто приятно ощутить холодную сталь. Не для защиты, нет. Здесь не было никого опаснее его самого.
Вонг занимался этим делом уже тридцать лет. Однажды он услышал чьи-то измышления о том, будто он во все это ввязался потому, что в детстве с ним сотворили нечто ужасное. Он даже посмеялся. Как отчаянно люди цепляются за свои понятия о добре и зле. Как они содрогнутся, когда узнают: он мало чем от них отличается.
Он просто зарабатывал на жизнь — не самым приятным способом. Но к любому делу со временем можно притерпеться.
Вонг остановил машину и опустил стекла, чтобы втянуть воздух.
Серый, холодный, он щекотал ноздри. И пахнул чем-то незнакомым. Но не до конца.
Многообещающе пахнул.
Он понятия не имел, где они прячутся, но знал: они здесь. И он их найдет.

Коди И

Ветер, похоже, сердился не на шутку — он рвал и без того порванную москитную сетку за стеклом. Тут всегда было ветрено, в любое время года. Коди надоело терпеть, как ветер царапает ему лицо. Надоело слушать его завывания и причитания.
Будто бы ветер услышал его мысли: новый свистящий порыв заставил его содрогнуться. Он встал, чтобы сходить за полотенцем и заткнуть его в щель на подоконнике, и тут окно открылось.
Непонятно. В школе Коди проходил силу притяжения. Как может ветер толкнуть стекло вверх?
Ветер вдохнул в комнату лед, стал цепляться за его одежду, разметал разрозненные бумаги из папки Хантера с домашней работой. От его порыва распахнулись двери шкафа. Рваные газеты из клетки Нефриты летали по всей комнате.
Коди закричал, будто его крик мог унять бурю. Раскидав мусор, он подпрыгнул, вцепился в верхний край оконной панели и потянул вниз что было сил.
В тот же момент все стихло. В ушах все еще звенело.
Хантер беспорядку вряд ли обрадуется, но, если Коди скажет, что все случилось из-за ветра, Хантер поверит. Он всегда верит Коди. Еще и поэтому он такой хороший брат.
Коди принялся убираться — и тут нашел то, что ветер сделал видимым. В клетке Нефриты, на месте разлетевшихся обрывков газет, лежала книга, по виду — старая. Небольшая — должно быть, поместится в сумочку матери. На выцветшей обложке нарисована круглая луна, парящая рядом черноволосая дама в развевающихся одеждах, а с ней — маленький белый кролик.
Названия у книги не было, а страницы были пусты. Коди пролистал ее с начала до конца и с конца в начало.
Отложил книгу, и она открылась на середине. Теперь в ней были слова:
Хоу-И был богом стрельбы из лука, он никогда не промахивался. По запаху ветра и по лучу солнца он знал, под каким углом направить стрелу и когда отпустить тетиву. И всегда попадал в цель – стрельба из лука была его дыханием, его жизнью, его божественной сущностью.

Коди вспомнил, как Хантер в лесу целится в стволы деревьев с закрытыми глазами — потому что ему не надо смотреть.
Неужели это история его брата?
Коди снова посмотрел на страницы. Они опять оказались пусты. Не может быть! Куда делся текст?
Он перевернул страницу, другую, а потом принялся судорожно листать. Он хотел прочесть слова еще раз. Как вышло, что их не видно? Из начала в конец, из конца в начало. Пусто, пусто, пусто. Он закрыл обложку и прижал книгу к груди.
В ней что-то таилось. Может, потом слова вернутся? Часть его хотела показать книгу брату… но Хантер и так всю жизнь был особенным. Может, эта книга и появилась потому, что настал черед Коди получить частичку волшебства?
И он принял решение! Он никому ничего не расскажет.

Дэвид И

отец Хантера
Дэвид И стоял на ближайшей к университетской библиотеке парковке. Там, где за ночь в асфальте образовалась зигзагообразная трещина. Не такая, как остальные, — в те можно потыкать палкой и достать до дна. В этой же, если пристально всматриваться, можно, наверное, углядеть центр Земли. Тьма заставляла Дэвида И дрожать от нетерпения, от жажды успеха.
Пусть жизнь сдала ему не самые лучшие карты — у него еще остались устремления. Он еще всем покажет.
Завтра он встретится с деканом. Если его примут в штат, то через два года они расплатятся с долгами. Слишком хорошо, чтобы на это надеяться? Сначала он накопит остаток денег. После чего… ну… После стольких лет он до сих пор не был уверен в том, что знает, как лучше поступить. Связаться самому и предложить вернуть все с процентами?
А что, если он скажет, что пришлось продать камень? Что семья отчаянно нуждалась, а, помимо наличных, отдать-то было и нечего?
Когда это будет улажено, он наконец подаст документы на кредитную карту. Как же хорошо иметь возможность делать покупки в открытую, не боясь, что тебя отследят! И можно будет начать откладывать на дом. Мысль о собственной недвижимости заставляла сердце замирать! Ему нужна была стабильность — ради Ивонн, ради Хантера и Коди. Он хотел, чтобы для них сбылась американская мечта.
Им пришлось отказаться от всех своих планов и надежд, но вскоре он это исправит. Обязательно исправит. Его семья больше не должна страдать из-за того, что он натворил.
Воспоминания о вечере, который все изменил, ослепили Дэвида, точно дальний свет автомобильных фар. Одна импульсивная ошибка обрушила костяшки домино. Он сидел в продуваемом всеми ветрами кабинетике в углу шумного ресторана, принадлежащего вице-президенту землячества. В этом закутке откровенно воняло, что добавляло уверенности: подслушивать здесь вряд ли кто станет.
Разве что кому-то назначат встречу прямо за стенкой отдельной каморки, где располагается телефон. Наверняка Хванг не догадывался, что даже через закрытую дверь Дэвид запросто расслышал разговор о чудесном лекарстве — какую цену можно за него задрать. А оно работает? Ну конечно. И не только оно. Там куча всего. Но лекарство легче всего продать.
Лекарство от всех болезней. Дэвид немедленно подумал о своем сыне Хантере: как он дрожит под несколькими одеялами с видом, будто ему недолго осталось, как кашляет и дышит с присвистом. Врачи разводили руками: мол, понятия не имеем, что с ним. Не таким ли пациентам поможет чудодейственное средство?
На столе лежал открытый чемоданчик Хванга, а в нем — круглая деревянная шкатулка, на вид старинная, драгоценная. Дэвида будто кто-то толкнул под руку: он поддел крышку, она открылась, и он просмотрел содержимое.
Он вспоминал, как вернулся домой в старую, затхлую сан-францисскую квартиру. Его трясло так, что он толком не мог объяснить жене, чтó он сделал. Своей красивой и умной Юбинь: в животе — их второй ребенок, в сердце — страх.
— Нужно собирать вещи, — велел ей Дэвид. — Ночью мы улетаем.
Она перестала помешивать варево на плите и уставилась на него широко раскрытыми глазами.
— Нет, — очень слабым голосом запротестовала она. — Нет, нет, нет.
Еще не хватало, чтобы она напомнила ему о том, что здесь и ее научный руководитель, и куратор-наставник. О том, что она планировала вернуться к научной карьере, как только родится второй ребенок.
Тот вечер отпечатался в памяти как самый его большой провал как мужа и отца. Что на него нашло? Но он крепко сжал пакет, в который спрятал украденное. Ему уже не хотелось с ним расставаться.
Дэвид помотал головой, пытаясь стряхнуть воспоминания. Но они пристали к нему, как вонь от горящей свалки. Запах, от которого теперь вовек не избавиться.

Луна Чанг

Пришли месячные, а с ними — мучительные приступы тошноты и изламывающие боли. Так было не всегда. Луна не могла избавиться от мысли, что это ей в наказание.
Всю ночь она металась и ворочалась, мокрая от пота, и никакие обезболивающие не помогали. Свернуться калачиком казалось невыносимым. Вытянуться во весь рост — тоже. Хотелось выбраться из собственного тела и бежать. Или хотя бы забыться. Когда она все же смогла хоть чуточку задремать, вышла мерзкая полудрема, то и дело прерывающаяся очередным приступом.
Нужно еще лекарство. Когда спазмы ненадолго утихли, Луна воспользовалась передышкой и спустилась по лестнице. Чувствуя себя привидением, она продвигалась на ощупь. Первый кухонный шкафчик налево — там у них жил ибупрофен.
Когда она открыла дверь, посреди полок вспыхнул огонек светлячка. Луна потерла глаза. Светящийся жук едва не задел ее плечо. Проводив его взглядом, она увидела за окном поблескивающую пелену. Несчетное количество светляков сгрудилось на задней террасе.
Луна надела теплое пальто и сунула ноги в мамины меховые тапочки. Осторожно приоткрыла дверь — и от ветра все сжалось внутри, тошнота вернулась…
Вот они, засверкали ярче в знак приветствия. Светлячки стали кучковаться вокруг ее пупка, так близко, точно она сама стала излучать свет и они признали ее своей.
Неужели ей это снится? Что-то дернуло внутри, потеплело — и ее отпустило. Стало легче дышать, точно порвалась невидимая нить, стянувшая внутренности. Боль стихла. Светлячки смогли унять ее страдания.
— Спасибо вам, — сказала Луна.
Они заплясали у ее лица так близко, что она слышала, как их крылышки шелестят в воздухе. Они двигались не так, как насекомые, которых она видела прежде, — мотыльки, пчелы или обычные светляки, какие появляются летом. Она ни разу не слышала, чтобы те издавали звуки. А ее светлячки порхали туда-сюда, порой зависая неподвижно, точно крошечные барабаны. Их крылышки словно шептали о чем-то.
— Вы хотите мне что-то сказать? — спросила она.
Один замер у нее на запястье. Она осторожно накрыла его ладонью. Между пальцев вспыхнула искорка света, затрепетали крылышки. Она не хотела причинить ему вред — поймала, просто чтобы рассмотреть поближе. И держала свою добычу в руках бережно, точно хрупкую былинку.
Вернувшись в дом, она направилась к перевернутым для просушки стаканам, чтобы поместить светляка в один из них. И разжала кулак.
В нем ничего не было.
Краем глаза она увидела, как у ящика стола блеснул свет. Сама не понимая, что она делает, Луна выдвинула ящик и обнаружила внутри белый камень, вырезанный в форме шестигранника.
И тут же мучивший ее голод усилился. Поверхность камня блестела, как леденцы, которые тают на языке. Какими цветами или травами пахнет так тонко и маняще? Она поднесла шестигранник к лунному свету, и он тут же ослепительно вспыхнул. Луна подпрыгнула — и задела локтем папку с отцовскими документами. Бумаги разлетелись по вымощенному плиткой полу.
— Что ты делаешь? — У входа на кухню стоял папа, держа пальцем кнопку выключателя.
Застигнутая врасплох, она смутилась:
— Я… кажется, я ходила во сне.
Отец пристально посмотрел на нее, и по его лицу невозможно было прочесть, что он думает.
— Ты упала? Как ты себя чувствуешь?
— Ну… да. Я нормально, просто…
— Тебе в школу через пару часов. Иди спать.
Она кивнула, позволив ему помочь ей собрать бумажки. Он проводил ее вверх по ступенькам.
— Постой, — сказала Луна. — Я кое-что забыла.
— Что? — спросил папа.
— Э… камень. Кажется, он лежит на полу на кухне. Я его не убирала.
Дойдя до середины лестницы, он обернулся:
— Я не видел камня. Тебе, должно быть, приснилось.
Она уставилась на отца и смотрела достаточно долго, чтобы услышать тиканье часов. Ей ведь не померещилось… правда?
* * *
Утром Луна проснулась до будильника. По тому, какая в доме стояла тишина, она поняла, что родители еще спят. Спустившись на кухню, она направилась к ящику шкафа, в котором ночью нашла белый шестигранник.
Это не могло ей просто присниться. Совершенно точно.
Она искала всюду, но камня нигде не было.

Родни Вонг

Родни Вонг легкой походкой вошел в приемную директора школы Фэйрбридж-Хай, улыбаясь до того лучезарно, что в уголках глаз появились морщинки. Ему говорили, что так он выглядит очень обаятельным.
— Прошу прощения, что беспокою, миссис Харт. — Он старательно изобразил британский акцент. — Я ужасно замотался и не могу найти список учеников, выданный моей дочери. У вас нет лишнего?
На молодой женщине была пушистая белая водолазка, которая подчеркивала розовость ее щек. Она убрала выбившуюся прядь русых волос:
— Боюсь, у нас они кончились.
— Ну или просто взять попользоваться. Мне нужно договориться о совместных поездках на машине.
Долю секунды она обозревала пухлые папки на стойке. Затем прокашлялась:
— Что-то я вас не помню. Как, вы сказали, фамилия вашей дочери?
От ответа его уберег телефонный звонок.
— Прошу прощения, — с нисколько не извиняющимся видом сказала она. — Мне нужно взять трубку.
Она исчезла в соседней комнате, и Вонг на долю секунды задумался: дура — или просто ей настолько плевать?
Справочник он нашел на второй полке стойки информации и стал листать список имен. Сначала он открыл список фамилий на букву «Л». Жена всегда казалась ему умнее мужа. Было у него подозреньице, что они могут сменить фамилию на ее. Один ученик, Марк Ли. Возможно. Мысленно сделав пометку, он стал водить пальцем по списку, пока не наткнулся на «И, Хантер».
Да, Хантер. Так звали мальчишку, он вспомнил. И легкое изменение фамилии — достаточное, чтобы Вонг все эти годы не мог их найти. Он запомнил адрес и телефон.
— Вижу, вы нашли, что вам нужно, — сухо сказала женщина, вернувшись на место.
— Да, да, спасибо! — Он закрыл журнал. — Я нашел ровно то, что мне нужно.

Ивонн И

мать Хантера
Ивонн пребывала в своей стихии: облокотясь на кухонную столешницу, она делала в бумагах карандашные пометки. Она набросала черновик исследования, основанного на новейших раскопках гробницы династии Цин. Давэй писал что-то другое, но пришел к ошибочным выводам. По крайней мере, за много лет он научился полагаться на нее в подобных вопросах.
Младший сын пришел на кухню в одних носках и потянулся на цыпочках за зерновым батончиком из купленных ею оптом в магазине уцененных товаров. Ивонн вручила ему батончик, чтобы он не упал. И обратила внимание на его запястье.
— Коди, откуда у тебя этот браслет?
Глубокого красного цвета, с тщательно затянутыми узлами. По виду — совсем новый.
— Мне его сплел Хантер, — прощебетал он и упорхнул из кухни.
Она сделала несколько судорожных вздохов, пытаясь унять сердцебиение.
И живо припомнила красный шнур, весь в пятнах, пахнущий древностью, крепко-накрепко обмотанный вокруг плитки спрессованных сухих трав. Как она приготовила лекарство и как Хантер бился в истерике, не переставая кашлять, когда она заставила его выпить отвар вместе с травами и кореньями. Как она не смогла выбросить шнур, потому что ощущала его важность.
Так что она сплела Хантеру этот браслет, с каждым узелком желая, чтобы он хранил ее сына. Делал его здоровым и невредимым. Таково было ее материнское веление.
Она завязала его с тем, чтобы браслет можно было подтягивать по мере того, как сын рос и укреплялись его кости. Все эти годы — ну не глупо ли? Тем не менее мысль о том, что сын до сих пор его не снял, успокаивала ее.
И вот теперь у Коди завелся такой же. Правда, сплетенный не из древнего шнура, пропитанного силой невероятного снадобья и материнскими молитвами. Его браслет лишь копия. Он никогда никого не защитит.
При мысли об этом она содрогнулась.

Хантер И

Стоило Хантеру и Луне сесть и приступить к ланчу, сработала пожарная сигнализация. Противно замигали красные огни, и учителя организованно повели учеников к дверям. Хантер проверил, не подозревает ли кто, что это он устроил переполох, — чисто по привычке. И с огромным облегчением понял, что никто даже не смотрит в его сторону. Еще не хватало ему очередного исключения из школы.
Луна простонала:
– Есть хочу! Ну почему я взяла с собой этот суп, его не вынести! Что им стоило сказать, что будет учебная тревога!
— Вот. — Хантер сунул ей свой ланч. — Возьми мой сэндвич. Вообще-то я не голоден.
— Ну ты даешь, — сказала Луна, когда они присоединились к очереди на выход. — Я всегда голодная.
Он уже начинал стучать зубами на декабрьском морозе, но было терпимо. По крайней мере, это продлится всего несколько минут. Жаль, что нельзя взять пальто и шарф.
Луна управилась с половиной сэндвича, и тут Хантер резко выпрямился. Он ощутил ветер у щиколоток — почти всегда он сперва слышал его. Но рядом была Луна, и ее присутствие заглушало шум ветра в ушах.
— У тебя все хорошо? — спросила она с набитым ртом.
— Ага. — Он попытался смотреть в одну точку — в нескольких сантиметрах от ее локтя.
— На что это ты смотришь?
— Ну… Погоди пару минут. — Он напряг слух, чтобы уловить шуршание, понять, когда оно закончится.
Но это было невозможно. Он слышал лишь разговоры учеников и учителей, треск липкой ленты, когда Луна открывала его сумку для завтрака; Хантер досчитал до десяти и лишь потом позволил себе взглянуть вниз.
И увидел их — купюры, много купюр. По двадцать, пятьдесят долларов, даже хрустящая сотня. Бесцеремонно раскиданные вокруг его ног. Хантер наклонился: надо скорее их собрать, пока больше никто не заметил.
– Ого! — воскликнула Луна.
Порыв ветра — и бумажки полетели за угол школы.
Хантер выругался и побежал вдогонку. Слишком много наличных, чтобы пренебречь. Он обогнул здание и помчался за улетающими банкнотами. Их несло по траве, казалось, еще чуть-чуть — и он их схватит, но нет. По сторонам он не смотрел, и кончилось все тем, что он споткнулся о корень и свалился в трещину.

Луна Чанг

Луна услышала пронзительный свист — кто-то из учителей созывал всех обратно в школу. Когда она обернулась, Хантера нигде не было. Учебная тревога закончилась, занятия возобновились. Куда же он делся?
Становилось холодно — да так, что пробирало до костей. Луна обогнула школу по тропинке, прошлась по парковкам — как для персонала, так и для старшеклассников.
Но ничего не нашла. Нигде никаких следов Хантера.
Луна подышала на пальцы: они так замерзли, что начали болеть. Она обошла здание со стороны спортзала, дошла до футбольного поля и беговых дорожек. Ветер свистел и хлестал ее по лицу.
Краешком глаза она заметила одного-единственного светляка. Тот подлетел так близко, что Луна моргнула, чтобы он не попал ей в глаз. Долю секунды она медлила, а потом последовала за ним через футбольное поле, прочь от школы. Ноги несли ее мимо ворот, туда, где начинался лес. Тот самый, что змеей огибал весь Фэйрбридж.
Теперь светляков стало больше. Они нарочно не спешили, чтобы Луна могла их нагнать. Ей пришлось на носочках пробираться по неровной земле, огибать корни деревьев. Оперлась на дерево — и тут же отдернула липкую руку. Пальцы блестели, точно она задела пролитые чернила. Из расщелины в стволе сочилась какая-то смола, похожая на запекшуюся кровь. Луна никогда не видела ничего подобного.
Впрочем, думать об этом не было времени. Луна не сводила глаз со светляков, которые вели ее к обрыву.
Ерунда какая-то.
Откуда здесь вообще трещина? В шестом классе они ходили на экскурсию ровно к этим деревьям: им рассказывали об экосистемах. И потом пару раз она бывала здесь одна. Ничего подобного и в помине не было.
Луна осторожно подобралась к краю. Все смахивало на сцену из ужастика. Точно великан раскурочил землю гигантской мотыгой и теперь хотел расширить и углубить борозду. Она видела торчащие из земли камни и корни.
Снизу донесся стон.
— Хантер! — позвала она, заглядывая за край. Будто бы она кричала вниз с большой высоты.
Он был похож на тряпичную куклу, маленькую, хрупкую. Ветер снова рассвирепел, и Луна подумала: как он там, на холоде? Сильно ли он пострадал, может ли двигаться?
— Ты меня слышишь? Хантер!
Он с трудом разлепил веки.
Луна стала искать способ безопасно спуститься вниз, но не находила. Зато обнаружила, что мимо Хантера течет тонкий ручеек. И попыталась сообразить. Если карта в ее голове не врет, это, должно быть, ручеек от Молниевого ручья. Наверное, трещина дошла до него.
Если здесь спуститься нельзя, надо пройти к истоку и проследовать до места падения Хантера.
— Я сейчас! — И она понадеялась, что говорит правду.
Ручей вел ее сквозь деревья и между холмами, петляя и извиваясь. Когда Луна наконец смогла подобраться к Хантеру, чтобы помочь подняться, полуденное солнце окончательно затянулось тучами. Он был тяжелый, но она вполне могла управиться с ним. Она оказалась сильнее, чем думала.
Хантер закашлялся: ужасным хриплым кашлем, раздирающим легкие.
Луна поступила единственным известным ей способом: наклонила к нему лицо и стала дышать.
Хантер закрыл глаза. Он пил ее дыхание, как голодный ребенок, пока наконец свист в легких не стал утихать.
Он кашлянул и поморщился:
— Вот ты и снова меня спасаешь.
Луна погладила его по волосам:
— Когда будет моя очередь, спасешь меня.

Хантер И

Если бы все тело не болело, он решил бы, что вчерашнее ему приснилось.
Он помнил, как падал. Как летел, пока не приземлился на дно и не ушиб ребра о сломанные ветки. Как думал, что никто его не найдет.
Хантер помнил, как небо над ним становилось цвета серого камня, как он лежал, боль разрывала грудь, а дыхание застревало в горле. Как тьма окутывала его. Он заблудился, замерз и ничего не видел.
Какое-то время спустя он услышал свое имя — сперва как эхо, а потом с вопросительной интонацией. На сей раз это был не ветер, но человек. Луна стояла у края обрыва и смотрела на него. Ему показалось, что на ней развевающееся белое платье с широкими, как колокола, рукавами.
Но он сморгнул и увидел, что она в свитере и джинсах. А потом она ушла, и он вмиг обострившимся зрением наблюдал, как она удаляется. Мысль о том, что она его бросит, ужаснула Хантера. Он попытался позвать ее, язык складывался в слоги ее имени, но из горла не выходило ни звука.
Деревья растворились в облаках. Снова появился туман.
Луна задышала на него, и медовая сладость ее дыхания вернула Хантера к жизни. Он опирался на нее, а временами ей приходилось тащить его волоком, пока наконец они не вернулись на твердую землю. Хантер припоминал, как им освещали путь огоньки. Маленькие звездочки.
В медкабинет Хантер идти отказался, так что она отвела его в пустую аудиторию, положив руку себе на плечо, чтобы поддерживать во время ходьбы. И обняв за талию для подстраховки. Все тело саднило, но он очень четко осознавал прикосновение ее пальцев к своим ребрам.
А потом она ждала рядом с ним, пока не закончились уроки.
— Луна Чанг прогуливает урок! Земля налетит на небесную ось!
Луна скрестила руки на груди:
— Ты начал шутить. А значит, тебе легче.
Хантер помнил, как доехал домой на автобусе и сразу отправился в постель. Лежал, терпел боль в ребрах — и тут заметил, что красный браслет надорван: должно быть, зацепился за что-нибудь, когда он падал. Слышал, как пришли домой родители и включили телевизор, как голос диктора сообщил, что образовавшаяся в земле трещина прошла через весь Фэйрбридж. Помнил, как чуть позже скрипнула дверь и в кровать заполз Коди — брат посадил крольчиху на сгиб Хантерова локтя. Он ощутил теплое тельце, то, как колыхался мех, когда она дышала; этот-то мерный ритм и усыпил его окончательно.
Много лет он считал ветер своим союзником — пусть слегка шаловливым, но все-таки другом, предлагавшим утешение: он всегда был рядом, приносил бумажные доллары. Теперь же он усомнился: разве это друг? Чего хотел ветер? Почему вел себя так непредсказуемо?
Теперь он шел к остановке, и каждый шаг отдавался во всем теле, заставляя его ощущать каждый синяк и ссадину так, будто они появились только что. И он напомнил себе: тебе еще повезло, что ты ничего не сломал.
Все эти годы Хантер думал, что ветер на его стороне. Он был другом, пусть и проказливым, зато готовым составить компанию и подкинуть деньжат. Но теперь Хантер уже не был в этом так уверен. Чего на самом деле хотел ветер? Почему вел себя так непредсказуемо?
А сам-то, бегун с препятствиями. Даже деньги не догнал.
От дыхания клубился пар, ветер царапал грудь. Хантер застегнул молнию до подбородка: жаль, нет шапки — поплотнее надвинуть на уши.
Хантер стал воображать, что он замерз и превратился в глыбу льда, раскололся вдребезги и разлетелся, точно головка одуванчика. И вот ветер уносит его из Фэйрбриджа, из штата, из страны, на Северный и Южный полюс, на небеса.

Луна Чанг

Зрелище скорчившегося, точно ворох сломанных веток, Хантера вновь и вновь возникало перед ее внутренним взором. Мысль о том, что он умрет, исчезнет… прожигала ее насквозь.
У Луны были к нему чувства, глупо это отрицать. Если бы родители увидели, что происходит в ее голове, то рассердились бы и запрезирали ее. Луне недвусмысленно запрещали ходить на свидания и вообще общаться с мальчиками вне школьных надобностей. Предполагалось, что она должна возненавидеть семейство И, даже славного маленького Коди.
Но Луна не могла сдерживаться. Мысли о Хантере были нежными, точно шелковые нити. Она позволила им оплести себя, отдалась их объятьям.
В утренние часы она жила со скоростью ленивца, ощущая, что время вдруг загустело. Что оно тянется и искажается — так, что она едва могла отследить его ход.
Когда она села в автобус, Хантер уже сидел там, привалившись к оконному стеклу; выглядел он таким же маленьким и хрупким, как накануне.
— В новостях передали, — сообщила она, — про то, что земля треснула. Прямо через весь город.
— Ага, трещина, — кивнул Хантер. — Слышал.
— В нее ты и упал, — сказала Луна.
Он взял себя за левое запястье, потирая пальцами ушиб через ткань куртки.
— Дай посмотреть, — попросила Луна.
И с его разрешения потянула вверх рукав дутой куртки — под ним обнаружились совсем свежие синяк и ссадина. Отодвинув браслет, чтобы не мешал, она провела пальцем по ссадинам. Хантер резко втянул воздух — и она убрала руку, испугавшись, что сделала больно.
— Не останавливайся, — произнес он так тихо, что она едва расслышала его слова из-за гудения автобуса.
Луна нарисовала решетку вокруг царапин на его ладони. Начертила овал на месте ушиба на руке. С кончиков ее пальцев лилось тепло, которое она отдавала его коже.
В секундном порыве она наклонилась и коснулась губами нежно-коричневого и индиго. Между ее губами и кожей, там, где она ее касалась, пробежала электрическая искра.
Автобус замедлил ход и остановился, и они услышали, как завозились вокруг ученики: надели на плечи тяжелые рюкзаки и устремились к выходу. Они приехали в школу.
Следующие несколько часов Луна пребывала за гранью рассеянности. Наделала ошибок при устном опросе на французском. Забыла записать домашнее задание по литературе. На обществоведении она вообще не услышала ни слова, пока все не начали подсаживаться друг к другу.
— Земля вызывает Луну, — пошутила Джойс. — Давай вместе делать?
— Давай, — согласилась она. — А что делать?
Джойс странно посмотрела на нее и постучала по листку бумаги, лежащему на парте:
— Задание же!
Луна посмотрела на розданные недавно распечатки:
— А, ну да.
– Кое-кто витает в облаках, — поддразнила Джойс.
— Ладно. — Луна прокашлялась. — Давай выберем тему.
— Жаль, что про охотников[14] и собирателей нельзя, — пошутила Джойс.
Щеки Луны вспыхнули; она припомнила тот разговор о репутации Хантера в школе Стюарт.
— Вообще, он, кажется, нормальный парень, — прочитала ее мысли Джойс.
Математика тянулась дольше всех. Луна наблюдала, как на доске чертят графики, и изо всех сил пыталась на них сосредоточиться… Но тут же забывала. Оси координат превращались в следы ее губ на коже Хантера. Рисунок за рисунком той странной магии.

Хантер И

Все утро он точно парил среди облаков, снова и снова переживая упоительные мгновения с Луной в автобусе.
Синяк под рукавом поменял цвет. Он был коричневым с индиго, а по краям противно-желтым.
А теперь стал синим. Нет, не синим, как обычные синяки, но немного электрическим, что ли. Как цветок в свете луны. Болеть перестало, корочки осыпались с руки, а та кожа, что открылась, была здоровой и без шрамов.
Поцелуи Луны сотворили чудо — согрели его, когда он дрожал. Он ощущал их тепло даже теперь, будто она подарила ему огонек от своего пламени.
В перерыв он зашел в кафетерий, и шум внезапно утих. Луна уже сидела за их столиком. Хантер сел рядом.
Она, блеснув глазами, посмотрела на него. И быстро отвела взгляд.
— Знаешь, что ты сделала? — спросил он.
Луна забеспокоилась:
— Ты о чем?
Хантер задрал рукав.
— Смотри. — К этому моменту ладонь полностью зажила, кожа обновилась и выглядела здоровой. Синяк на запястье уменьшился до размера монеты.
— Это не я, — сказала она.
— Ты, ты.
Она покачала головой.
У него созрел вопрос. Точнее, план.
— Покажи мне свою руку.
Помедлив, Луна протянула ему ладошку. Он обвил ее пальцы вокруг своего указательного и легонько прижал большим.
И тут же ощутил огонь под ее кожей. Рука Хантера впитала его, сделавшись теплой, как от жара.
— Чувствуешь? — спросил он.
Луна кивнула.
— Ты знаешь, почему так происходит?
— Не знаю, — выдохнула она.
Он повернул ее ладонь: на белой коже запястья — ручейки синих вен. Он повел пальцем по самым длинным из них, туда, где рука сгибается в локте. Луна вздрогнула, но не стала отнимать руки.
Хантер наклонился, чтобы лучше рассмотреть, — будто бы собирался предсказать ей будущее.
— Можно?
Она кивнула.
Опасаясь, что вот-вот — и ему не хватит духу, он коснулся губами ее запястья. Пролетела искра. Внутри губ точно что-то загудело, и по телу пробежал жар.
Луна втянула воздух и отдернула руку, осматривая место, которого он касался. Наступила ее очередь говорить: «Смотри!»
Он увидел темно-синий след своих губ на ее коже — очертания цветка.
— Прости, я не хотел, — ошарашенно произнес он.
— Не надо извиняться.
Хантер откинулся на стуле, лицо его горело, голова кружилась.
— Больно?
— Да нет. Просто… странно.
Интересно, подумал он, это и есть засос? Но он слышал, как ребята в раздевалке смеялись: вон, мол, какая горячая попалась, не ожидал. Хантер украдкой смотрел на них, но то, что он видел на их шеях, скорее смахивало на легкий ожог, а не на голубоватый цветок, распустившийся на запястье Луны.
— Это как диалог, — сказала она.
Он посмотрел на нее:
— Что?
— Наши тела говорят друг с другом. — И она нарочито завозилась со своим сэндвичем — наверное, чтобы скрыть неловкость.
Странно, думал он. Она коснулась губами его кожи — и синяк прошел. А когда он сделал то же самое — совсем наоборот.
Хантер приступил к собственному ланчу, и снова потекла непринужденная болтовня. Они начали придумывать легенды про женщин, которые работали на раздаче в кафетерии. Луна сочинила подчеркнуто недиснеевскую сказку про заколдованную сетку для волос, мучившую ту, кто ее наденет. Хантер подыгрывал, прибавляя детали вроде «она требовала русалочьей плоти», но сосредоточиться было непросто.
Что же значил след на ее руке?
Перед тем как зазвенел звонок, он заметил, что Луна с легкой улыбкой старается подставить запястье под свет флуоресцентных ламп.

Луна Чанг

Луна обвела пальцами след поцелуя, распустившийся на подушечке ладони пониже большого пальца. Когда Хантер целовал ее, она ощутила теплый свет, как будто летом на ладонь попал солнечный зайчик.
Интересно, что будет, если они поцелуются в губы?
Хантер оперся на трибуны на другом конце спортзала. Его волосы стали длиннее — прядь то и дело падала на глаза. Она хотела пройти к нему, но он поднял взгляд — и невесть откуда взявшаяся стеснительность остановила ее.
Мисс Рисси свистнула, и Луна вышла из прострации. Класс разделили на четыре группы, и Луна с Хантером оказались в разных командах. Они играли в игру, предполагавшую забрасывание мяча в кольцо, но не совсем баскетбол.
Луна не особенно старалась. Слишком ее занимали собственные мысли. То место на ладони, которого касались его губы, все еще горело.
— Молодец, Луна! — выкрикнул кто-то из ее команды.
Видимо, ей как-то удалось попасть мячом в корзину.
На другом конце спортзала раздались крики и свист. Мальчики по очереди хлопали Хантера по спине.
— Давай, Луна. Ты же можешь, давай!
На сей раз она увидела, как промазала и как мяч отлетел от щита.
Когда она снова взглянула в его сторону, Хантер смотрел прямо на нее. Мяч держался в его расставленных пальцах, точно примагниченный. Хантер сделал бросок через голову, даже не озаботившись посмотреть, куда мяч полетит. Все стихло, а мяч, описав дугу, нырнул в корзину: на мгновение единственным звуком, который был слышен в спортзале, стало шуршание сетки.
Команда Хантера радостно завопила.
* * *
На следующее утро Луна поехала в школу на мамином автомобиле. Жаль, что они не увиделись в автобусе, но когда она пришла, то обнаружила Хантера у шкафчика и легонько похлопала по плечу.
— Привет! — сказала она.
— О, привет. Думал, ты заболела.
— Нет, мама заставила меня взять машину. Она хочет, чтобы я как следует попрактиковалась водить машину перед тем, как они улетят на Тайвань и я останусь одна. Я почти не ездила с тех пор, как получила права.
— А, круто. — Но судя по голосу, он не то чтобы обрадовался.
Луна сглотнула:
— А ты что делаешь после школы?
Хантер уронил учебник и нагнулся, чтобы его поднять:
— Ну… А что?
Она пожала плечами, изо всех сил пытаясь вести себя как обычно:
— Да просто, думала, погуляем вместе.
Ответил он вечность спустя:
— Я посмотрю.
— Ну если ты занят, то и ладно, — выпалила она.
— Вообще, у Коди в школе какое-то мероприятие, и предки вернутся поздно. Так что я за.
Ее сердце затрепетало.
— Сходим куда-нибудь.
Этот день выдался самым долгим за всю историю человечества. Физкультура закончилась раньше, чем обычно, и Луна вся извелась в ожидании звонка. Хантер стоял, облокотясь на трибуны, и улыбался искренне и открыто.
На полу валялся занесенный кем-то желудь. Луна пнула его сильнее, чем собиралась, и он, точно хоккейная шайба, прилетел прямиком в ботинок Хантеру.
— Эй! — Он подогнал желудь к носку ботинка и пнул в ее сторону.
Луна уже, смеясь, ждала, когда он прилетит, но тут желудь свернул мимо.
— Ха!
Хантер выглядел озадаченным.
— Что такое? — спросила она.
— Я никогда не промахиваюсь, — ответил он.
Тут она снова рассмеялась:
— Вот это заявление!
— Я серьезно. Это было странно.
Луна подняла бровь:
— В первый раз ты промазал, когда пытался выбить меня мячом, помнишь?
— Помню, — ответил он. Но хмуриться не перестал.
В дальнем углу кто-то из младших пнул мяч и сшиб корзину с футболками команды.
— Ну-ка собери их, Эндрю, — велела мисс Рисси.
— Надо про нее сочинить, — предложил Хантер. Они успели это проделать с работницами кафетерия, библиотекаршей, учителем химии и заместителем директора.
— Про Рисси? — спросила Луна. — Дай подумать. В общем, днем она гоняет по спортзалу орды непослушных учеников. Но под покровом ночи совершает вылазки в фэйрбриджский лес, где спасает заблудившихся волшебных гончих.
— И как она это делает? — уточнил Хантер.
— Играет на скрипочке мелодию, известную только им.
Хантер ухмыльнулся:
— Звучит мощно.
Зазвенел звонок. Повесив на себя рюкзаки, они устремились на свободу.

Хантер И

Хантер ужасно радовался переменам. Раньше первое, что он делал по утрам, — напоминал себе, что в один прекрасный день сбежит на свободу. Теперь же, когда он встретил Луну, мысль об этом не так подгоняла его. Жизнь стала выносимее… а может, скоро и вовсе наладится. Неужто лучшее, что с ним случилось в жизни, — исключение из школы Стюарт?
— Значит, твоя мама сидит теперь дома без машины? — спросил он, когда они шли на парковку для старшеклассников.
— Что? — моргнула она. — Нет, это ее старая машина. Ну, технически она уже моя… будет на мой день рождения.
— Ого. — Красный «фольксваген» показался Хантеру новее любой машины, когда-либо принадлежавшей его родителям. — А когда у тебя день рождения?
Она пристегнулась.
— В марте.
— Какого? У меня двадцать девятого.
— Да ну! У меня тоже.
— Погоди. — Он недоверчиво хохотнул. — Правда? Мы родились в один день? — О прочих своих мыслях он умолчал. Может, им было суждено встретиться.
Нет, что за ерунда. Просто совпадение, не более.
— Ничего себе. — Она повернула ключ зажигания, и радио на полную громкость заорало Let’s Talk About Sex. Луна спешно нажала кнопку и выключила радио, а щеки Хантера густо покраснели.[15]
Она откашлялась:
— Куда едем?
— А, так выбор за мной? — Сердце забилось с удвоенной частотой и предательски громко. Она избегает на него смотреть — или ему кажется?
— Ага.
— Ладно. Тогда мы отправимся в одно секретное место.
Невероятно. Луна Чанг сидит рядом с ним — их разделяет лишь рычаг переключения скоростей. Технически в автобусе они сидят ближе друг к другу — но какая же огромная разница! Здесь они были окружены личным пространством. А весь остальной мир с таким же успехом мог совсем раствориться.
Присутствие Луны всегда чуть унимало шум в его ушах, и теперь он слышал все-все. И гул мотора. И хруст шин по камням. И ее вдохи и выдохи. И то, как она давит на педали.
Хантер объяснил, как ехать в его любимый уголок леса. Луна свернула с главной дороги и остановилась у рассеченного молнией дерева.
Она выглянула в окно:
— На самом деле мы не так далеко от нашего дома. Ты же знаешь, что этот лес проходит через весь город?
— Да, я обычно хожу сюда пешком. Здесь мне слышно свои мысли.
Он показал ей проход среди деревьев. Ветви над их головами смыкались, образуя серые сети, похожие на гигантские кровеносные сосуды.
— Как тут красиво, — восхитилась Луна.
Земля под ногами шуршала и похрустывала. Было холодно, но Хантер не ощущал этого. Он ликовал. И волновался.
Услышав журчание, они пошли на звук, пока не увидели, как ручей бежит, извиваясь, среди грязи, валунов и сплетенных корней.
Луна тронула воду носком ботинка:
— Этот же ручей течет мимо нашего дома. Иногда летом я хожу смотреть на головастиков.
Хантеру понравилась мысль о том, что, когда он, опустившись на колени, пытался поймать кого-то из существ, населявших темные воды, в то же самое время она окунала пальцы в ту же самую воду, стоя на глинистом берегу. Может, ручей приносил ему ее дыхание, и он дышал им, не сознавая этого.
Луна протянула руку над водой — и вода потянулась к ней. Она взвизгнула и со смехом отскочила. Наклонилась, чтобы отереть воду о свои брюки, и куртка задралась, обнажив лоскут молочно-белой кожи. Хантер не мог отвести взгляд.
Он повел ее к своей полянке и, когда они подошли совсем близко, попытался увидеть все глазами Луны. Пни со следами стрел, вонзившихся в дерево. Бумажные тарелки, на которых он от руки рисовал мишени, испачкались и покоробились от грязи.
— Что это? — спросила Луна.
Он пожал плечами:
— Иногда я прихожу сюда пострелять из лука.
— Ничего себе! И что, у тебя прямо есть лук?
Хантер провел ее к хижине из посеревших, грубо отесанных бревен и распахнул дверь:
— Вот он.
Он взял лук и протянул ей, представил, как обнимает ее, помогая встать в стойку, касаясь пальцами ее кулаков.
— Ого. Он тяжелее, чем я думала.
Хантер улыбнулся:
— Переверни его.
— А. — У нее сделался глуповатый вид. — Я-то думала, он типа из резного дерева.
— Что, как у Робин Гуда?
Она улыбнулась:
— Ага. Ну… ты хорошо стреляешь?
Он пожал плечами:
— Я никогда не промахиваюсь.
Правая рука Луны скользнула по рукояти лука.
— Это мы помним.
Только теперь он понял, как близко стоят они друг к другу. Почувствовал запах ее шампуня. Вспомнил о синяке на запястье, который она вылечила поцелуем, о синем цветке, распустившемся на ее ладони, когда он коснулся ее губами. И об искре огня, порожденной их прикосновениями.
Хантер стеснялся смотреть на то, чего хотел. Так что именно Луна подалась настолько близко, что они соприкоснулись носами. Именно она вскинула голову, подставляя ему свои губы.
Он переживал, что не умеет целоваться, но с ней это оказалось легко. Снова вспыхнуло электричество, снова было чувство, что так правильно. Запах ее нежной кожи пьянил его, по всему телу разлилось тепло.
Они прерывались лишь на то, чтобы вздохнуть, лоб ко лбу, носы трутся друг об друга. Ее глаза были такими темными, что он едва различал зрачки. Волна головокружения — и вот он проваливается в них.
Хантера вполне устроило бы стоять здесь вечность, слыша лишь звуки поцелуев, и пусть свет дня быстро гаснет, а столбик термометра падает.
Луна отстранилась, чтобы взглянуть на него. Ее улыбка прожгла его насквозь.
— Я думала, у нас на губах синяки будут.
Хантер рассмеялся:
— Я тоже так думал.
На лице Луны никаких синяков не было, но ее кожа лучилась. Взгляд сделался игривым, и она поднесла его пальцы к губам. Поцеловала большой палец, костяшки остальных. Они вместе наблюдали, как его кожа приобретает цвет: так растекается по бумаге, впитываясь в нее, капля воды. Он, в свой черед, поцеловал тыльную сторону ее ладони — и снова на ней распустились лепестки цвета индиго.
— Больно? — Он лишь хотел убедиться.
Она мотнула головой.
Где-то раздался детский крик. Хантер вздрогнул.
— Что это было? — спросила Луна.
Хантер ничего не ответил, он схватил свой лук. Ноги сами понесли его на звук. Послышались голоса других людей.
— Кто-то упал в воду? — крикнула сзади Луна.
Теперь они оба бежали, а впереди мчался поток. Но откуда он взялся?
Ручей протекал совсем не здесь. Из карты Фэйрбриджа явствовало, что голубая линия огибает деревья, оставшиеся далеко позади них — весьма далеко.
Хантер резко остановился у края обрыва и посмотрел вниз. Недавно образовавшийся разлом зиял неровными краями. Напор воды был необычайно силен и сносил все вокруг.
Опять раздался крик. Хантер разглядел в потоке цвет, который не вписывался: розовую курточку. На поверхность вынырнули темные спутанные косички, но вода снова их поглотила.
С другой стороны потока за девочкой бежали взрослые. Хантер и Луна последовали за ними.
Ребенка уносило все дальше, а день стремительно клонился к закату. Хантер прищурился, чтобы убедиться, что все правильно рассмотрел. Несколькими метрами ниже лежало поваленное дерево, и скоро девочку пронесет мимо. Ствол огромный. Это может сработать.
Он уже вскинул лук. Хантер уперся ногами, приготовил стрелу…
— Что ты делаешь! — заорали с той стороны.
Размышлять, что подумают остальные, было некогда. Он глубоко вздохнул и замер. В перерывах между ударами сердца он отпустил тетиву.
И очень вовремя: тот, кто кричал с той стороны, швырнул в него камнем. От неожиданности Хантер споткнулся и упал, ударившись плечом. Выгнув шею, он взглянул, чтобы проверить, попал ли, хотя в этом уже не было нужды.
Стрела угодила в капюшон курточки и накрепко пригвоздила девочку к неподвижному стволу. Взрослые уже вытаскивали ее из воды.
— Господи, вы это видели? — ахнул кто-то.
— Эвери! — плакала женщина. Она посмотрела на Хантера через поток, прижимая к груди ребенка. — Спасибо! Спасибо вам! Вы спасли ей жизнь.
Хантер поймал ее взгляд. Как чудесно — смотреть, как неистово мать обнимает свое дитя. Долю секунды он впитывал ее чувства, вспоминая, что когда-то и его любили так же. И понял, что по его лицу тоже текут слезы.
— Кто ты? — спросила женщина. — Как тебя зовут?
Они слишком тут задержались. Ничего не ответив, Хантер схватил Луну за руку, и они бросились прочь.

Луна Чанг

Их пальцы расцепились, и они побежали наперегонки. Луна смеялась, когда едва не потеряла равновесие и чуть не свалилась перед носом Хантера — он резко вильнул, чтобы не налететь на пень.
Но вот они у машины: Луна схватила его за руки, и они закружились. Она была безмерно счастлива. Уже стемнело, но пелена ночи была пронизана звездами.
— Почему мы удирали? — удивленно спросила она. — Ты спас жизнь той девочке.
Он мотнул головой:
— Сложно объяснить. Я не хочу, чтобы они знали мое имя.
— Но почему?
— А если какой-нибудь журналист напишет статью? Кто-нибудь, ну, не знаю, сфотографирует меня и пришлет в местные новости?
— Значит, ты боишься внимания?
— Нет-нет, не то чтобы боюсь. — Он отрицал это так яростно, что Луна не до конца поверила ему.
— Ты сделал доброе дело, — сказала Луна. — Если бы я была ее мамой, мне бы хотелось знать, кого благодарить.
— Ну… в общем, все сложно.
Она открыла машину и скользнула на сиденье, ее мучили сомнения.
— Прости, — сказал Хантер, стоя у открытой дверцы. — Это связано с моими родителями. Трудно объяснить.
День был столь идеальным, что не хотелось заканчивать его на неприятной ноте.
— Ладно.
— Ты сердишься? — спросил он.
— Вовсе нет, — ответила она. — Просто хочу понять.
Он кивнул:
— Дай мне время, и я найду слова.
* * *
Луна приехала домой так поздно, что нашла на столе нетронутый ужин. Родители были вне себя от гнева. Она держала наготове оправдание. Мол, делала задание после уроков, не смотрела на часы, потом свернула не туда, чтобы не попасть в пробку, и долго плутала.
Родители пеняли Луне на непростительную ошибку: могла бы позвонить из приемной. С облегчением догадавшись, что ей поверили, она убедительно устыдилась и повинилась.
Лежа на кровати в своей комнате и пялясь в потолок, она вспоминала потайное место Хантера в лесу, то, как он стеснялся, когда вел ее на поляну. Как ветер раздувал его волосы. Как пахнул, когда они целовались.
И каким он стал, когда увидел, как поток ледяной воды унес маленькую девочку. Когда он вскинул лук, Луну это озадачило. Стрела летела по траектории одновременно математически безупречной — и сверхъестественной.
А потом Хантера сбили с ног, и лишь тогда до нее дошло, как это, должно быть, выглядело для посторонних. Она-то инстинктивно доверяла ему, но те, другие — во всяком случае, тот, кто бросил камень, — должно быть, решили, что Хантер решил сыграть в злую игру.
Прошло много времени, прежде чем она смогла переварить все, что увидела. Стрела Хантера аккуратно пришпилила к стволу капюшон девочкиной куртки. Он не медлил: должно быть, с самого начала знал, что у него получится.
Поразительно. Там, в лесу, о стрельбе из лука он сказал так…
«Скромно» — не совсем подходящее слово. Как ни в чем не бывало. Как о чем-то само собой разумеющемся. «Я никогда не промахиваюсь». Так, точно сказал: «По утрам я завтракаю».
Домой они ехали молча: Луна размышляла над его словами, над паранойей, заставившей удирать спустя несколько секунд после спасения девочки. Луна ощущала на себе его тревожный взгляд с пассажирского сиденья. Ему было важно понять, что она не сердится.
Когда он выходил из машины, она сказала ему: «Такая меткость — это просто неприлично!»
Его смех до сих пор стоял у нее в ушах, согревая всю ее целиком.

Коди И

В Хантере что-то изменилось. Коди пока не мог понять, что именно и почему.
Совпадение? Ведь и родители в последнее время были вечно на взводе. Точно кто-то забыл закрыть кран их злости, и она растекалась по дому.
Он понимал, что они прячутся, но никто не объяснял зачем. Отец как-то сказал ему, что все так живут. «Чтобы выжить, надо быть осторожным».
Коди тогда подумал, что его сверстники как-то уж очень хорошо скрывают то, что им надо быть осторожными. Ну или им было плевать, что говорят взрослые. Не было в них сыновней почтительности и умения думать о других — качеств, которые в нем хвалила мать.
Хотя лично Коди был уже не так уверен, что у него есть эта самая сыновняя почтительность. Он с точностью знал: ему страшно. А страх выматывает.
Хуже того, Коди и сам толком не понимал, чего боится. Он просто знал — по тому, какая густая тьма стоит в доме, как тихо шепчутся родители, чьи голоса он слышал, пока они думали, что говорят беззвучно, — что есть нечто скрытое от глаз.
Что может в один прекрасный момент явиться без предупреждения и разрушить их жизнь.
Коди хотелось, чтобы Хантер не защищал его, а поговорил с ним начистоту. Надо было что-то делать, и его ужасно злило, что он не может помочь просто потому, что ему ничего не говорят.
Порой ночью, когда сон не шел, Коди забирался с головой под одеяло, доставал походный фонарик, который пару лет назад подарил ему Хантер, и читал при его свете.
Свою особенную книгу он воспринимал как друга. Она была тяжелее, чем казалась на первый взгляд, и всегда теплой, как кружка горячего шоколада. Всякий раз, когда он ее открывал, слова были новыми.
Чанъэ была служанкой во дворце небесного императора. Каждое утро, сидя на постели из розовых лепестков, она надевала развевающееся платье, стягивала волосы в узел, завязывала его шелковой лентой и отправлялась заниматься дневными делами.
Украшать императорские покои почиталось за великую честь. Рвать прекрасные, как драгоценности, фрукты для семьи императора, собирать травы и цветы для большой залы. В небесах воздух всегда пахнул цветущим жасмином.
С одной стороны жили солнца, с другой – звезды, яркие, подмигивающие глаза возлюбленных предков.
Жить там было самой счастливой участью, о какой можно было только помыслить. Но Чанъэ дерзнула, осмелилась мечтать о другом. День за днем она все больше уставала от дворца и чистых небес вокруг, от идеальных персиков и хлопот по хозяйству.
Ей хотелось выбирать самой – пусть ошибочно. Хотелось увидеть и услышать бури, бушевавшие вдали от дворца.
Чанъэ хотелось знать, каково это – когда тепло уходит и весь мир становится холоден, как лед.
Кто-то говорит, что это вышло случайно; другие считают, что нарочно.
Однажды Чанъэ шла по императорскому саду, неся на подносе цветы и чай, зацепилась сандалией за ступеньку и потеряла равновесие. Поднос качнулся, любимый стеклянный чайник императора упал и разбился вдребезги. Чайник подарила ему небожительница, по слухам, его бывшая возлюбленная. Невосполнимая утрата.
Император изгнал Чанъэ. Она покинула дворец и отправилась жить на землю, среди простых смертных.


Ивонн И

Мать Хантера
Порой, заглядываясь на старшего сына — как он хмурится над домашней работой, как ласково обращается с братом, — она испытывала головокружение, словно свалилась с лестницы и летит сквозь время. Перед затуманившимся внутренним взором представал Хантер, хрупкий, с серым лицом младенец, лежащий на ее согнутой руке и булькающий — его дыхательные пути снова забила мокрота. Каждый раз, когда он кашлял, ее сердце сжималось. Как ей хотелось, чтобы ему стало лучше, чтобы он был здоров!
Падая в прошлое еще глубже, она видела себя. Вот она, молодая научная сотрудница — волосы собраны в узел, задумчиво щелкает клавишами пишущей машинки. Она все еще занималась научной работой, по крайней мере задавалась вопросами, лентой уходящими в историю. И пыталась размышлять и искать ответы. Пусть даже приходилось делать это украдкой.
Иногда она открывала щербатый картотечный шкаф и любовно проводила пальчиками по стопкам работ. «Автор Дэвид И».
Как ей не хватало настоящих исследований. Как хотелось отдельный кабинет, чтобы сидеть и работать. Публикаций за собственным авторством. Жизни, которой она могла управлять.
Буквы расплылись, и видение сменилось кошмаром. Человек по имени Хванг достает журнал и находит ее имя. Теперь он может выследить их семью. И потребовать долг.
Она уронила выдох, точно якорь, и захлопнула дверцу шкафа.

Родни Вонг

Фэйрбридж треснул. В прямом смысле слова.
Вонгу никогда не доводилось видеть ничего подобного — земля ломалась, точно сухая поврежденная кожа. Шла трещинами и сочилась водой.
Выходило, что первый такой случай произошел в конце сентября, аккурат в полнолуние — совпавшее с Праздником середины осени, — и кое-кто поспешил заявить, что это землетрясение. Но сейсмологи быстро доказали, что ничего подобного, и по сей день случившееся считалось необъяснимым феноменом. Листая в библиотеке недавние газеты, Вонг обнаружил, что после первой трещины поднялась волна паники. Оказалось, что все остальные трещины связаны с первоначальной. Но обошлось без катастрофических последствий, и город старался минимизировать ущерб. Кое-кто написал жалобу, но в целом горожане привыкли к неудобствам.
Аварийные участки дороги пометили оранжевыми конусами; установили металлические платформы в качестве временных мостков. К этому времени все уже приноровились, освоили маршруты объезда. Как-то Вонг купил горячий сидр в заведении под названием «Хижина сластены» и спросил кассиршу, что она думает о трещинах. Та пожала плечами, закатила глаза: достали, мол — и выбила ему чек.
Интересно, думал он, кто-нибудь из жителей Фэйрбриджа чует, чем пахнет из темных провалов? Как он называется, этот запах залежавшейся в кармане мелочи, поднимающийся вверх и наполняющий его одновременно ужасом и вдохновением?
Вонга очень бодрило стоять у края расселины и вдыхать этот запах, всматриваясь в разлом почвы, камня и корней. Волосы на голове шевелились от напряжения. Он находил удовольствие в чувстве дискомфорта: такое поначалу чувствуешь, когда ныряешь в бассейн. Тело начинало привыкать. Мышцы оживали, он ощущал прилив энергии.
Вдалеке на его улицу свернул автомобиль. Пригнувшись, Вонг снова уселся на водительское сиденье, захлопнул дверцу и рванул прямо с обочины, пока никто не успел рассмотреть его лица. Шансов было мало, но все же он не хотел, чтобы его узнали. Не сейчас.
Вонг свернул на другую дорогу и поехал дальше. Он изучал местность. Фэйрбридж был не очень большим городом, а теперь, когда он тут очутился, он много чего узнал. Где живет семья И. В какую школу ходит их старший сын.
Пока Вонг придержит козыри. У него есть время продумать, что и как. Сначала он заберет то, что ему принадлежит. А потом накажет их. Он заберет Хантера И насовсем.

Луна Чанг

Отец Луны так радовался, что едва не подпрыгивал. Вечер казался праздничным, хотя ничего такого не случилось — кроме, пожалуй, того, что у родителей начался отпуск и они улетали на Тайвань. Тем не менее оттого, что отец был счастлив, радовалась и Луна.
Погода выдалась пасмурной, и ничто не предвещало, что она улучшится: стоило им выйти на улицу, как ветер стал трепать на них одежду. Но разве такая мелочь остановит их от поездки в ресторан «У Джузеппе» — итальянское заведение, единственное, кроме «Садов удачи», куда любили ходить ее родители?
Папа развернул тканевую салфетку, которая накрывала хлебную корзину, и жестом велел Луне угощаться.
— Все хлебные палочки твои! Можем заказать еще. — Это была его любимая шутка: хлебные палочки, как и любой суп, подавались в неограниченном количестве.
Мама пользовалась этим так: наедалась минестроне, а заказанное блюдо просила упаковать с собой. В ее стремлении выжать все, что можно, из каждого доллара было нечто, вызывающее неловкость и смущение. Ведь они не то чтобы нуждались.
— Какое у тебя сейчас чу́дное время, Луна, — сказал отец. — Представляешь, совсем скоро ты станешь студенткой колледжа!
— Это если поступлю, — отозвалась Луна. Эта тема здорово портила ей настроение.
— Поступишь, и не куда-нибудь! — сказала мать. Она всегда так говорила.
— Не куда-нибудь, а в Стэнфорд, — добавил отец, сияя. — Я видел сон.
Луна терпеть не могла, когда они говорили об этом.
— И сколько вы на этот раз там пробудете? — спросила она.
— Всего недели полторы, — ответила мама. — Не волнуйся. Они быстро пролетят. Можешь пригласить в гости друзей, чтобы не скучно было.
Луна знала, что мать имеет в виду Рокси, которая уехала в колледж и исчезла с лица земли. Она ни разу не перезвонила Луне и не ответила ни на одно из ее писем. Когда она только уехала, то прислала открытку с видом кампуса, подписанную на обороте: «Скучаю», — вот, собственно, и все. Сегодня же в коробочку с надписью «друг» она может с полным правом поместить только одного человека. Друг… и даже больше.
А еще Луна подумала: забавно, что родители совсем не беспокоятся, что в их отсутствие она устроит отвязную вечеринку с алкоголем. Они слишком мало понимали в американских тинейджерах, чтобы такая возможность могла прийти им в голову.
Отец решил, что она молчит потому, что обиделась.
— В следующем году ты обязательно полетишь с нами. В этом ты заканчиваешь школу, и будет уже чересчур.
— И еще же заявки в колледж.
— Да, да, — быстро подхватил отец. — И они. Это на первом месте.
— Мы бы и сами не поехали, — добавила мать, — но уж больно время подходящее: скоро выборы в Национальную ассамблею. Они вполне могут стать переломным моментом. Тайвань будет признан как нация со своей культурой и политикой.
— В следующем году будет легче, — сказал отец. — Ты станешь студенткой, и каникулы будут дольше. И если пропустишь занятия, ничего страшного. Тогда с нами и поедешь.
Луна скрестила и снова расставила ноги:
— Ладно. Со мной все будет в порядке.
Мать с отцом переглянулись, и она подивилась их синхронности: одинаковые позы, и он, и она той же рукой крошат теплый хлеб в неглубокие миски. На щеке отца блестел след от оливкового масла.
Ее захлестнула волна дочерней любви. Одноклассники частенько жаловались на свои семьи: на назойливых братьев с сестрами, на чрезмерный контроль, на ссоры и наказания, — но ее семья была идеальной настолько, насколько это можно представить. То, как любят и поддерживают друг друга родители, всегда придавало ей сил. Когда они уехали из Тайваня, они нуждались, как и большинство иммигрантов, и много работали, чтобы закрепиться здесь, в Штатах.
Они об этом, конечно, рассказывали. О первых годах здесь, когда английского матери не хватало даже на то, чтобы попросить купон в супермаркете. Когда отец ночами писал работу за работой, чтобы упрочить репутацию в научном мире. Они твердо вознамерились закрепиться в Америке, чтобы у родившейся здесь дочери было будущее мечты.
Родители работали в поте лица, продрались через терновую изгородь, залезли на неприступную стену и спрыгнули с другой стороны, чтобы Луна могла идти по мощеной дороге. Легко и просто. Путь перед ней открыт — и она пойдет только вперед. Когда вырастет, станет именно такой, какой хотят родители, какая им нужна.
Принесли суп, и она сунула в рот последний кусок хлебной палочки.
— Ешь минестроне сколько хочешь, Луна, — подмигнул отец, и у нее перехватило дыхание. На следующий год все будет иначе. Она уедет из дома. И вот так запросто сходить поужинать с родителями не получится. Поездки домой надо будет тщательно планировать. А глупые шутки папы она будет слышать только по телефону.
Что с ней не так? Большинство ее сверстников спят и видят, как бы быстрее свалить от родителей. С другой стороны, редко у кого такие особенные родители, как у нее. Помешивая суп, она напомнила себе, как ей повезло.
Когда отец наклонил голову, чтобы допить остатки бульона, над его головой мигнул огонек.
Луна моргнула, и светлячок исчез.

Хантер И

Какой роскошный подарок судьбы — в последний день перед зимними каникулами их отпустили пораньше. Хантер вышел вместе с Луной на ее остановке, робея, точно во сне. Значит, они теперь вместе? Встречаются? То есть так это выглядит. Он боялся спрашивать напрямую, будто бы слова могли все разрушить.
Просто нереально: они с Луной вдвоем, у нее дома, без родителей. Выяснилось, что она живет на другой стороне леса. Если пробраться через деревья и перепрыгнуть через ручей, то за десять минут можно дойти от одного дома до другого.
Дом Чангов оказался большим и красивым. Два этажа и цокольный. Он был выкрашен в небесно-голубой цвет, а на окнах — белые декоративные ставни. Никакой тебе плесени, ничего сломанного или засаленного. Все вылизанное и ухоженное, как в кино.
Хантер снял ботинки и оставил их у порога, постаравшись не запачкать коврик. Картины на стенах, мебель, роскошный ковер под ногами — все выглядело великолепным и очень дорогим. И безупречно чистым. И пахло Луной.
Хантер почувствовал себя крысенышем, который забрался в музейную залу с высокими потолками. Он знал, что это никакой не особняк, но в сравнении с выцветшим одноэтажным съемным домом, в котором обитала его семья…
— Есть хочу, умираю. А ты? — Луна уже направлялась на кухню.
— Конечно. — Он достал из-под стола табурет и уселся на него.
Они были совершенно одни. Могли снова целоваться. Могли не только целоваться. От мыслей горело все тело.
— Есть лапша в пакетиках, можно сделать тосты с сыром. Есть палочки из моцареллы для духовки. Вот банка рождественского печенья. О, а в морозилке были дамплинги.
— Ух ты, — ответил Хантер. — Лапши бы я съел.
Луна налила воды в чайник и достала из кухонного шкафчика два блестящих пакетика рамена. Он следил за ее движениями, ему хотелось запомнить их изящество. Вот Луна в естественной среде обитания. Длинные пальцы крутят ручку плиты. Руки тянутся, чтобы достать из кухонного шкафчика глубокие миски и тарелки. Из конского хвоста выбились прядки. Свитер задрался и на мгновение обнажил ее талию.
— Можно тебя спросить? — Она обернулась к нему.
— Конечно.
— Почему у тебя была такая дурная слава в Стюарте?
Хантер напрягся.
— Ну то есть я кое-что слышала, — продолжала Луна. — Но я же вижу, какой ты со мной. И не понимаю.
— Сложно все. Даже знать не хочу, чего тебе наговорили. — И вот как это объяснить-то? — Помнишь, как на последнем уроке в спортзале я забросил мяч в корзину? Спиной вперед?
Она рассмеялась:
— Хочешь сказать, помню ли я, как ты выделывался?
Хантер не спорил — в какой-то мере он и правда выделывался.
— Я вроде как обладаю связью с ветром. — Он поморщился. Прозвучало как-то по-дурацки. — Он помогает мне целиться.
— Когда ты кинул мяч… мы были в помещении.
В венах начала пульсировать паника. Только теперь он осознал, насколько отчаянно ему нужно, чтобы она верила.
— Под «ветром» я понимаю любое движение воздуха. Вроде того, что, ну, я иду, и он следом.
— Ага, и…
— Ну и не всегда он мне помогает. Иногда ветру, ну, становится скучно, или я не знаю. И он шалит.
— Шалит, — повторила Луна. — Это как?
— Ну вроде… опрокидывает учительский стол. Или делает так, чтобы сработала сигнализация. Ну а выглядит это, как будто я нарочно.
Луна сощурилась. Он видел, что она крепко задумалась.
— Ты хочешь сказать, тебя исключили из-за проделок ветра?
— А, нет, — сказал Хантер. — Тогда я сам подстроил.
Она заморгала:
— Зачем?
Хантер вздохнул:
— Ты же знаешь, Стюарт — частная школа.
— И?
— Единственная возможность учиться там для меня — получить грант. И я узнал, что политика школы изменилась, и теперь каждая семья получает по одной стипендии в год. То есть на одного ребенка из семьи.
Луна сразу же поняла, к чему он клонит:
— Ты сделал так, чтобы Коди смог остаться.
Он кивнул:
— Я терпеть не мог ту школу. А ему в Стюарте нравится.
— А почему ты просто не сказал родителям, что хочешь поменяться с братом?
Хантер водил пальцами по завиткам мраморной столешницы:
— Пытался. Они только разозлились. Ну вдобавок я ведь уже заканчиваю, и, думаю, им было важнее, чтобы остался я, а не Коди. Мне показалось, что лучше устроить все самому, чем ждать, пока они узнают про стипендию.
Луна подалась вперед на локтях:
— А что именно ты сделал, чтобы тебя выгнали?
Хантер не выдержал и ухмыльнулся:
— Заплатил одной девчонке, она вроде как компьютерный гений. Она написала программу, и, когда учитель включил компьютеры, по экрану двигалась надпись: «Хантер И этого не делал, но никто ему не поверит».
Она рассмеялась:
— И ведь не делал!
— Ну это и должно было выглядеть как комментарий. По поводу всего остального, за что мне прилетало, тоже.
— Вот это розыгрыш! Странно даже, что я о нем не слышала.
— В Стюарте решили не предавать огласке — репутация все-таки. Ну и испугались, что кто-то захочет повторить.
Мелькнул свет, точно где-то у ее уха включилась и снова выключилась крошечная лампочка.
— Это что, светлячок? — Хантер прищурился, чтобы получше рассмотреть.
— Где? — Луна завертела головой.
— Был рядом с твоим ухом. Куда делся, не знаю. — Хантер попытался вспомнить, когда в последний раз видел светлячков не посреди лета.
Луна нахмурилась:
— Если я скажу тебе кое-что по секрету, обещаешь мне верить? Из всех, кого я знаю, ты единственный, кто поймет, но сперва — обещай!
— Ну конечно, — поспешил заверить ее Хантер.
— В светлячках есть что-то сверхъестественное, и я толком не пойму, что именно. В смысле, не во всех светлячках, которые существуют на нашей планете. А в этих: они появляются рядом со мной, хотя сейчас зима.
Хантер кивнул.
— Я тебе верю. — На языке вертелись вопросы, но она явно напряглась и медлила. Он ждал, что она продолжит говорить.
Вместо этого Луна вручила ему пакетик с лапшой. На пачке изображались миска овощей и креветка, судя по всему, собравшаяся удирать.
— Это самая вкусная. — Луна разорвала упаковку. — Родители вечно притаскивают из Тайваня полчемодана отличной лапши.
— Они туда часто ездят?
— Раз в два года. — Луна принялась раскладывать по чашкам брикетики. — Обычно я езжу с ними, но в этом году даты неподходящие. Они не хотят, чтобы что-то стояло на пути моего поступления.
Раз в два года. Мысль о том, что у кого-то хватает денег на то, чтобы раз в два года спокойно летать на Тайвань, с трудом укладывалась в голове у Хантера. Он понятия не имел, сколько стоят билеты на самолет, — но совершенно точно знал, что его семья не может себе этого позволить. Сам он летал на Тайвань в три года — навестить бабушек и дедушек. Коди вообще ни разу там не был.
Чайник засвистел — звук был так похож на дуновение ветра, что сердце его учащенно забилось.
Луна залила лапшу кипятком.
— Твоя семья тоже с Тайваня, так ведь?
— Из Китая, — поправил Хантер.
— А, я почему-то думала, что твои родители родились на Тайване.
— Ну да, — ответил он.
Луна выглядела озадаченной.
Он пожал плечами:
— Разве это не одно и то же?
— Нет, — медленно сказала Луна. — Совсем не одно и то же.
— То есть, ну… это как если сказать, что квадрат — это не параллелограмм?
Луна нахмурилась и замолчала.
Настроение у Хантера стремительно падало. Вот зачем, зачем они заговорили о семьях? В этой вылизанной тишине слова звучали особенно громко и неуютно. Он поймал себя на том, что скучает по привычному реву ветра в ушах.

Луна Чанг

Редкие, драгоценные часы наедине с Хантером у нее дома — и все пошло не так. И вот они ссорятся. Что за ерунда!
В то же время удержаться было выше ее сил.
Луна сжала губы и задумалась. Родители всегда считали, что китайцы и тайваньцы не одно и то же. На поверхность всплыло воспоминание: несколько лет назад за ужином в «Садах удачи» ее родители говорили о том, что Тайвань будет независимым, о сохранении тайваньской культуры. Они громко выражали свое согласие с этим, и впоследствии она не встречала никого, кто бы думал иначе.
Хантер наклонил голову, и она спохватилась, что слишком долго молчит. Вид у него был сомневающийся.
— Просто мои всегда так говорили. Что китайцы и тайваньцы — один народ.
— Ну так они неправы, — сухо сказала Луна и, приподняв тарелку, накрывавшую одну из мисок, проверила лапшу. — Это же… это же как стереть часть того, кто ты есть.
Ясно было, что Хантер не знает, что ответить. Он попытался было свернуть разговор, но вышло не то чтобы гладко.
— Ты здесь родилась? В Фэйрбридже?
Луна решила: ладно, пусть он сменит тему.
— Родилась и выросла. А ты?
— В Сан-Франциско. Бесит, когда тебе говорят: «Вали обратно в свой Китай».
— Ага, и со мной такое было, — кивнула она. — Противно.
— Люди вечно боятся тех, кто на них непохож. — Хантер посмотрел на нее отсутствующим взглядом. — Вот почему я волнуюсь за Коди.
— По крайней мере, у него есть ты. — Она изо всех сил пыталась смягчить разговор, но то, что сказал Хантер, не давало ей покоя.
Он тяжело вздохнул:
— Ну да.
— Что?
— Просто… я хочу убраться отсюда. Все, что мне нужно, — как-то доучиться, а потом я убегу. — На последнем слове он запнулся.
Она попыталась не задумываться над этим — над тем, что он и правда убежит.
— А ты в какие колледжи подавался?
— Ха. Нафиг колледжи.
Луна нервно засмеялась.
— Я понимаю, нужно уметь читать, арифметику, там, знать. Но я не хочу больше учиться в школе. Мне не нужно учиться. Я просто хочу убраться из этого места. Мне тут нечем дышать. — Хантер снял тарелку со своей лапши и злобно ткнул в нее палочкой. Она подумала, что лапша еще как следует не заварилась, но он уже вовсю орудовал палочками.
Луне и в голову не могло прийти, что кто-то из ее окружения — и уж точно не кто-то из Азии — мог помыслить о том, чтобы не идти в колледж. Такое бунтарство ее пугало.
— Но в колледж надо, — возразила она. — Разве твоим родителям все равно, будет у тебя диплом или нет?
Он фыркнул:
— Я этого не говорил. Они будут очень злы. Но какая разница — я для них и так уже не сын, а сплошное разочарование! Еще одна трещинка в том, что уже сломано. И что? Наверное, они мечтают, чтобы меня не было вовсе. Если я исчезну, они просто вычеркнут меня из семейной истории.
Обида в его голосе была невыносимой. Вместить ее в свои мысли Луна пока не могла.
— И куда ты поедешь?
— Не знаю. В Канаду. В Европу. В какой-нибудь большой город, где найдутся те, кто меня поймет.
— И как ты найдешь этих людей? — спросила она.
— Не знаю, — сказал он. — Это пока что так, прикидки.
— Ну так не лучше ли начать с колледжа?
Хантера это явно разозлило:
— Ты прямо как мои родители.
— Я просто хочу понять. Ну то есть на что ты будешь жить? Тебе же надо будет искать работу и жилье, как ты собираешься это делать?
— Ты задаешь слишком много вопросов. — Его голос сделался холоден. — А что ты можешь предложить?
— Я просто думаю, что это… ну, похоже на трусость, — сказала она.
Он резко, саркастически хохотнул:
— Ты серьезно?
— Ты планируешь удрать и бросить своего младшего брата мучиться так же, как ты.
— А если я уеду в колледж на другом конце страны, ты не назовешь это «удрать»?
Секунду она помедлила:
— Не знаю.
— Значит, если я осилю поступление в какое-нибудь привилегированное место, которое одобрят наши с тобой землячки́, но черт-те где… это будет не «удрать». А если я в одиночку, без поддержки, попробую прожить свою жизнь сам — это трусость? Это называется «удрать»?
— Я не знаю, — повторила Луна.
— Стадное мышление, — выпалил он. — Поздравляю, вот ты и превратилась в азиатскую овцу.
Чувство, в последние пару минут захлестнувшее Луну, в какой-то момент превратилось едва ли не в ярость.
Когда она приглашала Хантера в гости, она ожидала совсем другого. Представляла, как они сядут рядышком на диван. Снова будут целоваться. А может, и не только целоваться. Так мало времени им отведено вместе — и они впустую тратят его на ругань!
А что с этим делать, она понятия не имела.
Хантер доел свою лапшу, залпом выпил остатки бульона из миски.
— Спасибо за ланч, — сухо сказал он. Поправил браслет, потом опустил рукава. — Пойду-ка я домой, пока остальные не вернулись. Наверное, до скорого.
Луна ничего не ответила. Она так и осталась стоять на кухне и слушать, как он берет с вешалки пальто, влезает в ботинки, как щелкает входная дверь.

Родни Вонг

Родни Вонг всегда следовал правилам. В пять лет, когда его сверстники с визгом плескались в реке, куда им было нельзя, он сидел на берегу, сухой и хмурый. Он помнил, как лет в восемь-девять учился каллиграфии и обратил внимание, как другой ученик не только повел линию не туда, но и нагло переписал ее! Вонг разозлился так, словно ему нанесли личное оскорбление.
Отец регулярно напоминал ему, что он везунчик. Родился сразу же после войны и тут же получил имена на мандарине, на кантонском диалекте и на японском[16] — а через каких-то несколько лет английское имя, которым, собственно, и предпочитал пользоваться. Отец хотел, чтобы сына узнали.
Вонгу также повезло родиться в семье, которая выбрала удачный момент, чтобы заняться экспортом текстиля, и улучила возможность открыть собственную швейную фабрику, одну из первых. Отец завел деловые связи, а потом и подружился с представителями лютеранской церкви, приехавшими из Соединенных Штатов, — они и стали наставниками Вонга. Родители постоянно напоминали сыну, что ему повезло получить настоящее образование. Однажды, говорил отец, сын уедет за границу и сделает там себе имя.
Вонг следовал правилам и весьма добросовестно занимался: идеальный ученик. Ко времени учебы в университете он успел превратиться в гордого и трудолюбивого юношу.
Он закончил первым на курсе, и вскоре ему предложили магистратуру в американском университете и спонсорскую поддержку для получения визы. Будущее казалось ему яркой звездой, которую он схватил с неба и зажал в кулаке, и теперь его дело — стремиться к вершинам. Он бодро шагал по международному аэропорту Гонконга, Кайтаку, в новеньком, пошитом на заказ пиджаке спортивного кроя, сжимая в руке кожаный портфель, — и то и другое подарила ему на прощание мать. Скоро он поднимется в небо на самолете, который понесет его в страну мечты.
Он уже подошел к гейту и встал в очередь на посадку, как вдруг между объявлениями услышал, как кто-то выкрикивает его имя:
— Хванг Ронгфу! Хванг Ронгфу!
Озадаченный, он обернулся. Практически все звали его Родни — ну или кантонской версией его имени. Но служанка матери, пожилая женщина, беженка с материкового Китая, так толком и не выучившая английский, произносила его имя на мандарине. Непременно Хванг, а не Вонг. Именно она неслась сейчас через весь огромный холл, огибая пассажиров и маша рукой, чтобы он мог ее увидеть. Озадаченный Вонг повернулся к ней. Люди уже оглядывались.
— Не садись в самолет, — выпалила она, добежав до него, хватая ртом воздух.
Это прозвучало так абсурдно, что он рассмеялся:
— Что случилось?
— Твой отец попал в беду. — От волнения она часто сыпала словами на мандарине, и он с трудом понимал ее. — Ты ему нужен.
— В какую беду? — озадаченно спросил Вонг. Его отца уважали в деловом мире не только в стране, но и за рубежом. Отца, который привил ему умение следовать принципам, научил подчиняться всем правилам, каким требуется. Вонг не мог себе представить, чтобы тот попал в беду, из которой не смог бы выпутаться при помощи своего ума, обещаний, обаяния и репутации. К тому же именно отцу семья обязана своим благосостоянием. Зачем еще нужны деньги, если с их помощью не заставишь изменить решения?
Нянюшка, оглянувшись на любопытных, толпившихся вокруг, покачала головой:
— Не здесь.
Вонг и не подозревал, что несколько часов спустя от фундамента, на котором строилось все, во что он верил, все, чему его учили, не останется камня на камне.
По пути домой Вонгу урывками рассказали, что случилось. Оказалось, отец много чего сделал не так. Годами заключал тайные сделки. Еще дольше — присваивал чужие деньги.
Более того, он заключал сделки с преступной Триадой: занимался спекуляциями, торговал контрафактом и арендой с двойным изменением цены. Ну или как-то так, в подробностях нянюшка путалась. И в какой-то момент он сделал неверный шаг и был уличен. Члены Триады выбили дверь, вырубили его рукояткой пистолета и захватили в заложники.
И потребовали выкуп: контроль над половиной его капиталов, удвоение ранее оговоренной доли. И его сына.
Молодой Родни Вонг должен будет поступить к ним на службу и без перерыва отработать на Триаду пять лет — до тех пор, пока не завершит текущие дела. После чего Вонга-старшего вернут домой целым и невредимым. Возможно, слегка разорившимся. Но живым.
Лишь войдя в дом и увидев лежащую на полу рыдающую мать, Вонг понял: все рассказанное — чистая правда.
Родни Вонг всегда следовал правилам, и вот теперь сыновняя почтительность призывала его к ответу — настойчивее, чем когда-либо.
Так Родни Вонг и нашел свое призвание. Триада так впечатлилась его усердием, что стала считать его братом: он довольно быстро выяснил, что это всего лишь организация со своими законами и правилами. Внутри которых он мог поступать наилучшим, на свой взгляд, образом — и вскоре вполне преуспел.
Прошло пять лет, и он остался в организации, сделавшись полноправным членом. Незаметно промелькнули еще три, и потом по приглашению одного из функционеров Триады он пересек океан, ступив наконец на землю, которую так желал звать своим домом.
В городе под названием Сан-Франциско он выучил новые правила. Отточил умение отличать возможности от пустышки. Очень скоро он стал видным участником преступного землячества, набрал себе шустрых мускулистых ребят из иммигрантов и наконец стал сам себе хозяином.

Хантер И

Шли дни, и Хантер стал уставать от вопросов, гудевших в его голове, отзвуков разговора с Луной. Он пытался смотреть на него с разных точек зрения — искал тот самый кирпич, который можно вынуть из стены, чтобы найти спрятанный в углублении ключ.
Раз за необычно мирным ужином он спросил:
— А мы китайцы или тайваньцы?
Отец хмуро посмотрел на него:
— Китайцы, конечно.
— Но наша семья из Тайваня, верно? — сказал Хантер.
— Разве Тайвань не часть Китая? — влез Коди.
— Да, — согласилась мать. — Хотя некоторые с этим не согласны.
Коди ковырнул кусок пиццы (разогретой, из магазина):
— А почему не согласны?
Мать глубоко вздохнула, обдумывая ответ:
— Они не понимают, что Тайвань нуждается в Китае. Он не должен быть отдельной страной. Спорить с этим глупо — мы все китайцы. И должны быть едины.
— «В единстве — сила!» — процитировал Коди.
— Вот именно, — подхватил отец. — Но в Минцзиньдан с этим не согласны. Они глупцы![17]
Мать презрительно усмехнулась:
— И подлецы тоже. Взять тех же Чангов! Вот они поддерживают Минцзиньдан. Мерзавцы. Зовут себя тайваньцами и притворяются, что не китайцы. Смешно!
Тут Хантер понял: вражда между его родителями и семьей Луны — еще и из-за политики. И его родители — вот уж кто быстрее всех осуждает остальных за малейшие недостатки! — считают, что Чанги — подлецы и что тайваньцы не имеют права на собственную культурную идентичность…
Он почувствовал себя виноватым в том, что наговорил Луне.
Хантер допоздна просидел в джинсах, дожидаясь, когда родители улягутся спать и в доме станет тихо. Он слышал, как мать шуршит бумагой, печатая на машинке: она часто допоздна помогала отцу с его писаниной.
Наконец стрекот клавиш затих. Хантер услышал, как мать щелкнула выключателем и забралась в постель. Он встал и натянул пальто.
— Ты на улицу? — прошептал Коди, потирая глаза.
— Тссс. В ванную. Спи.
Хантер отправился на свою поляну в лесу. Луну укрывали облака. Но это было неважно — ему не нужно было смотреть, чтобы целиться. Мышцы просили ослабить напряжение. Эти звуки утешали его. Когда он задерживал дыхание и ждал паузы между ударами сердца — тогда и наступала необходимая ему ясность.
Не надо было убегать из дома Луны, прервав разговор так, как он это сделал. Интересно, вернулись ли ее родители? Жаль, что он не знает. А то постучал бы к ней в дверь и извинился.
Температура упала, каждый вдох врывался в легкие льдом. Хантер спрятал лук и стрелы и стал пробираться назад. Он прокручивал в голове слова извинения — слова, повторяемые вновь и вновь, оттачивались. И надеялся, что они с Луной останутся друзьями… или кем бы они там ни назывались, что ссора не насовсем.
Он сделал шаг — и ноги не нашли опоры. Плечо налетело на изогнутый ствол, и это спасло его от падения.
Облака рассеялись, на землю пролился лунный свет, и Хантер увидел, где земля расступалась, обнажая черноту. Еще одна трещина. Порыв ветра — и Хантер согнулся пополам и принялся кашлять, тяжело дыша. Когда же, обхватив ствол, он поднялся, то вмиг забыл о холоде, проникающем в каждый вздох, и об ушибленном плече.
Все, что он увидел, — свет. Хантер ошибался: свет исходил не от луны. Это светлячки сгрудились на стволе, корнях и ветвях дерева, вылепили его силуэт из сияния мириадов своих фонариков.

Коди И

Коди открыл свою книгу, и слова, которые ему показались, говорили о конце света.
Он перечел страницу три раза, чтобы убедиться, что все понял правильно.
Приложил пальцы к последним предложениям.
Тьма восстанет из земли и сожмет сердца в кулак; и в сжатом этом кулаке громче всего будут жадные, жестокие и себялюбивые мысли. Тут и настанет конец – если только все не уладится.

Что это значит?
На окне их спальни сама собой открылась щеколда, и оно взмыло вверх, впуская резкий порыв ветра. Не торнадо в миниатюре, которое в прошлый раз устроило в комнате разгром, после которого в клетке Нефриты нашлась книга. Нет, ветер был куда тише. Но он перелистнул страницы, и книга открылась на новой.
Когда ветер унялся, Коди попытался найти ту, которую читал. Но текст исчез.
Прочитанные слова тревожили его. Ему не нравилось то, что они хотели сказать, не нравилось чувство неправильности.
Что же это все-таки значит?

Луна Чанг

Странно было идти в супермаркет одной и искать продукты только для себя. Так вот как выглядит самостоятельная жизнь, которая ждет ее в следующем году.
Луна огибала отдел круп, помахивая корзинкой. Она уже тянулась к пачке подушечек для завтрака, как услышала, как знакомый голос зовет ее по имени.
Это была Джойс Чен — с бутылкой молока и пачкой чипсов со вкусом соли и уксуса в руках.
— Привет! Я собиралась тебе звонить.
— Мне? — спросила Луна, а потом почувствовала себя ужасно глупо.
— Ну да, — ответила Джойс. — Сделать то задание по обществоведению. Ну или просто потусоваться.
— Конечно. Классно будет. А вообще, пошли ко мне?
— Когда?
Луна пожала плечами:
— Как насчет прямо сейчас?
* * *
На кухне Джойс умостилась на том же табурете, на котором всего неделю назад сидел Хантер. Луна положила моцарелловые палочки в форму для запекания и включила духовку.
— А где твои родители? — спросила Джойс.
— На Тайване. Вообще-то завтра уже прилетают.
— О-о, — простонала Джойс, — завидую! Я в последний раз была, когда мне было лет двенадцать. Найнай[18] вечно спрашивает, скоро ли я приеду, когда я ей звоню.
— Слушай, мне вот любопытно. — Луна изо всех сил старалась как следует сформулировать вопрос. — А как ты считаешь, ты из Китая или с Тайваня?
Джойс слегка качнулась на табурете:
— И оттуда, и оттуда.
— Интересно, — сказала Луна. — Мои родители говорят, что мы тайваньцы. Не китайцы.
— Я знаю многих, кто думает так же. Тайвань определенно отдельная страна с особой культурой. Но некоторые люди с Тайваня считают себя и китайцами тоже. И наоборот. Культурные различия есть, но и общего много.
Луна нахмурилась. У нее начинала болеть голова.
— Тут ведь как, нет готовых ответов. — Джойс пожала плечами. — Самоопределение зависит от того, как людей воспитывали, когда их семьи переехали на Тайвань, какой идеологии они симпатизируют, ну и все такое прочее. Я пытаюсь быть объективной, потому что в моей семье многие пристрастны. Например, мои дяди и тети могут возненавидеть человека просто потому, что он определяет себя иначе.
Прозвенел таймер духовки, и они сменили тему. Джойс рассказала, как ее старший брат, студент колледжа, однажды воспользовался в общежитии тостер-грилем, хотя это запрещено, и сработала пожарная сигнализация. А еще у него был сосед, который вечно наматывал на ручку их двери аптечную резинку в знак того, что в комнату лучше не входить. «Не входить: идет секс» — как выразилась она.
После этих рассказов Луна снова подумала о Хантере. О его планах сбежать. И даже не подаваться ни в один колледж.
— А что ты вообще думаешь о колледже? — спросила Луна.
Джойс скорчила гримаску:
— Колледж? Типа, круто ли это? Или что пахать придется?
— Я не о том. Я… в общем, как вышло, что колледж стал считаться жизненной необходимостью?
— Считаться кем, родителями? — Джойс пожала плечами. — Думаю, потому что в этом есть смысл. Они хотят, чтобы мы достигли так много, как только сможем. Высшее образование — большие перспективы, вся фигня.
— А если человек не хочет идти в колледж? — не унималась Луна. — Как к этому относиться? Ну вот он хочет самостоятельности и лучшей жизни, чем у него сейчас.
Джойс подняла брови:
— Ты не хочешь в колледж?
— Ну нет, я не про себя, — сказала Луна. Но вопрос вдруг заставил ее задуматься: а сама-то она туда хочет? Она ведь никогда всерьез не рассматривала возможность не поступать. — Просто интересно, что ты думаешь о колледже в целом.
— Ну, — Джойс сжевала и проглотила сырную палочку, — не все могут себе это позволить. Скажем, из-за денег. Или, там, здоровья.
— И то верно, — сказала Луна, хотя прежде она ни о чем таком не задумывалась.
— Лично я совершенно точно пойду в колледж, — заявила Джойс. — Просто чтобы был предлог съехать от родителей. Я подалась в целых четыре, для надежности.
Луна вздохнула:
— А ты не боишься сделать неправильный выбор?
— И что, все мы рано или поздно ошибемся. Всяко лучше, чем сидеть и ничего не делать.
Луна кивнула. Но то, чего она боялась, продолжало докучать ей. А вдруг она пойдет в неправильном направлении и зайдет так далеко, что вовсе исчезнет из поля зрения и потеряет саму себя?
Вот в чем вопрос: удастся ли ей когда-нибудь стать той, кем ей предназначено?

Мэйхуа Чанг (урожденная Чу)

мать Луны
Мэйхуа с мужем только что приехали домой из аэропорта, поздоровались с дочерью и легли спать. Но теперь она снова проснулась. То ли из-за разницы во времени, то ли из-за какого-то дребезжащего звука, выдернувшего ее из забытья.
Она вышла на задний двор — трава холодила босые ноги. В животе щемило от неотступного страха: всю жизнь она боялась темноты.
— Луна! — позвала она. — Ты где?
В ответ прозвучало ясно и громко:
— Здесь, мама! Посмотри наверх!
Мэйхуа задрала голову и посмотрела на небо, но ничего не увидела. Лишь точки света да пара пурпурных облачков и блестящая монета луны.
— Где, баобей?[19] Где ты?
— Я здесь! — ответила Луна, но ее голос быстро унесся прочь.
Свет, облака и луна завертелись и исчезли. Мэйхуа скинула одеяла и скатилась с кровати, тяжело дыша, вся в поту. Все-таки она спала. Ей снова приснился тот же сон, что преследовал ее с тех пор, как Луна научилась говорить. Сон этот наполнял ее совершенно непонятным страхом.
Порой она думала, что это отпечатались на подкорке воспоминания, которые не стряхнуть: шрам, оставшийся от тех лет, когда Луна постоянно попадала в больницу, страдала высокой температурой, хватала любой вирус и отекала от инфекций. Но сон снился еще до того, как Луна стала болеть.
Именно после такого сна Мэйхуа и пришло в голову вынести совсем маленькую Луну на улицу, чтобы она впитала свет, щедро изливавшийся с ночного неба.
И вот Мэйхуа надела тапочки и прошла к комнате дочери. Все дни, проведенные с Сюэцином на Тайване, ее мучило беспокойство. Тихо, но неотступно гудел, вибрировал на краешке сознания страх, что с их ребенком может что-то случиться. Каким облегчением было вернуться домой!
Мэйхуа повернула ручку двери, заглянула в щелку и увидела силуэт Луны: дочь крепко спала, ее волосы разметались по подушке.
Мэйхуа прикрыла дверь и выдохнула. Всякий раз одно и то же: ей снился сон, она вскакивала с кровати и шла посмотреть на дочь, убедиться, что она цела и невредима. И так и оказывалось. Всякий раз.
Чего же боялась Мэйхуа?

Хантер И

Точно желая наказать его за ссору с Луной, ветер во время каникул дул с удвоенной силой. Он выцарапывал глаза, хлестал по щекам, дергал за волосы и неодобрительно кололся.
Он научился открывать окно спальни Хантера и Коди. Защелка то и дело сдвигалась, стекло поднималось, и внутрь влетал лед.
Кто бы мог подумать, что Хантер будет так ждать конца каникул? На остановке Луны он сел прямо настолько, насколько возможно, и стал смотреть, как автобус заполняется людьми. Она зашла последней. И замерла перед ним. Их взгляды встретились.
– Садитесь! — донеслось из кабины водителя.
Луна села.
— Прости, — сказал Хантер хором с Луной, которая выпалила:
— Я не хотела.
— Давай ты первая, — сказал он.
— Ты тоже прости. — Она опустила взгляд. — Я не хотела говорить все это про колледж. Я и сама мало задумывалась об этом.
Он набрался духу:
— Прости за то, что я наговорил про китайцев и тайваньцев, я… я сам толком не разобрался. Я вовсе не хотел отрицать того, кто ты есть.
— Я тоже поняла, что моя семья… может быть предвзята, — ответила Луна. — Ладно, извинения принимаются.
— И твои. — Он протянул ей руку открытой ладонью вверх. Она продела свои пальчики сквозь его и поцеловала костяшки его пальцев. А потом они смотрели, как распускаются по рельефу тыльной стороны ладони лепестки цвета индиго.
— Садитесь! — рявкнула водитель на очередного ученика.
— А про нее что скажешь? — Луна кивнула в сторону кабины.
Он сразу понял, о ком она.
— Водитель? А, про нее мы почти ничего не знаем. Она великая колдунья, которая всю себя отдала этому делу. Когда злой волшебник хотел убить ее возлюбленного, наша храбрая леди-водитель собрала все свои силы и превратила его в желтый школьный автобус.
— О-о! — Луна мгновенно включилась. — И теперь она проводит дни, развозя учеников, а в перерывах возвращается к себе в пещеру и пытается придумать заклинание, чтобы вернуть возлюбленному человеческий облик.
— Прошло столько лет, — подхватил Хантер, — и она сомневается, что он узнает ее.
— Но когда они влюбились друг в друга, им предсказали, что они вечно будут вместе, — сказала Луна. — Так что она не теряет надежды.
Автобус остановился у школы.
— Погоди, — сказал Хантер, когда Луна поднималась. Он снова усадил ее. Подался к ней, она слегка вскинула подбородок, чтобы он смог ее поцеловать. — Вот. Так-то лучше.
* * *
— Никто не хочет рассказать о текущих событиях за дополнительные баллы? — спросил мистер Амантия, когда до конца урока истории осталось минут десять.
Девочка с темно-коричневой кожей подняла руку.
— У меня есть статья.
— Отлично, — сказал мистер Амантия. — Расскажите нам, Ванесса.
Она прокашлялась и зашуршала листками в папке.
— Все, наверное, уже заметили, что четвертое шоссе перекрыто, и Верона-стрит с севера, и другие улицы. В общем, «Фэйрбридж геральд» пишет, что все дело в трещинах, которые расширяются. В результате чего в районе Медлар были перебои с электричеством. Сопутствующие разрушения (поваленные деревья и все такое) будет убирать городская администрация — если вы пострадали от чего-то подобного, звоните в фэйрбриджское управление общественных работ.
— А о причинах возникновения ничего нового нет? — уточнил мистер Амантия.
Ванесса покачала головой:
— Администрация пытается выяснить, но…
— Ну так это после того землетрясения осенью, — перебил ее кто-то.
— Да какое землетрясение, Эйнштейн, — вмешался другой ученик. — Не бывает у нас тут землетрясений.
— Мой папа из Калифорнии, и он сказал, что по ощущениям точно оно.
— Ладно, ладно, угомонитесь, — одернул их мистер Амантия. — Ванесса, еще что-нибудь?
— Ну да, в общем, один ученый из Фэйрбриджского университета обнаружил, что трещины — связанные с одним большим разломом — возникли от некоего давления сверху. По сути, антипода гравитации.
Хантер вспоминал разверзшуюся черноту, которая пялилась на него в ответ. То, как была сломана земля, то, что он встречался с разломом снова и снова.
Земля, впившаяся зубами в колеса последнего автобуса.
Его ноги, внезапно потерявшие опору в день, когда сработала пожарная сирена.
Возникший из ниоткуда ручей, в который свалилась маленькая девочка.
И вот совсем недавно, ночью, лесная почва вдруг исчезла у него из-под ног.
Казалось, что раз за разом земля тщится поглотить его.
Что же там, во тьме?
Иногда Хантер вспоминал о том дне, о том, как хлестал его ветер, как приманивал купюрами. Как он сорвался в трещину, как все перевернулось внутри, как он вращался под действием силы тяжести. Сначала он ничего не видел, кроме угольной черноты, так что решил, что будет падать бесконечно. За несколько секунд падения его стала теснить некая сила, словно бы пытаясь проникнуть сквозь кожу, мышцы и кости.
Много позже Хантер осознал: вглядываться в ту черноту было все равно что смотреть в зеркало. С такой же силой мать хватала его за руки, веля слушать ее. С такой же силой отдавался в ушах гнев отца.
Он всегда слушал. Пытался. Ему так и не поверили.
Бродя по школьным коридорам, постигая законы математики, спрягая глаголы, идя в кафетерий — он не переставал думать об этом. Усевшись за их столиком в углу, он стал ждать Луну, которая пристроилась в конец очереди. Увидел проблеск света в ее темных волосах, когда она полезла за кошельком. Светлячок. И вспомнил о давешней ночи в лесу: ноги вдруг потеряли опору, он зацепился за дерево плечом. И невозможный свет.
Луна расплатилась и присоединилась к нему. На ее подносе в опасной близости от еды стояла открытая бутылка сока.
— Пила, пока стояла в очереди, — пояснила она. — А потом крышечка куда-то делась. Чудом не пролила.
— Слушай, — сказал Хантер. — Мне надо кое-что тебе рассказать.
Она, потянувшись было за своей картошкой фри, замерла с озабоченным видом.
— Ничего такого, — поспешил заверить ее он. — Не пугайся. В общем, я на каникулах ходил к ручью.
— Ага? — сказала Луна.
— Во-первых, земля снова треснула. То есть сильнее. Вроде как трещины распространяются. А потом я увидел светлячков…
Она пролила сок себе на подбородок. Хантер протянул ей салфетку.
— Так странно. Ими было покрыто целое дерево. Я сперва подумал, что кто-то включил рождественскую гирлянду.
— А помнишь, где именно? — Глаза Луны зажглись. — Сможешь показать после школы?
Точки в голове Хантера начали соединяться, и он сказал:
— Ну да. Сегодня же и пойдем.

Луна Чанг

— Осторожнее, — предупредил Хантер.
Луна посмотрела туда, где сдвинулась и разошлась земля.
— Трещина сомкнулась, — сказал Хантер. — Ночью тут все было не так.
Луна постучала носком ботинка по земле там, где недавно был край трещины. Нога встретила твердую почву.
— Уверен?
— Тут была только пустота. Я чудом не провалился.
От воспоминаний о том, как он лежал в тот день, когда сработала пожарная сигнализация, у Луны кровь застыла в жилах.
— Странно, — быстро сказала она, чтобы он не заметил ее испуга.
— Трещина проходила прямо здесь. — Хантер встал между двух стволов. — И вот про это дерево я тебе говорил… кажется. Днем все выглядит совсем по-другому.
Луна провела пальцами по стволу дерева, на которое он указал. Никаких следов светляков, насколько она могла видеть.
— Куда ты шел? Помнишь, в каком направлении?
Хантер указал:
— Вон туда. Смотри под ноги, могут быть еще трещины.
Она пошла за Хантером следом вдоль берега Молниевого ручья. Он нес свои воды спокойно и тихо — не было в нем ничего от бурных волн, в которых едва не утонула девочка в тот день, когда Луна узнала о новой, искрящейся грани личности Хантера. Воспоминание вспыхнуло в мозгу: неукротимый поток, которому неоткуда было взяться именно здесь. Руки Хантера, направляющие стрелу, его взгляд, полный суровой решимости.
— Ты это видела? — спросил Хантер.
Луна моргнула:
— Видела что?
— Взгляни на свои ноги. И на то, что делает вода.
С каждым ее шагом вода набегала и отползала вновь, точно это был не ручей, а целый океан, и не земляной берег, а песчаный пляж. Крошечная волна скользнула к ее лодыжке — и отхлынула, стоило девочке поднять ногу.
Луна присела на корточки и коснулась пальцем воды. К ней рванулись мелкие рыбешки, словно притянутые невидимой силой. Она отдернула руку — и рыбки замерли в ожидании у поверхности воды.
— Сделай так еще раз, — с благоговением произнес Хантер.
Луна опустила ладонь в воду наполовину. Из глубины показались очертания более крупных существ. Луне не было больно, но ей померещилось, что она ощутила покалывание.
— Как те рыбки в аквариуме, когда мы познакомились, — заметил Хантер. — Помнишь?
Как будто она могла забыть. Ей стало не так страшно, и она сунула руку в ручей почти до локтя. Вода была ледяная; странно, что существа не впали в спячку в это время года. Луна опустила руку еще глубже, и они окружили ее, точно почитатели, готовые пасть ниц.
Тут-то она и почувствовала, как что-то тянет ее вниз.
Луна вскрикнула и рывком освободила руку:
— Там что-то есть!
— Что? Ты цела?
Луна снова, но уже медленнее погрузила руку в ручей, пока не ощутила: ее засасывает. Вода тянула ее с настойчивостью водоворота. Но не вглубь, а в сторону, по направлению течения.
— Оно как будто зовет меня куда-то, — сказала Луна. — Иди за мной. Надо посмотреть куда.
Они побрели вдоль берега, время от времени останавливаясь, чтобы Луна могла проверить, туда ли они идут. Рыбы, головастики, гекконы и прочие существа, которых она не ожидала увидеть в это время года, следовали за ней, будто завороженные.
Она поняла, когда обнаружила источник, — с ним пришло ощущение опасности. Тут же, испугавшись, Луна вынула руку полностью.
— Ого, — воскликнул Хантер. Он с открытым ртом показывал куда-то на верхушки деревьев. — Это что же, персики?
Он был прав — Луна ощутила запах. Над ней нависали деревья высотой по меньшей мере с ее дом. Лишенные листьев ветви были увешаны круглыми, розовевшими на фоне неба плодами. Даже не верилось, что сейчас середина зимы. Интересно, каковы они на вкус, подумала она.
— Глянь-ка. — Хантер указал на куст, на котором распускались похожие на остроконечные звездочки белые цветы. — Я знаю, что это. Ими лечат астму в китайской медицине. Но я думал, что они ночью цветут.
У Луны закружилась голова. Как это возможно? Цветы, персики, неведомая сила в ручье…
Хантер присел рядом с ней и стал смотреть в воду.
— А ты как думаешь, что это?
— Не знаю. — Она опустилась на колени, чтобы лучше разглядеть то, что скрывали отражения деревьев.
Полуденное солнце повисло низко-низко. Точно прочитав ее мысли, лучи его пробились сквозь прореху в ветвях, и вода стала прозрачной, как стекло.
Вот они, водные жители, — одних она могла назвать, других видела в первый раз. Вот оно, дно ручья, камни и мусор. А по дну бежит трещина. Глубокий темный разлом там, где разверзлась земля. Она широко раскрыла пасть, она звала Луну. И та почти расслышала в журчании воды свое имя. С каждым вдохом она чуяла тлетворный запах: металлический, резкий, гнилостный и слащаво-приторный.
Не то чтобы незнакомый. Уже пару месяцев она улавливала его то там, то сям. Но лишь здесь, у воды, он оказался достаточно сильным, чтобы Луна забила тревогу.
— Она связана с другими трещинами! — Луна поняла, что только что осознала: вот к чему этот запах. — Что-то с ними не так.
— Да уж, согласен. — Хантер поежился. — Такое ощущение, ну, не знаю. Жуткое.
Подул ветер, и вонь развеялась. Луна больше не видела разлома на дне. И свет стал другим — вспышки, колыхавшиеся в ряби. Отражения. Она подняла глаза и прошептала:
— Светлячки!
Как она их прежде не замечала? Между персиками роились целые полчища. Но почти никто не светил: им было некогда. Они были заняты… плетением.
— Они вьют гнезда, — поразился Хантер. — Так бывает?
Светляки сгрудились вокруг шаров, прозрачных, поблескивающих, сотканных будто из паутины. Каждый шар был размером с надувной пляжный мяч и висел на высоких ветках, болтаясь на нескольких жалких нитях. Порыв ветра раскачал шары, но нити оказались на удивление крепкими.
Когда на верхушки деревьев попал отблеск солнечных лучей, Луна заметила, что ветви тоже светятся, покрытые серебряно-золотой пылью. Это было странно. И волшебно.

Сюэцин Чанг

отец Луны
Сюэцин осторожно подул на горячий шоколад и посмотрел, как сползает к краю пена. Первый глоток прожег изнутри. Сюэцин откашлялся.
— Ну как? — спросил Родни Вонг.
— Волшебно, — Сюэцин ощутил покалывание на языке. — Как ваш кофе?
Вонг пожал плечами:
— Сносно. — Здесь, в дальнем углу кафе, приглушенный оранжевый свет отбрасывал суровые тени на его лицо.
Сюэцин выпрямился, чтобы вернуть себе хоть немного уверенности:
— Ценю, что вы приехали сюда лично. Не слишком холодно тут у нас?
Вонг промолчал, только сделал еще один глоток из чашки.
Стало очевидно: смысла обмениваться любезностями нет.
— Сегодня я его не принес, — сказал Сюэцин. — Я полагал, мы сперва обсудим.
— А есть что обсуждать?
Сюэцин внимательно посмотрел на Вонга. Они много лет взаимовыгодно сотрудничали. Вонг одалживал ему артефакты, полученные по своим каналам, какими бы они ни были. Законными путями эти вещи попали к Вонгу или нет, Сюэцина не касалось. Он попросту исследовал находки и писал о них — с осторожностью, разумеется, чтобы никто не заинтересовался, как это ему удалось сделать столь новые выводы из древней истории. Стоило ему опубликовать очередное исследование, как оно тут же порождало бурные обсуждения среди историков и любителей старины, — а Вонг забирал артефакты и продавал на черном рынке по завышенной цене.
Вонг способствовал росту авторитета Сюэцина в научном мире, а Сюэцин — росту потенциальных доходов Вонга. Сделка была вполне безопасной — в конце концов, единственным, кто получал деньги, был Вонг. И они с таким успехом и так долго сотрудничали… Словом, Сюэцин впервые решилcя задавать вопросы.
— Не могу не полюбопытствовать: а с кем-нибудь из моих коллег у вас нет… похожего уговора?
Впервые с начала встречи Вонг улыбнулся, и у Сюэцина мелькнула мысль: уж не насмехаются ли над ним?
— Теперь мне понятно, — ответил Вонг. — Нет. Об этом можете не беспокоиться.
— Вы уверены? — спросил Сюэцин.
— Да. — Сначала его настойчивость позабавила Вонга, потом заставила задуматься. — На подозрения вас натолкнули коллеги, верно?
Сюэцин снова взял чашку с горячим шоколадом. Тот стал чуть теплым и на сей раз показался чересчур сладким.
— Которые могут составить вам конкуренцию, — предположил Вонг.
— Мне нужна ваша помощь. — Сюэцин, утративший преимущество, решил не тянуть. — Устранить… ну да, конкурента.
— Устранить — в смысле?..
— Не убить, — быстро пояснил Сюэцин. — Просто… убрать. Из профессии. Дискредитировать. Если вы это сделаете, я отдам вам камень и расскажу все, что о нем знаю.
Вонг подался вперед:
— Вы пытаетесь торговаться, но информация, которую вы мне предлагаете, у меня уже есть. Так себе предложение.
Сюэцин испугался:
— Откуда вам это известно?
— Артефакт вам достался от Ли Юбинь. — Имя на мандарине Вонг произнес с легким акцентом.
Сюэцин заморгал:
— Кого?
Вонг не ответил, лишь выжидающе посмотрел на него.
— Впервые слышу это имя.
— Что за игру вы затеяли? — спросил Вонг. Его лицо не изменилось, но голос стал опасно тише.
Сюэцин понял, что он сердится.
— Я в самом деле впервые слышу.
— Она ваша коллега, — сказал Вонг. — Не надо мне врать.
— Я не вру, — принялся оправдываться Сюэцин. И поскольку стало ясно, что он просчитался, то решил раскрыть тайну: — Он достался мне от человека по имени Дэвид И.
— Дэвид И, — повторил Вонг тоном, каким припоминают забытую стихотворную строчку. — Йи Давэй, ну конечно. — И он засмеялся.

Родни Вонг

Родни Вонг всегда верил в магию. Даже ребенком, когда наставник упомянул колдовство, Вонг едва не свалился со стула. Наставником его был лютеранский проповедник, американец. Несколько лет он проповедовал в Сычуани, а потом занялся тем же в Гонконге. Он дал мальчику образование на западный манер, с упором на английский и теологию. Когда они проходили Священное Писание, учитель впервые сказал, что колдовство запретно.
— Всякая оккультная практика, нечестивое искусство, — заявил наставник, — отвращает от Господа и служит духам зла.
— А если это выйдет случайно? — спросил кто-то из соучеников. Вонг решил, что это очень хороший вопрос.
— Молитесь, чтобы не вышло. Если все же случится, покайтесь и просите Святого Духа избавить вас от греховного соблазна. Раньше на ведьм охотились, и признанных виновными в колдовстве ждала казнь.
Тот урок напугал многих, но на Вонга он произвел обратный эффект — у него появилась масса вопросов. Ведь, если колдовство карается смертью, это, должно быть, мощная штука. По мнению Вонга, это было еще одним доказательством того, что оно и вправду работает. Впрочем, не то чтобы его веру что-то могло поколебать.
Он слышал легенды времен древнего и императорского Китая: ведьмы, оборотни, ритуальные яды и алхимики. И жадно впитывал каждое слово. Вонг поклялся, что когда-нибудь своими руками прикоснется к настоящей магии, что бы она собой ни представляла. Так что он держал ухо востро и с радостью ухватился за возможность, выпавшую годы спустя.
Вонг тогда жил в Гонконге, до переезда в Штаты оставался год, хотя на тот момент он об этом не знал. Он пришел на рынок совершить некую сделку.
— Я за четырьмя черными курицами для дяди, — выдал Вонг заранее заготовленную фразу. — Они уже заказаны.
Продавец кивнул. Жестом велев сыну встать за прилавок, он попросил Вонга следовать за собой. Скоро они дошли до лавки, торгующей сушеными и солеными фруктами. В подсобке, вынув кирпич, он извлек из тайника четыре сумки с наличными. Прибыль от ребят, которые накануне провернули операцию в провинции Фуцзянь.
Делец врубил вентилятор на полную и тихо сказал:
— Есть новости.
Вонг подошел ближе:
— С материка?
— Несколько месяцев назад близ Сианя копали колодец и нашли кое-что к востоку от гробницы Шихуанди.
— Что именно?
— Мужскую фигуру из терракоты. Еще кое-что. Сокровища династии Цинь. Говорят, фермеры не знали, чтó нашли, но археологи уже начали копать.
Вонгу даже захотелось оглянуться через плечо — убедиться, что они тут одни.
— И?
— Там целая армия терракотовых людей. Археологи объявят о находке всему миру со дня на день. Сиань прославится на весь мир.
— Значит, Гонконг услышит об этом из западных новостей, — съязвил Вонг. — А грабители уже там.
Делец улыбнулся зубастой тигриной улыбкой.
К тому времени Вонг уже поднялся на пару ступеней внутри Триады, так что успел обзавестись подчиненными. Вопрос ресурсов не стоял, тем более когда пахло выгодой. Проблема была в другом: как отправить кого-то на материк, в провинцию Шэньси. Он уже прокручивал в уме возможности туда проникнуть, как делец сказал:
— Кое-что уже есть. Ищут покупателя.
Ага. Значит, место уже разграбили. Ничего удивительного. Просто новости распространяются медленнее, чем ему бы хотелось.
— Комиссионные?
— Как обычно.
— Если я, в свою очередь, потом продам эти вещи и сделка будет совершена здесь, ваша доля?..
— Тридцать процентов, — сказал делец.
Вонг фыркнул:
— Десять.
— Двадцать пять, — сказал делец.
— Пятнадцать. — Вонг прислонился к стойке и решил остановиться на двадцати, если до этого дойдет.
— По рукам, — чересчур быстро согласился делец. Что означало либо то, что трофеи весьма значительны, либо то, что сделка может быть опасной. Или и то и другое.
Все заняло месяц. Дела продвигались медленно, спасибо культурной революции. Контрабандистам приходилось пользоваться внутренними дорогами, и от провинции к провинции груз передавали по цепочке.
Наконец была назначена встреча. Вонг сидел в каюте рыбацкой лодки, жуя кусочек имбиря, чтобы унять тошноту.
Еще одна лодка ожидала в водах близ острова Ламма. Обменялись кодовыми словами, затем рыбаков с материка пригласили на борт. Стоило Вонгу заглянуть в рыбацкие корзины, как он тут же увидел терракотовую голову с лицом, вылепленным так, что казалось живым, — а потом тело. Скульптура была разбита: у воина не было ног, на месте одной руки торчал обрубок — тем не менее она представляла собой настоящее чудо. В нетронутом виде она вполне могла быть ростом с человека. Еще были бронзовые наконечники стрел, другое оружие и всякие терракотовые черепки.
Но больше всего заинтересовала Вонга прямоугольная шкатулка из гладкой древесины, размером с его ступню. Крышка не поддавалась, и один из рыбаков поддел ее разделочным ножом. Из шкатулки с шипением вырвались какие-то пары. В считаные мгновения рыбак скончался.
Другие рыбаки вскрикнули, но Вонг впечатлился. Закрыв рот и нос воротником спортивной куртки, он высыпал содержимое на тряпку. В шкатулке содержался какой-то ядовитый газ, и вот он вырвался наружу. «Колдовство», — сказал бы с омерзением его наставник-лютеранин. Жаль, что шкатулка теперь пуста и ее цена уменьшилась.
Уже при переезде в Сан-Франциско он услышал выражение «ящик Пандоры» и подумал: угу, один такой мне доводилось держать в руках.
Первые трофеи он продал. Но много лет спустя, когда он приехал в Калифорнию и сделал себе имя, ему выпала еще одна возможность прикоснуться к магии. И он ее не упустил.

Хантер И

Хантер И пялился в потолок, прислушиваясь к шепоту родителей за стеной. Они препирались в своей спальне, не то на мандарине, не то на тайваньском диалекте — слишком быстро и тихо, чтобы он мог разобрать, на каком именно. Обычно родители говорили по-английски — за исключением случаев, когда требовалось что-то скрыть от сыновей.
Вообще, мать с отцом странно относились к языкам. Помнится, в детстве он почти всегда говорил на мандарине. Они отказывались учить его тайваньскому, утверждая, что это уродливый язык. Потом они переехали на другой конец страны, в Фэйрбридж, и внезапно правила изменились: отныне дома предполагалось говорить только по-английски, чтобы вжиться в новую идентичность, которая поможет им скрываться.
Если подумать, нечестно было пилить Хантера за то, что он не особенно хорошо учился в китайской школе, не имея даже возможности практиковаться дома. С другой стороны, он никогда не мог понять, чтó движет родителями.
Они замолчали, и теперь Хантер слышал лишь мерное сопение Коди.
Тут-то, в тишине, на него и накатило.
В эти дни тошнотворный ужас, сковывавший изнутри, приходил все чаще. Такой, что хотелось стучать зубами. Хантер не знал, как назвать то, что высасывало его досуха, заставляло думать о конце времен. Голова начинала болеть, точно кто-то сильнее и сильнее затягивал обруч вокруг его черепа.
Обреченность. Вот как оно называлось. Когда-то он бы лишь посмеялся над этим словом. Теперь же оно казалось таким реальным и пугающим. Он ощущал ее в позднем автобусе, который застрял колесами в земном разломе. Он ощущал ее и тогда, когда свалился в разверзнутую пропасть. И когда они с Луной шли вдоль ручья, когда искажалось пространство и под водой таилась какая-то бездна, страх посетил Хантера с новой силой. Словно бы черный зияющий пролом и породил его.
Он ощущал эту обреченность всем своим нутром. И она была неопровержимой истиной.

Луна Чанг

К концу января пошел снег, и впоследствии Луна размышляла, не были ли странные серые снежинки предвестниками того, что скоро случится какая-то дрянь. Утром небо казалось безоблачным, но уже после второго урока ученики Фэйрбридж-Хай пялились в окно на скопления странных темных хлопьев, валивших быстро и густо. Во время практикума по литературе Луна выглянула наружу, и ей показалось, что она видит своих светлячков — золотые конфетти среди снегопада.
К началу третьего урока объявили, что всех отпустят пораньше. Ученики радостно загудели. Ко времени, когда Луна, помахав Хантеру, вышла из автобуса, нападало столько, что снег забился ей в кроссовки. Ноги замерзли и намокли, и тут же захотелось поскорее снять носки.
У порога она замешкалась — на почтовый ящик присела красная птичка. Кажется, ее вовсе не беспокоили снежинки, липнущие к перьям и длинному хвостику.
— Привет, — сказала пичуге Луна.
Птичка наклонила головку и моргнула. И уронила чернильно-черную слезу.
Луна шагнула к птичке, и та упорхнула, взмахивая крылышками и паря в воздухе. Но черная-черная капелька осталась, впечатавшись в серый снег на почтовом ящике. Она пахла чем-то непонятным, металлическим и сладким.
— Странно, — пробормотала Луна. Это напомнило ей о дереве, истекавшем чернотой, и о проломе, расходившемся трещинами по всему Фэйрбриджу. И о том дне у ручья, когда она почуяла что-то во тьме. Что-то неправильное, может, даже опасное.
По привычке Луна открыла дверь своим ключом — хотя, кажется, дома кто-то был.
— Я тут! — Она скинула обувь.
Она не ожидала, что, придя домой в разгар дня, застанет такую тишину. Мать точно должна быть дома. Но никто не возился на кухне, стереосистема не орала старые китайские хиты.
Записки на кухонном столе тоже не было — но, опять же, никто не ждал Луну так рано.
Она поставила рюкзак на пол и села на диван, откинувшись назад. И уставилась на пустой экран и на пульты, аккуратно разложенные на кофейном столике. С пульта от видеомагнитофона до сих пор не сняли защитную пластиковую пленку, в которой он продавался, хотя уголки с годами уже закрутились вверх.
Зря она села. Хотелось пить, но на кухню идти было лень.
Она уже снимала большими пальцами ног намокшие носки, как вдруг кое-что услышала.
Хихиканье. Тоненькое, девичье. Кто это, черт возьми, в ее доме?
Луна села. Оно доносилось сверху, она была уверена. Задержавшись у лестницы на второй этаж, Луна напряженно прислушалась. Донесся шум. Достаточный, чтобы она аккуратно, стараясь не скрипеть ступеньками, начала подниматься. Ну вот найдет она того, кто пробрался в дом, — и что дальше?
Поднявшись наверх, она услышала еще один голос. Может, глупости все это? И дома и отец, и мать? И если она откроет дверь спальни, то обнаружит их в пикантной позе? Пару раз она слышала истории девочек из школы, которые случайно застали своих родителей, занимавшихся сексом… Не самый приятный опыт.
Но был полдень — разве взрослые занимаются этим в разгар дня? К тому же, кажется, они просто беседуют, тихо и нежно. Сердце ее растаяло. Ей ужасно нравилось то, как любят друг друга ее родители.
Они снова засмеялись, он и она, но на сей раз звук озадачил Луну. Что-то было не так.
Непонятно, что заставило ее взяться за ручку двери и войти без стука.
Поначалу мозг отказывался воспринимать то, что она увидела. Стеганое одеяло, сползшее набок. Одежду, разбросанную по полу так, точно ее снимали в спешке. Два обнаженных тела на матрасе — коротко остриженный темный затылок склонился между двух бледных колен. Сначала Луна заметила позвоночник — круглые косточки под вздыбившейся кожей. Ноги и руки, изогнутые под несвойственным им углом.
Ее замутило. Она хотела было улизнуть незамеченной, но из горла вырвался непрошеный звук. Коротко стриженная голова между ног ее матери резко обернулась на шум.
Обладатель головы был ошарашен не меньше Луны. Мужчина, которого Луна не знала.
Он тут же соскочил с кровати и спешно принялся одеваться.
— Луна… — Мать выглядела пристыженной. И голой. Очень голой. Она сгребла подушки и укрылась ими. — Рано ты сегодня.
* * *
Вечернее небо окрасилось лиловым, точно синяк. Тот человек давно ушел, вернулся домой отец, и она слушала, как родители разговаривают на кухне своим обычным тоном. Когда мать с лестницы позвала ее ужинать, голос слегка запинался. Боится, мрачно догадалась Луна.
Она поплелась в столовую. Обычно расставлять тарелки было ее обязанностью, но сегодня она обнаружила накрытый стол, уставленный ее любимыми блюдами. Лепешки с зеленым луком, жареная рисовая лапша мифэнь, омлет с помидорами — все, что Луна особенно любила.
Мать робко улыбнулась — и Луне остро захотелось перевернуть стол и перебить тарелки о стены и окна. Чтобы вся комната заполнилась осколками ее разбитых чувств.
Отец без умолку болтал о работе, о давлении со стороны декана, о новой заявке, которую надо заполнить в условиях жесткого дедлайна. Неужели он не ощущает напряженной атмосферы, повисшей над столом, точно грозовая туча? Неужели он может быть так слеп?
Часть Луны задавалась вопросом: а как ее родители отреагируют на то, что она случайно упомянет любовника матери? В ее сознание намертво впечаталась картина. Два потных тела, одно свернулось над другим. Звук губ, ищущих на коже. Выражение лица ее матери. Луну едва не стошнило.
Сколько это продолжается?
— Как школа? — спросил отец, возвращая ее к реальности.
Она осознала, что хмурится, и попыталась расслабить мышцы лба.
— Нас отпустили пораньше.
Он удивился:
— Так ты вернулась домой рано?
— А я как сказала? — отрезала Луна — и тут же пожалела об этом. Папа же не знал, почему она злится. И его это озадачило.
Отец пожал плечами:
— Не думал, что снегопад был таким уж сильным.
Она глубоко вздохнула и выдохнула.
— Наверное, решили, что будет хуже. — Луна избегала смотреть в сторону матери, но тут их взгляды встретились. Во взгляде матери — немая мольба: пожалуйста, не рассказывай.
Луна схватила луковую лепешку и откусила добрый кусок. На вкус она напоминала пыль.

Коди И

Порой поздно вечером Коди просыпался, заслышав, как брат тихо выскальзывает из дома. Он был практически уверен, что Хантер идет в лес пострелять из лука. Коди всякий раз ужасно хотелось натянуть кроссовки и бежать следом, но страх заблудиться останавливал его.
Более того, у него имелись собственные тайны. Иногда, пока Хантера не было дома, он рыскал в поисках того, что могло хоть как-то объяснить, чего боятся родители. Вроде белого камня, который прятал в машине отец.
В тот день на парковке «Садов удачи», когда мать попросила его достать шарф, этот шарф зацепился за какую-то металлическую штуку. Внутри багажника была приделана сумочка, а из нее торчала «собачка» замка. Пока Коди распутывал шарф, молния на сумочке слегка расстегнулась, и Коди, не удержавшись, сунул туда любопытный нос.
Он увидел грань чего-то гладкого и блестящего, однако не совсем понятно, чего именно. Эта штука оставила на его пальцах мерцающую пыль. Когда ночью Коди пробрался к машине, надеясь рассмотреть ее как следует, штуки уже не было.
Теперь же Коди прополз под их с Хантером кроватью к тому месту, где он случайно проделал дырку в матрасе. Это стало идеальным тайником, куда он прятал всякие вещи. Вроде сокровищницы русалочки Ариэль.
Он просунул туда руку и начал ощупывать свои находки. Серьги, которые его мать ни разу не надела. Квадратный шелковый лоскут, обнаруженный под водительским сиденьем отцовской машины; найденный в школе маленький мячик, и, наконец, острые края своей книги.
Коди ужасно боялся открывать ее снова после того, как прочел слова о конце света. Он подумал, что она сделана из дурного колдовства, так что решил спрятать ее и постарался забыть. Но с тех пор ничего плохого не случилось. Может, это и правда всего лишь сказка.
Он посветил фонариком и позволил книге открыться.
Луна была ущербной. Там, где разбилось сердце, зияла пустота, а осколки рассыпались по ночному небу. Одни стали звездами. Другие падали, падали, пока наконец не приземлились там, где им не место. Всюду, где они оказывались, появлялись пыль и свет там, где их быть не должно.
Лунная пыль приспособилась жить сама по себе – научилась парить и принимать нужную форму.


Луна Чанг

Луна хотела рассказать Хантеру о том, что у ее матери есть любовник. Но всякий раз, когда она начинала подбирать слова, в глазах щипало, а горло сжималось, отказываясь издавать хоть один звук.
Ее тайна превратилась в горькую пилюлю, медленно тающую под языком.
Нужно ли говорить отцу? Она слабо представляла, как на такое можно отреагировать. Такое вообще прощают? Может, они разведутся? Луна сама не знала, чего хочет, разве что повернуть время вспять, чтобы этого не было в ее жизни.
До того судьбоносного вечера, когда она встретила Хантера, Луна согласовывала свои чувства и поступки с рамками, очерченными матерью. Луна делала все, что от нее ожидалось. Хорошо училась, прилежно сдавала итоговые тесты, подавала заявки в те колледжи, в какие хотели родители.
Она прилежно играла свою роль в семье. А ее мать — нет.
Луна хотела стряхнуть мать с плеч. Заорать: «Да пошла ты и все, что ты нам говорила!»
Острые, зазубренные мысли. Они впивались в нее.
* * *
Наступил китайский Новый год. Поскольку вечером Луна училась, а отец преподавал допоздна, решено было отпраздновать в выходные. Не то чтобы Луну это расстроило. По шкале праздничного настроения от одного до десяти она была на отметке «Гори оно все синим пламенем».
В субботу утром, когда она проснулась, на двери с обратной стороны висел новый красный свитер. А на столе стояла золотая коробочка. Крышка открывалась легко: возможно, мама догадалась, что если подарок будет завернут в бумагу, то Луна не станет его открывать. Но любопытство взяло верх. Внутри обнаружились ключи от машины ее матери, аккуратно лежащие на сложенной записке.
С Новым годом! Хотя твой день рождения еще не наступил, мы с папой решили, что машина твоя, при условии, если ты всегда будешь говорить нам, куда едешь и когда вернешься. Осторожнее на дорогах. Избегай трещин.

На стене родители развесили блестящие китайские иероглифы «весна» и «счастье» — вверх ногами, в знак того, что весна и счастье уже наступили.
Луна ела поздний завтрак, когда мать положила рядом с ней красный конверт-хунбао. Луна не обратила на него внимания. Ей не нужны были эти деньги. Наоборот, сильнее бесили. Она не из тех, кого можно купить. И свитер остался висеть на двери нетронутым. Однако ключи она положила в карман.[20]
Луна надела наушники и нажала кнопку «Play» своего плеера, даже не удосужившись проверить, какая в нем стояла кассета. Оказалось, сборник всякого записанного с радио. В уши заорали Depeche Mode.
Подхватив яркий неоновый шнур, она с минуту рассматривала его, а потом отбросила — была слишком зла, чтобы что-то плести. Так и уснула с Depeche Mode в наушниках и спала, пока отец не позвал ее к ужину. Ужинали рано, чтобы потом ехать в китайскую школу на традиционный праздник.
На столе — все, что обычно едят на лунный Новый год. Бамбуковые побеги и свинина ломтиками, коричневое печенье-нянгао из клейкого риса. Дамплинги, естественно, потому что они похожи на серебряные слитки богатства, юаньбао. Целая рыбина, приготовленная на пару, символизирующая пожелание «Пусть каждый год будет много рыбы». Тарелка лапши[21] — символ долголетия. На сладкое — печенья с ананасовой начинкой, булочки из таро и арахисовые конфеты.
Луна особенно любила новогодний стол. Ей нравилось, как проходил праздник. Нравилось слушать рассказы родителей о том, как отмечают праздник на Тайване, новогоднюю легенду о чудовище Ниан, звонить бабушкам, дедушкам, дядям и теткам и желать им синьнянь квайле — счастливого Нового года.
Сегодня же это было невыносимо. Ее гнев достиг пика — и теперь Луна стремительно скатывалась в глубокую депрессию. В нее не лезли даже печенья с ананасом. Отец разлил чай по второму кругу. Луна ушла в ванную, чтобы никто не видел ее слез.

Хантер И

На праздник по случаю китайского Нового года идти не хотел никто. Отец так переживал из-за работы, что стал стремительно лысеть. Коди страшно боялся столкнуться с миссис Чанг, которая превращала его жизнь в ад на уроках китайского. Мать нервничала и разводила паранойю по поводу буквально всего на свете.
Что до самого Хантера, он ужасно не хотел увидеть Луну в окружении семьи. В его представлении она была тем самым идеальным человеком, а вовсе не кем-то из семейства Чанг. Как будто ее подменили при рождении. Если он увидит ее с родителями — вдруг все рухнет?
А что, если она увидит Хантера в окружении его семьи? Что она подумает?
Вдобавок его тревожило то, что, если они встретятся взглядом, воздух станет горячим, а звуки смолкнут, и все тут же поймут, что они видятся тайком, несмотря на все правила и запреты.
Страх переполнял тихий дом. Ровно полминуты родители обсуждали, а не пропустить ли мероприятие. Мать заявила, что, если их отсутствие заметят, будет неудобно, а мысль о потере репутации была ей невыносима.
Папу назначили распорядителем, а мама должна была петь традиционные китайские песни в составе самодеятельного хора, несмотря на то что не ходила на последние репетиции. Все было запланировано сто лет назад. Обещали — выполняйте.
Так что все четверо уселись в отцовскую машину и отправились в китайскую школу. Устроились в самом конце зала. Дети читали стихи о трехколесных машинах и том, что у них в рюкзачках, пели песни о тиграх и собаках. Потом выступила команда игроков в йо-йо, слаженно орудовавших дисками на веревочке. Вышли спортсмены, показали несколько стилей тайцзы. Старшие дети станцевали танец с лентами, танец львов, танец с мечами — к благоговейному ужасу Коди. Хантер любил, когда брат чем-нибудь так восхищался.
На сцену вышел хор — и его мать в таком же изумрудно-зеленом платье, что и остальные, встала на втором ряду импровизированной платформы.
Коди подался к нему и прошептал: «Маминого имени тут нет».
Хантер пролистал программку со списком участников хора. В самом деле, имени матери не было — ни английского, ни китайского.
— Не верю, что она забыла указать себя, — сказал Коди. — Это же она делает программки?
Тут только Хантер вспомнил, как мать жаловалась, что в кабинете отца ужасно холодно: она недавно выучила программу верстки и долго с ними возилась. Конечно же. Она нарочно убрала свое имя.
Она хотела стать просто голосом, одним из многих.
Хантер знал, что у матери сопрано — то есть, как он понимал, она может брать очень высокие ноты. В местах, где нужно было петь громче и выше, ее лицо светилось огромной радостью. Он понимал: сейчас она свободна, выбралась из своей раковины на солнце. Ее видно — и в то же самое время она может стать невидимой среди стоящих вокруг.
Было две солистки — пели они неровно, а одной и вовсе не давались некоторые ноты. Мать явно пела лучше обеих. Хантер понял: она не стала прослушиваться. Не хотела, чтобы ее видели.
Когда же семейство И позволит себе жить?
* * *
По окончании представления зрители встали и долго аплодировали, а потом все высыпали в фойе, где Хантер едва не налетел на Луну и ее родителей.
— Привет, Дэвид, — преувеличенно весело сказал Сюэцин.
— Сюэцин, — ответил его отец. — Мэйхуа. С Новым годом! Прекрасное было представление, правда? Очень хорошее, — добавил он по-китайски.
Луна очень старалась избегать взглядов.
— Не знала, что ваша жена — певица, — сказала миссис Чанг. На Хантера и Коди она не обратила внимания, точно они были невидимыми.
Хантер заметил, как напрягся отец:
— Да. Она прекрасно поет.
Миссис Чанг подняла большие пальцы вверх и фальшиво заулыбалась.
Коди пытался спрятаться за спиной Хантера, а Хантер искал предлог, чтобы выбраться из вестибюля поскорее и забрать брата с собой, когда услышал, что его отец прочищает горло:
— Сюэцин, все хотел тебя спросить. На днях видел тебя у своего кабинета. Ты думал, что я там, а меня не было, и, стоило мне подойти, ты ушел. Ты хотел поговорить?
Доктор Чанг моргнул:
— А, когда? Наверное, ждал кого-нибудь в коридоре. Уже и не помню. — И натужно засмеялся.
— Ладно, — сказал отец Хантера. — Если тебе надо что-нибудь обсудить, моя дверь всегда открыта.
— Спасибо за доверие. Синьнянь квайле. — Доктор Чанг откланялся и увел жену прочь. Луна пошла за ними; на семейство И она так ни разу и не взглянула.
— Что это ты? — спросил Хантер.
— Рабочие интриги, — ответил отец. — Ну или шахматная партия. Никакой разницы.

Ивонн И

мать Хантера
Ивонн И вышла подышать морозным воздухом; она вся кипела.
Как она презирала Чангов. Чанг Сюэцин, мерзкий стервятник, — она возненавидела его тогда, когда он решил отобрать работу у ее мужа. Стоило ей о нем подумать, как лицо и уши начинали гореть.
Его жену она ненавидела еще сильнее. Всякий раз при виде Чанг Мэйхуа Ивонн ощущала себя приниженной, точно дрожащий на ветру цветок.
После представления она не стала переодеваться и поспешила в фойе с вещами. Пульс бешено колотился: она так долго стояла на сцене, откуда ее было видно всем. Хотя она выступала на публике раз в год, всякий раз она не могла не беспокоиться, что среди слушателей окажется Хванг. Безопаснее было поспешить. Она вполне стерпит еще немного в этом платье.
Но в фойе Ивонн заметила семейство Чангов, всех троих: они говорили с ее мужем, презрительно взирая на ее сыновей. Она притаилась за колонной, достаточно близко, чтобы расслышать слова. Кривляка Мэйхуа и ее пальцы вверх — Ивонн аж всю передернуло. Она смотрела, как семейка удаляется; грубиянка дочь даже не взглянула в их сторону.
Ивонн, пока жива, будет помнить, как стояла в ванной дома тетушки Чжань, прямо возле кабинета, куда гости положили одежду. Она хотела открыть воду, как услышала шум. Две женщины укрылись в соседней комнате, чтобы побеседовать с глазу на глаз, и, хотя они говорили тихо, Ивонн все слышала. Один из голосов она узнала: Чанг Мэйхуа, с которой они познакомились несколько часов назад.
— Ты знаешь, что Дэвид проходит собеседование на ту же самую должность, что и Сюэцин? — спросила Мэйхуа на мандарине, но растягивая гласные на тайваньский манер.
Вторая женщина издала удивленный возглас.
— В университете? — Она говорила плавно, ровно, как говорят в северном Китае.
— Откуда он вообще, этот Дэвид? Где он раньше преподавал?
— Не помню, — ответила та.
— Знаешь, Сюэцин так много работал, чтобы получить именно эту должность, — продолжала Мэйхуа. — Он заслужил ее, как никто. За год в соавторстве написал четыре исследования — четыре! Он почти не спит.
— Он замечательный, — сказала женщина. — Я уверена, что он куда больше подходит на эту должность.
— Ну конечно! — воскликнула Мэйхуа. — Ты слышала, как этот Дэвид разговаривает? Он не держится как профессор. А сколько у него публикаций? Сюэцин о нем никогда не слышал — а Сюэцин знает почти всех значимых людей в своей области. А посмотри на сына этих И. Как у уважаемого профессора может быть такой непослушный сын?
— Сюэцин получит должность, — заверила ее другая женщина. — Ты же сказала, что он хорошо держался на собеседовании?
— Еще как, — ответила Мэйхуа. — У него прекрасный английский. Знаешь, он ведь был лучшим на курсе. На Тайване он подрабатывал репетитором английского.
— Не волнуйся, — успокоила собеседница. — Я уверена, Сюэцин получит должность.
— Как бы то ни было, — продолжала Мэйхуа, — есть в семье И что-то странное.
— Я тоже так думаю, — пробормотала ее подружка.
— Эта Ивонн — что-то с ней не так! Когда Чжань спросила, работает ли она, — как она покраснела! Думаю, что-то она скрывает.
И они снова спустились вниз. Ивонн посчитала до десяти, прежде чем все же помыла руки. Она остервенело терла их, точно вода была в силах смыть с ее кожи голос Чанг Мэйхуа.
Она крепко сжала кулаки, чтобы ногти впились в ладони. Мэйхуа ни за что не узнает, какой способной была Ивонн в лучшие свои годы, как многого достигла. Насколько другой была бы их жизнь, если бы Хантер не был таким больным ребенком и не требовал стольких сил. Ивонн достигла бы многого — заработала бы имя в своей области науки, опубликовала множество исследований и статей. В параллельном измерении Ивонн не была бы бледной выцветшей тенью.
Тот факт, что они никогда этого не узнают, заставлял ее ненавидеть Чангов еще сильнее. Это семейство, с их тай ду[22], убежденностью, что они лучше всех, болезненным самомнением и снисходительностью. Как-то подруга сказала ей: не стоит тратить на них эмоциональную энергию; это как выпить яд в надежде, что он убьет кого-то другого.
Что же. Она продолжит пить яд. Пока же он ее не убил. Скоро выработается иммунитет. Они с Дэвидом ожесточатся, станут тверже стали.
Она остановилась. Погруженная в раздумья, она подошла к самому краю одной из трещин. В свете ближайших фонарей все вокруг казалось пыльным и пожелтевшим, но Ивонн смогла разглядеть среди комков земли корни травы, вырванные наружу. А еще торчавшие из земли и усыпавшие дно камни — одни размером с ее кулак, другие с ее голову.
Она вообразила восхитительную картину: семейство Чанг проваливается в яму, ударяется обо что-нибудь твердое и превращается в инвалидов. Заглянув в трещину, Ивонн немного успокоилась… и одновременно почувствовала, как внутри сильнее разгорается гнев.
Она надеялась, что настанет день, когда Чанги пожалеют о том, как обращались с семейством И. Скрестила пальцы — суеверный жест, который она переняла у младшего сына, — и спрятала руки в карманах. О, как же она надеялась!

Луна Чанг

Луна поднялась в автобус и села, пытаясь стряхнуть остатки напряжения после утренней встречи с матерью. Они не сказали друг другу ни слова, только переглянулись. Этого было достаточно.
Обычно Хантер встречал ее улыбкой, но в это утро он был серьезен.
— Привет, — сказала Луна, пытаясь собраться с духом.
— Привет, — ответил он, поворачивая голову, чтобы разглядеть ее лицо. — Ты что-то странная в последнее время.
— Прости, — начала она. — Вчера вечером…
— Я не о том, — ответил Хантер. — Ну то есть вчера-то из-за родителей, это понятно. Я про вообще. Просто хотел спросить: как ты? Чем я могу помочь? Хочешь поговорить?..
Столько искреннего участия. Она едва не разрыдалась.
Луна расслабилась, пока он обнимал ее, позволила себе оттаять. С их первого поцелуя прошла целая вечность, но она уже знала: в ее сердце приоткрылась дверь, и в этой комнатке теперь хранится драгоценное чувство.
Когда она была с Хантером, небо становилось чуточку ярче, зимние ветры пахли чуточку слаще, и она ощущала небывалый прилив сил.
Мысли вернулись к ужасным вещам, которые мать говорила о семействе И. Бесит, честное слово. Какое право ее мать имеет судить? Голая, с другим мужчиной, блестящая от пота и с распущенными волосами. Мать, которая учила ее ставить интересы семьи на первое место, которая притворялась, что любит ее отца?
Луну едва не тошнило. А любила ли она его хоть когда-нибудь?
— О чем ты так крепко задумалась? — Голос Хантера выдернул ее из клубка мыслей. Он осторожно провел пальцем по ее нахмуренным бровям.
— О том, что моя мама — гребаная лицемерка, — ответила Луна. Набрала воздуха в легкие и начала рассказывать ему о том, что случилось в тот день, когда их отпустили пораньше из-за снежной бури, о том, как она поднялась на второй этаж и открыла дверь.
Все это время он обнимал ее. Не говорил банальностей и не давал советов, за что она была ему благодарна. Какие тут могут быть советы?
Он коснулся ее носа своим, и она закрыла глаза, зная, что будет дальше. Большим пальцем он приподнимет ее подбородок, губы встретят губы, волнение накатит приливной волной.
Здесь и сейчас она в безопасности. С ней все в порядке.
Вечно бы так: вдыхать его запах, чувствуя электричество соприкосновений, покалывание там, где его дыхание касалось кожи. Она хотела прижаться к нему губами, лечь рядом и дышать в унисон.
Автобус остановился у школы. Луна медленно и нехотя отстранилась.

Хантер И

В тот день в автобусе он отчетливо ощущал расстояние между их телами. Он сплел свои пальцы с ее, и она их сжала.
Весь день Луна была молчаливой и мрачной. Будто горевала по покойнику. По той матери, которую, как ей казалось, она знала.
У него никогда не было таких отношений с родителями, но тем не менее он понимал, что она чувствует опустошение.
Хантер изучал контур ее лица. Очертания щек. Трепет ресниц. За окном мелькал город. Вот банк, вот магазин художественных принадлежностей. Деревья вдоль тротуаров. Ученики с рюкзаками на плече выходили на остановках и спешили в библиотеку или кондитерскую. Кое-кто шел через парковку торгового центра — с тех пор как трещина подобралась слишком быстро к тротуару, его решили перегородить.
Когда автобус снизил скорость, Луна вдруг выпрямилась:
— Давай выйдем здесь?
— Как хочешь. — Стоило ей сказать хоть слово, он следовал за ней. Осознание этого будоражило.
— Мне… мне просто нужно разгрузить голову.
Они вышли из автобуса, и оказалось, что всего в квартале от них «Хижина сластены». Заведение, славившееся своим фаджем, открылось недавно, но полшколы уже полюбило там сидеть. Луна открыла дверь кафе: внутри одуряюще пахло шоколадом.[23]
Хантер уставился на меню, написанное на доске, как можно быстрее прикидывая в уме, на что хватит наличности.
Луна мгновенно сделала и оплатила заказ, и настала его очередь. Он так стушевался, что взял первый напиток, на который упал взгляд, и последовал за ней к столику.
— Ты не будешь фадж? — удивилась Луна. — Сюда так-то за ним и ходят.
Хантер помотал головой.
— Чего это ты?
— Да я… Просто… Я должен был за тебя заплатить.
— О боже. — Луна закатила глаза. — Нет, не должен.
— Парень должен платить, — начал Хантер. И запнулся, потому что собирался закончить «на свидании», но он не знал, можно ли так назвать их поход в кафе.
— Бред какой, — сказала Луна. — Почему? Что, девушка не способна заплатить за себя? А если у нее есть стабильный доход? Что, если парень делает это потому, что хочет заявить свои права, — вот, косточку собачке купил. Сексизм, вот что это такое. А если отношения не между парнем и девушкой? Что, если… если кто-то не чувствует себя парнем? Тогда какие правила? Да ну, ерунда это все.
Голос у нее сделался прямо-таки начальственный, и Хантеру это неожиданно понравилось. Ее уверенность в себе. Ее взгляд стал острым и обжигал.
— Прости. Ты права. Я сказал это только потому, что подумал… мы на настоящем свидании.
— Клубничный коктейль? Простите, это вы заказывали клубничный коктейль?
Хантер обернулся и увидел, что на него пристально смотрит женщина в переднике «Хижины сластены» с запотевшим стаканом чего-то пастельно-розового.
— А, да, простите. — Хантер вскочил с кресла и взял напиток.
Луна ждала его за столиком с решительным видом.
— Что? — вскинулся Хантер.
— Это настоящее свидание, — заявила она твердым, ясным и даже где-то жестким голосом.
— Как скажешь.
— Неважно, кто за что платит, — продолжила Луна. — Это свидание потому, что нам так хочется. Потому что мы друг другу нравимся.
— Ты права.
Его лицо расплылось в глупой ухмылке.
— Что? — спросила она.
— Ты мне правда нравишься. Очень.
— Ты мне тоже нравишься. И мне нравится, что ты мне нравишься. — Она опустила глаза к мраморному завитку фаджа «печенье со сливками», к уголку, от которого она отщипывала, а потом старательно приглаживала. По тому, как двигалась ее челюсть, как напряжены были плечи, он догадался: несмотря на то что это Луна их сюда привела и назвала вещи своими именами, она тоже нервничает.
— Если это настоящее свидание, — спросил он, — значит, мы… ну, у нас тоже по-настоящему? Мы, ну, встречаемся?
— Ты этого хочешь? — спросила Луна.
— Да. Хочу.
— Ладно, — ответила она. — Я тоже хочу. Хотя, как ты понимаешь, родителям я не скажу.
— Я тоже ничего не скажу родителям, и что? Понятное дело.
Как она посмотрела — ясно и живо. Ему ужасно нравилось, как обрамляют ее лицо выбившиеся из конского хвоста волосы. Как она опускала глаза всякий раз, когда смущалась. Как ее длинные проворные пальцы отщипывали от густого ириса.
Точно услышав его мысли, Луна подняла взгляд:
— Чего это ты улыбаешься?
Он покачал головой:
— Просто. Смотрю на тебя.
— Дурачок. — И она ухмыльнулась в ответ. Он покраснел, взгляд его затуманился.
Луна начала смеяться, плечи ее затряслись — и тут же заразила смехом его. Они оба хохотали, их щеки горели, а глаза слезились.
— Спасибо тебе, — сказала она.
— За что?
— Что с тобой я могу грустить. И за… это.
Хантер кивнул:
— Тебе получше?
— Намного. — И она потянулась, чтобы поцеловать его.

Родни Вонг

Первая выставка терракотовых солдат за пределами Китая состоялась в Мельбурне, и оттуда были выкрадены несколько экспонатов. Не статуи, помельче — среди похищенного была коробочка, и грабители узнали, что Вонга заинтересует их добыча.
Никто не открывал коробочки. Сердце его трепетало, как крылья бабочки, когда он взял ее в руки. Миниатюрная шкатулка, сделанная из смолистой древесины с сильным ароматом. По описанию она казалась больше, но Вонг понимал, что не стоит судить по размеру, как и не стоит недооценивать. Он принял меры предосторожности. Надел маску, защитные очки и перчатки и, поддев крышку, задержал дыхание.
На сей раз никакого ядовитого газа оттуда не вырвалось. В самой шкатулке, однако, лежали два предмета, завернутые в куски древнего шелка — украшенные выцветшей каллиграфией, они сами по себе были произведениями искусства. Артефакты оказались не больше шаров баодин — специальных полых металлических сфер, используемых для развития ловкости рук. Развернув первый, Вонг обнаружил нечто похожее на пригоршню земли, запеченную в твердый слиток. Он увидел, что слиток состоит из волокон и прочих составных частей и похож на снадобья, которые продают в аптеках традиционной китайской медицины.
Но лучше всего, пожалуй, было то, что некий археолог уже расшифровал надписи на шелке, и к каждому артефакту прилагалась карточка, на которой он был описан от руки по-английски. Этот назвали «лекарством от всех болезней».
Сердце Вонга забилось от неподдельной радости. Император династии Цинь был одержим идеей бессмертия и отличался параноидальной подозрительностью и требовательностью. Придворные алхимики работали день и ночь: возможно, драгоценная травяная лепешка — одно из их изысканий.
Вторая штука была сделана из бледного камня. Поначалу Вонг решил, что на ней что-то написано. Сердце так и ухало в груди, норовя выпрыгнуть. Нет, показалось. Так падает свет. Он убрал камень обратно в шкатулку и захлопнул крышку.
Наконец-то — магия, о которой он мечтал.

Луна Чанг

Они водили пальцами по венам на руках друг друга и целовались, пока губы не опухли, пока они не возжелали неизведанного.
Говорили о светляках, и Луна вслух дивилась тому, какие они странные и волшебные создания. О стрельбе из лука — Хантер пытался объяснить, как он целится. Они придумывали всякие истории про тех, кто работает за стойкой «Хижины сластены»: злой князь заколдовал их, и они теперь узники замка, вынужденные всю жизнь делать сладости.
Луна была точно облачко, закрывшее солнце. Точно упавшая с неба звезда. Листок, гонимый ветром.
Хантер ей нравился. И ей нравилось, что он ей нравится. И это было взаимно. «Я в тебя внравлен», — пошутил он.
Их слова стали заклинанием, произнесенным при свете луны. Они изменили воздух вокруг — вместо обычного кислорода они вдыхали нечто особенное.
Просидев несколько часов в «Хижине сластены», они пешком дошли до угла улицы, расположенной на полпути к их домам. И даже не поцеловались на прощание: тротуар со всех сторон просматривался, а рисковать вновь обретенным идеальным хрупким секретным мирком не хотелось. Тем не менее остаток дороги Луна улыбалась про себя, будучи в приподнятом настроении, — даже холодный ветер едва долетал до ее легких.
Как кстати было думать о нем: мысли эти развеяли тяжелые думы о матери и загнали их в дальний угол сознания.
Когда Луна открыла дверь, дома никого не было. Она могла позвать Хантера к себе, и родители бы не узнали. Луна скинула обувь, поднялась наверх и упала навзничь на кровать. Вот бы лежать с ним рядом на этом матрасе, чувствовать его вес. Губы соприкасаются, тела становятся ближе.
Кожа ее стала горячей и зачесалась от желания. Она зажала между ног подушку, мечтая о толчках, о пике, о комнате, где можно укрыться от мира, где они с Хантером смогут просто быть.
Когда все закончилось, Луна почувствовала, что сердце выросло, стучит громко и сильно, что оно отрастило крылья.
Несколько часов спустя мышцы пониже пупка стало крутить и саднить. Она, пошатываясь, пошла в туалет. У нее начались месячные.

Хантер И

В обеденный перерыв они укрылись в пустой классной комнате, где не горел свет. И тут же очутились на тонком ковре пола в горизонтальном положении. Обвившись ногами, губы к губам. Ее дыхание становится его, потом снова ее: от этого кружилась голова.
Она навалилась на него, чтобы вес ее тела пригвоздил его к месту. Не то чтобы он на это жаловался. От ее поцелуя он вспыхнул, как фитиль, — все его тело загорелось.
Хантер задержал дыхание. Интересно, почувствовала ли она. Он попытался расслабиться. Ну же, Хантер. Расслабься.
Луна поерзала, и его тело откликнулось. Он покраснел от стыда. Она откатилась прочь, озорно блеснув на него глазами.
— В мои планы не входило быть соблазненным в этом году, — заявил он.
Луна хихикнула:
— Да и в мои тоже. Как считаешь, что на самом деле самое соблазнительное?
— Дай подумать. — Он приподнялся на локте. — Ну… У тебя очень практичный нос.
Луна фыркнула:
— Нос!
— Слышишь? Он еще и ругается. Очень разумное применение достоинств.
Луна закатила глаза:
— Хорошо, что еще?
— Ты тут напрашиваешься на комплименты?
И она захлопала ресницами.
— И крепкая шея, — решительно сказал Хантер. — Теперь твоя очередь. А у меня?
— Очевидно, фарфоровая кожа и шикарные волосы, — сказала Луна и наклонилась, чтобы поцеловать его в щеку.
Он сделал вид, что морщится.
— Расскажи мне сказку. — Она свернулась клубочком рядом с ним.
Он снова улегся и стал с улыбкой смотреть в потолок.
— Давным-давно в лесу заблудились двое. Звали их Лунар и Хант.
Луна снова фыркнула.
— Опять этот нос!
— Он тоже участвует в сказке?
— Да, — ответил он. — В общем, Хант сказал Лунар: пусть твой целеустремленный нос выведет нас.
— А Лунар что ответила?
— Она сказала: «А зачем? Давай останемся, тут так хорошо».
Кончики губ Луны поднялись вверх. Но улыбка была грустной.
— Хотел бы я, чтобы это не было тайной. — На сей раз Хантер был серьезен. — Жаль, что наши семьи…
— Тсс. — Она почти шептала. — Давай не будем о них.
— Договорились, — сказал он.
— Жаль, что мы… — И Луна резко умолкла, точно проглотила мысль.
— Что?
Она медленно вдохнула и поморщилась.
— Тебе плохо?
— Прости, просто живот.
Хантер сел:
— Тебе что-нибудь нужно?
— Все нормально. Пока не так уж плохо. Но спасибо. Я хотела сказать: жаль, что мы не можем уединиться. Ну то есть… там, где нас точно никто случайно не увидит.
Его мозг взорвался мыслями, точно петарда, — от намека в ее словах полетели искры.
— А уж как мне жаль, — наконец ответил он. — Тебе ведь не разрешают встречаться с мальчиками?
Луна хмыкнула:
— А сам как думаешь? Тебе тоже, наверное, ничего такого нельзя?
— Нельзя.
— Предполагается, что я буду налегать на учебу, — горько сказала она. — Чтобы потом пойти в выбранный родителями колледж, на выбранную ими специальность, чтобы у меня была карьера их мечты и жизнь по их выбору.
— А когда можно будет выбирать для себя? — спросил он.
Луна издала нечто среднее между стоном и вздохом.
Он не нашелся что ответить, так что предпочел смотреть на нее: взмахи коротких ресниц, ложбинки под глазами, где кожа уходит вглубь, образуя тень.
Луна положила голову ему на плечо:
— Вот что я выбрала для себя.
* * *
В тот же вечер, когда Хантер выносил мусор, темные облака замарали небо, скрыли луну. Фонарь на углу освещал двор желтым. В его свете кусты казались чем-то опасным, коттедж — еще сильнее покосившимся. Дом с привидениями, не иначе.
Еще не дойдя до двери, он услышал, как громко проблеял телефонный звонок. Когда он в последний раз слышал, как звонит телефон?
Пока он разувался, телефон все еще звонил. Потом перестал, щелкнул автоответчик — и тут же снова зазвонил.
Родителей Хантер нашел на кухне: они сгрудились вокруг телефона, не сводя с него глаз. Коди сидел за столом, а перед ним стояла нетронутая тарелка крем-супа с моллюсками.
— Что происходит? — спросил Хантер.
— Тс-с-с! — Мать выставила руку вперед.
Снова включился автоответчик, и, как и прежде, никто ничего не сказал. Автоответчик запищал, и опять послышался щелчок в телефонной трубке.
— Шесть раз, — сообщил Коди. — Я считал. Нам позвонили шесть раз.
— Он нас нашел? — спросил Хантер. Прежде он никогда не спрашивал о нем. Это была всего лишь сказка на ночь, на которую можно не обращать внимания.
Хантер так и не смог решить, трусливы его родители или умны, раз им столько времени удавалось скрываться. Но не бегать же всю жизнь? Рано или поздно придется посмотреть в лицо собственным ошибкам.
Отец покачал головой:
— Не знаю. Может, и нет. Ничего точно не известно.
— Нужно уезжать, — заявила мать. — Еще в том году нужно было.
Папа замер:
— Я намерен просить постоянную должность.
Мать отмахнулась:
— Если он нас найдет, какая разница?
— Мы почти всё собрали, — сказал отец. — Если я получу должность, остальное мы выплатим еще быстрее.
— Не глупи, — отрезала мать. Для папы слова прозвучали как оплеуха. — А проценты? А пропажа? А если тебе не дадут должность — считаешь, тебя оставят в университете?
Отец выпрямился и включил свет над раковиной:
— Нельзя оставлять надежду, Юбинь.
— Этот город всегда был временным вариантом, — возразила мать. — Мы всегда так говорили. Предполагалось, что мы переберемся в место получше.
— Юбинь, — тихим, измученным голосом сказал отец, — это и есть место получше. Оттого-то мы так здесь и задержались. Как только мы расплатимся, жизнь станет другой.
— Он всегда будет знать, где мы, — сказала она. — Его люди всегда смогут нас найти. Мы никогда не будем свободны.
Отец взял со стола кружку и налил в нее из чайника. То, что оттуда вылилось, было совершенно бесцветным — бог знает сколько раз они заваривали этот чай. Не говоря больше ни слова, отец ушел из кухни. Хантер смотрел, как мать, бормоча что-то о пустой трате электричества и о том, что с улицы можно увидеть полоску света, щелкнула выключателем. После чего тоже удалилась по темному коридору.
Хантер посмотрел на Коди. Тот посмотрел на Хантера.
— Есть хочешь? — спросил Коди. — Можешь съесть мой суп.
— Тоже не хочу, — ответил Хантер. — Но спасибо.

Родни Вонг

Это случилось в Сан-Франциско. В тот день артефакты были при нем; часть он хотел спрятать в потайной сейф, а остальное продать. Но человек, который должен был помочь и с тем, и с другим, задержался и прислал гонца с извинениями. Пришлось переносить встречу.
Вонг нервничал из-за того, что коробку приходится носить с собой при свете дня, но знал по опыту, что лучше всего просто принять беззаботный вид. Если он будет нервно оглядываться с портфелем в руках, это совершенно точно привлечет внимание. Так что он им помахивал, как ни в чем не бывало. Это был тот самый портфель, который много лет назад подарила ему мать: кожа состарилась и потемнела, углы обтрепались. Нырнув в небольшой проход, Вонг направился к своему кабинетику в самом углу здания землячества, где поставил портфель на импровизированный письменный стол. Требовалось произвести кое-какие расчеты, да еще должен был подойти Йи Давэй, рассказать, что там у него.
Мгновение он медлил, а потом открыл защелки на портфеле. Он всегда держал его открытым на 90 градусов — в таком положении металлические уголки фиксировали его, так что можно было легко достать бумаги, хранящиеся между карманом и папкой, которая лежала на самом дне. Он сунул коробочку с артефактами в угол и стал ждать.
Йи Давэй прибежал с опозданием на час, споткнулся о порог.
— Ну? — спросил Вонг.
Те же отмазки. Надо лечить хилого ребятенка: то врач, то лекарства. Ренту подняли, Давэя не позвали преподавать, на что он надеялся. Еще пару месяцев искать место адъюнкт-профессора.
Вонг, молчаливый и терпеливый, просто сидел. Он обнаружил, что, если не говорить ни слова, не кивать и сохранять неподвижное лицо, люди начинают нервничать. Обычно они становились честнее и раскрывали карты, одну за другой.
А что, если повысить процент, предложил Йи Давэй. Демонстрация честности.
— Мы уже обговорили условия. Если вы…
Его прервал стук в дверь. Секретарь землячества никогда бы не стал прерывать приватный разговор, если бы дело не было срочным и деликатным.
— Я сейчас, — сказал Вонг и вышел. Ему сообщили о неких разногласиях: куда уж срочнее и деликатнее — срывается почти заключенная сделка. Он вышел в комнатку и, пока звонок соединялся, держал трубку. Покупатель не шибко верил, что это средство от всех болезней, и желал доказательств эффективности. Мало что могло привести Вонга в ярость больше, чем обвинения во лжи, когда он говорил правду. Да и вообще, похоже, этот тип так торгуется.
Но наконец он закончил говорить, и Вонг понял, что опаздывает. В углу кабинета с измученным, вымотанным видом сидел на шатком деревянном табурете Йи Давэй.
Вонг и сам что-то подустал. «Две недели». Он чувствовал в себе невиданную ранее щедрость, вдобавок ровно столько времени он будет в отъезде.
— Две недели на всю сумму и проценты. А теперь убирайся.
Была ли у Йи сумка или пальто? Уже и не вспомнить. Если у него и оттопыривался карман, Вонг не обратил внимания. Он щелчком закрыл дипломат и ушел.
Лишь заходя на посадку в нью-йоркском аэропорту, куда он прилетел ради крупной сделки, Вонг вспомнил, когда видел шкатулку в последний раз.
Вернуться в Сан-Франциско прямо сейчас он не мог, иначе нью-йоркская сделка накрылась бы. И он сел на телефон. Были у него подозрения — но разве этот Йи способен на такое безрассудство?
Тем не менее на прямые вопросы Вонг ответа не получал. Йи Давэя никто не видел.
Стоило ему оказаться в Сан-Франциско, он тут же бросился по адресу, где проживало семейство Йи. Квартира была пуста. Хозяин сообщил, что пару недель назад его разбудили, и он обнаружил под дверью конверт с половиной суммы, которую ему задолжали за прошлый месяц. Семейство уехало насовсем.
Поиски семейства Йи — что теперь их фамилия писалась иначе, ему еще предстояло узнать — растянулись на несколько лет. И речь уже не шла о простом возврате займа. Артефакты принадлежали Вонгу. Он был намерен вернуть их.
Никогда ему не забыть той ночи — ну или утра, — когда посреди плодотворного допроса у него зазвонил телефон. Звонок и ознаменовал финальный этап поисков.
— Да? — проворчал он.
— Родни? — раздался знакомый голос. — Это Сюэцин Чанг. Я нашел предмет, напомнивший мне кое-какие артефакты из вашей коллекции… Думаю, вам захочется взглянуть.
И теперь он нашел Йи. Наконец-то игра в кошки-мышки подходит к концу. Он заберет их старшего точно так же, как когда-то забрали его самого. Пусть знают, как платить долги.

Луна Чанг

Тошнота нарастала, как было всегда, а затем — то самое ужасное ощущение, точно кто-то туго вкрутил винт в мякоть ее тела внизу живота. Небо наполнили звезды, и спираль внутри нее развернулась. Тело тут же захлестнуло цунами боли, и Луна ощутила, что ее вот-вот разорвет на куски.
Она почти не спала. Утро застало ее лежащей на полу, куда она упала посреди ночи, пытаясь выбраться наружу, к светлякам. Ее тело становилось то льдом, то огнем быстрее, чем она успевала скинуть с себя одежду или дотянуться до одеяла. Пот пропитал волосы, майку, белье…
Там ее и нашла мать, когда утром Луна не отреагировала на пронзительное верещание будильника. Пока мать помогала ей подняться и лечь в кровать, Луна тихонько подвывала. Словно сквозь мутную пелену она уловила, что мать звонит в школу и сообщает, что дочь заболела. Тогда-то она наконец нормально уснула.
* * *
Она проснулась, услышав, как мать помешивает имбирный бульон, сидя у ее кровати. Луна почуяла запах специй и лечебного сахара, которые мать добавила к имбирю. Внезапно она поняла, что зверски хочет есть.
Мать молча смотрела, как она ест: сначала сладкий имбирный бульон, потом паровую булочку маньтоу и два ломтика шоколада. Напоследок она выпила обезболивающее.
— Спасибо, — нехотя сказала Луна.
— Как себя чувствуешь?
— Получше, — ответила Луна, хотя мозг добавил: «Пока что». Иногда она думала, что ее тело прокляли.
— Хорошо, — сказала мама.
Луна взглянула на часы. Почти обед — и ей ужасно захотелось сидеть рядом с Хантером, положив голову ему на плечо. Дурацкие эти месячные. Рокси вечно шутила: ура, ты не беременна! Как будто это должно было помочь Луне смириться с тем фактом, что ей хотелось сдохнуть.
— Ты на меня злишься. — Голос матери вернул ее в реальность.
Луна изо всех сил старалась унять мгновенно вскипевший гнев. И ответить спокойным тоном стоило ей большого труда:
— Мягко говоря.
— Тебе кажется, что я тебя предала. Я могу объяснить…
— Объяснить что? Мужика, который не папа, в позе «шестьдесят девять»? — громко спросила Луна. — Кто это хотя бы такой?
Ей пришло в голову, что мать даже не знает, что поза, в которой она их застала, называется «шестьдесят девять»… но тут она увидела, как та скривилась.
— Луна, у нас и раньше были разногласия…
— Я знаю, чтó я видела. — Она не верила своим ушам: мать пытается выкрутиться.
Лицо мамы сморщилось, и она заплакала:
— Прости, баобей. Прости. Я совершила ошибку.
— Зачем ты это сделала? — Голос Луны прозвучал сдавленно. И это ее бесило.
— Я не смогу тебе объяснить. Пока не смогу. Но когда-нибудь обязательно это сделаю.
Луна не знала, что сказать. От вида плачущей матери ей самой едва удавалось удержаться от слез. К горлу подступил ком, все мускулы напряглись. Она сглотнула в поисках слов.
Луна не хотела выступать в роли маминой утешительницы — та действительно совершила ужасную ошибку. Но была почти готова простить — если это перенесет ее во времена блаженного неведения, сотрет память об измене.
Этого не будет, напомнила себе Луна. Все изменилось навсегда. Единственное, что остается, — найти способ идти дальше. Вернуть доверие будет непросто, но Луна верила, что, если мать согласится взять на себя труд с этих пор быть честной и верной, они справятся.
— Ты ведь простишь меня, Луна? — всхлипывала мать.
Луна задержала дыхание, стараясь не заплакать.
— Ты никому не сказала?
Луна помотала головой. Хантер — это другое.
Мать облегченно вздохнула. Потом сказала:
— Твой отец не должен узнать об этом.
Луне почудилось, будто она превращается в льдину. Слезы, вскипавшие в уголках глаз, испарились. Ком в горле исчез, остался лишь кислый привкус во рту.
— Ты о чем вообще? — услышала Луна собственный голос.
— Ты же не можешь ему сказать, — взмолилась мать. — Прошу тебя, этого больше не повторится, но отец не должен знать.
— Ты хочешь, чтобы я лгала ради тебя, — глухо проговорила Луна.
— Нет, не…
— Я не стану этого делать. — Луне хотелось плюнуть ей в лицо. — Не верю, что ты смеешь просить меня об этом!
— Луна, баобей, ты знаешь, что…
— Я знаю, что ты лгунья, и, если бы ты любила нас по-настоящему, ты никогда бы такого не сделала. — Она сжала кулаки, позволив ногтям впиться в мякоть ладоней. — Уходи из моей комнаты. Больше не хочу тебя видеть.
К удивлению Луны, мать поднялась, подхватила поднос с пустой посудой и вышла, не сказав ни слова. Луна слышала шаги на лестнице, звон тарелок в мойке. В какой-то момент открылась и закрылась дверь гаража: должно быть, мать уехала по делам.
Оставшись наконец одна в доме, Луна уткнулась в подушку и разрыдалась.
* * *
К полуночи боль утихла, и Луна проснулась, липкая от пота, путаясь в одеяле. Она несколько раз глубоко вздохнула, стараясь держать тело расслабленным. Она знала свое тело: неотвязная боль еще не до конца отпустила ее.
В окно что-то стукнуло. Жук? Слишком громко. Птица? Слишком тихо.
Стук.
Стук, стук.
Она задумалась: ей любопытно — или ну его?
Стук — отодвинув штору, Луна увидела, как от стекла отскакивает камушек.
В маленьком островке лунного света на заднем дворе стоял Хантер. Он помахал ей. Она жестом велела ему подождать, а сама надела свитер и куртку. Спустившись на первый этаж, надела ботинки и выскользнула через заднюю дверь.
Стояла такая тишина, какая может быть, только когда очень темно и очень холодно. Дул сильный ветер, и луну наполовину затянуло облаками. Изредка их прорезал острый луч света.
Хантер отлепился от тени дерева.
— Привет, — выдохнула она.
— Привет, — ответил он. Хотя в темноте было не разглядеть, она ощутила в его голосе улыбку.
Выйти на холод оказалось все равно что надеть на талию давящий пояс. Живот заболел еще сильнее. В районе лобковой кости началась выкручивающая ломота. Луна поморщилась.
— С тобой все в порядке? — спросил он.
— Месячные боли.
— А, я еще гадал. Мама говорила, что имбирь помогает.
— Ага, я уже его съела. Все еще болит. Слушай, помнишь, я тебе говорила про светлячков? Смотри! — И она показала на первый огонек — робкую вспышку.
Светлячки стали собираться вокруг, точно блестки в «снежном шаре». Они садились на ее волосы, на плечи Хантера. Они освещали воздух, и Луна увидела на его лице замешательство.
Они сгрудились вокруг ее пупка, по телу разливалось тепло. Они умели отыскивать зажимы внутри нее, ослаблять их, снимать напряжение в мышцах, развеивать боль.
— И долго они так будут? — тихо спросил Хантер.
Луна, затрепетав ресницами, открыла глаза:
— Ну, минут пять или семь.
— Погоди, я кое-что заметил. — Он взял ее за локоть. — Подойди вот сюда.
Луна позволила отвести себя за руку, и вместе они подошли к дереву, где тьма поглотила их. Она пораженно вскрикнула.
— Куда они делись?
Светлячки мигнули и исчезли, почти все.
— А теперь вернемся сюда, — сказал Хантер, и они вышли из тени дерева.
Тут-то Луна и увидела, что вся облеплена ими: они на самом деле никуда не девались.
— Кажется, им нужен свет, — сказал Хантер. — Иначе они… просто невидимы.
Луна вытянула руку, и два светлячка устроились в ложбинке между пальцами. Она сунула руку в тень дерева и вытащила обратно, наблюдая, как светлячки исчезают и появляются вновь.
— Невероятно. Как я раньше не замечала?
Хантер покачал головой:
— Я заметил только потому, что увидел, как они выглядят на фоне тебя.
— А что еще ты видишь?
Он медленно обошел ее кругом, и щеки Луны вспыхнули. По коже пробежали мурашки от удовольствия.
Ей никогда не приходило в голову, что однажды она будет так счастлива лишь оттого, что один человек ее видит.
— Они оставляют какой-то след… Короче, больше похоже на пыль. — Хантер провел пальцем по плечу Луны и показал. На подушечке остался ровно такой же сверкающий след, какой был на ветках тех персиковых деревьев.
Его подбородок был так близко. Его губы. Она подняла лицо, и вот он уже целовал ее. Воздух стал потрескивать. Остаться бы тут, под лоскутком лунного света.
Светлячки начали разлетаться. Когда улетел последний, Хантер улыбнулся. Его зубы блеснули в темноте, точно звезды.

Хантер И

— А что будет, если они нас все-таки найдут? — спросил Коди.
— Не знаю, — честно ответил Хантер. Ему вообще не хотелось забивать этим голову. Хотелось, чтобы в ней было место лишь для мыслей о Луне и ровном сиянии ее светляков.
Братья лежали рядышком в домике из одеял: головы касаются стены, а ноги торчат снаружи из-под угла одеяла, которое служило дверью (то есть ноги Коди; Хантер торчал почти весь, начиная с пояса).
Пододвинувшись к брату, Коди уткнулся ему в плечо:
— А кто такие «они»? Кто — «он»?
Хантер закрыл глаза:
— Не знаю.
— Но ты должен знать! — обиженно воскликнул младший брат. — Ты уже большой. — Хантер услышал, как брат выбирается из крепости и идет в другой угол комнаты, чтобы открыть клетку. Скоро Хантер ощутил, как локоть щекочет нежный мех. Когда он открыл глаза, крольчиха сидела у его щеки.
— Нефрите страшно, — сказал Коди.
Хантер уставился на «потолок» домика — старое лоскутное одеяло, купленное матерью за пару баксов на дворовой распродаже. Разумеется, она его выстирала и каждое лето вывешивала дезинфицировать на солнышке. Но желтые пятна, навечно приставшие к нескольким квадратикам, не давали забыть о том, что одеяло стало принадлежать семье И лишь после того, как другие попользовались им и решили от него избавиться. О том, что они могли позволить себе только такие вещи. Как и о том, что они так живут потому, что родители несколько раз подряд принимали неверные решения, из-за которых они теперь скрываются, платят только наличными и экономят буквально на всем в надежде, что когда-нибудь им удастся выкупить свою свободу.
— Хантер! Ты меня слышишь?
— Нефрите давно пора учиться быть смелой.
Ему очень хотелось, чтобы брат не понял, как он мрачен.
— Что, если Нефрита не знает, как это сделать?
Хантер повернулся на бок и оперся на локоть. Коди поднял крольчиху и коснулся ее носиком носа Хантера.
— А вот совет ей не помешает.
— Смотри, Нефрита. — Хантер увидел, как крольчиха моргнула, что она делала редко, и не удержался от улыбки. — Иногда нужно рассказать себе историю, которая поможет набраться смелости. А порой — заставить себя делать то, что страшно. А иногда — поступать спонтанно. Словом, пробовать и искать свое.
— Как это — спонтанно? — спросил Коди.
— Это значит… сделать что-то, не планируя заранее, принять решение в последнюю минуту.
— Ого, мне нравится, как это звучит.
— Вот, например, сейчас ты принял спонтанное решение выпустить Нефриту из клетки.
— Но это не страшно! — Коди погладил крольчиху по спинке.
— Правильно. Больше не страшно. Но помнишь, как было, когда она только появилась у нас? Ты боялся, что, если ты ее выпустишь, она поранится или убежит.
Коди кивнул.
— Немного тренировки — и ты перестанешь бояться и того, что поважнее. И тоже сможешь принимать спонтанные решения.
Коди поднес крольчиху к уху.
— Нефрита говорит, что постарается. И я тоже.

Коди И

Коди открыл свою книгу, и вот какая история захотела быть прочитанной:
Десять солнц, которые жили в Восточном море, по очереди выпрыгивали ввысь из воды: везучий братец радостно катился по небу под завистливые взгляды остальных. Больше всего им нравилось облетать земной шар и любоваться землей, зеленой и изобильной, на которой живут существа, питаясь от ее щедрости и дыша ее воздухом.
Но вскоре озорным братьям-солнцам стало скучно. Они нарушили заветы отца, бога Восточных небес, и все вместе покатились на ласковое небо играть и одновременно взирать на землю.
Жар и свет десяти солнц был невыносим. Реки с блестящей водой испарялись в пыль, пока солнца танцевали на облаках. Любимые дети земли стали гибнуть от засухи. Бережно возделанные поля засохли. Поглощенные своими бездумными играми, братья-солнца неделями не замечали, что выжгли дотла драгоценную землю.
Император стал умолять богов помочь своему народу. Чтобы призвать наглые солнца к ответу, позвали бога стрельбы из лука, Хоу-И.
«Перестаньте вести себя так, – сказал стрелок солнцам. – Вы жжете землю и приносите вред ее сокровищам».
Десять братьев засияли еще пуще, дерзко вытянув лучи, и поскакали по небу. Земля под ними выгорела, точно уголь. Стоны людей и зверей под высохшими деревьями донеслись до неба полной ужаса разноголосицей.
Вопли страждущих рассердили Хоу-И, и он подхватил свой резной лук толщиной с ногу слона. В его руках он выглядел тонким, изящным. Хоу-И вскинул лук так, словно тот весил не больше палочки для еды. Достав стрелу из колчана, он возложил ее на тетиву и, зажмурив глаз, прицелился. «Слушайте меня», – заорал он. Солнца лишь пуще заулыбались, один из братьев даже хихикнул.
Хоу-И выпустил стрелу в небеса. Она просвистела в воздухе и попала прямо в середку самому западному из солнц. Пораженный диск покраснел, почернел и рухнул с небес.
Оставшиеся братья не обратили внимания: не веря, что Хоу-И может перестрелять всех, они принялись летать по небу, выстраиваясь в оскорбительные фигуры, чтобы поддразнить бога-лучника.
Обозленный их наглостью, Хоу-И быстро выпустил в небеса еще восемь стрел. И все разили без промаха. Всякий раз, когда стрела попадала в цель, раздавался громкий хлопок, а после – потрескивание дерева, превращенного в пепел.
Остался лишь один из братьев. Хоу-И вытащил последнюю стрелу и злобно посмотрел на сжавшееся от ужаса солнце. Покрепче взявшись за лук, он прицелился, ощущая под пальцами напряжение тетивы.
Уже собираясь выстрелить, Хоу-И услышал, как император умоляет его остановиться. Если солнц не останется вовсе, мир будет холодным и темным. И перестанет цвести.
– Оставь нам одно солнце, – взмолился император.
– Ты будешь хорошо себя вести? – проревел Хоу-И дрожащему в небесах светилу.
– Да! – закричало солнце. – Обещаю.
– Обещаешь светить, греть и радовать?
– Да, – сказало солнце.
– Клянешься больше не баловаться?
– Да.
Хоу-И опустил лук.
Император и его народ провозгласили Хоу-И героем, но бог Восточного неба разгневался: девять его сыновей были убиты. Хоу-И велели всего лишь наказать их; он же перестарался. Бог покарал стрелка.
Так Хоу-И был изгнан с небес и отправился на землю. Его лишили бессмертия; он был вынужден жить как обычный смертный. И хотя множество солнц уже не угрожали земле, она не перестала страдать от вселенского хаоса.


Луна Чанг

Когда отец объявил, что они будут ужинать в компании его коллеги, она недоуменно уставилась на него. Тоже нашел время. Неужели он не заметил холодности между Луной и матерью? Интересно, что он думает. Вероятно, мать подсунула ему какую-нибудь убедительную ложь.
Гостем был старый друг и соавтор, который оказался в городе проездом, пояснил отец.
— Помнишь дядю Родни?
Луна смутно припоминала, как много лет назад какой-то дядька в костюме подарил ей резную деревянную игрушку, которую она почти сразу сломала.
— Он так обрадуется! — сказал отец.
Они приехали в «Сады удачи», где обожающие отца владелица и персонал должны были придать ему солидности. Луна собралась вести себя идеально — исключительно ради него.
Дядя Родни пришел следом за ними, в длинном дорогом пальто и с чемоданчиком. Он говорил по-английски с легким британским акцентом и много шутил. Завидев его, официантка бросилась за лучшим чаем заведения.
В отдельном кабинете, где сильно пахло чесноком и имбирем, отец Луны принялся рассказывать, чего добились его коллеги на раскопках близ Сианя. Кажется, их гость особенно интересовался этой темой.
— Луна, отец рассказывал тебе о Терракотовой армии? — спросил дядя Родни, видимо, заметив ее отрешенный взгляд.
– Бинма юн, — добавил отец, как будто это что-то проясняло.
— Не особенно, — сказала она.
— Цинь Шихуанди повелел изготовить глиняных воинов, чтобы они охраняли его гробницу, — пояснила мать. Луна даже не обернулась к ней.
— Цинь Шихуанди, — повторил дядя Родни. — Первый император Китая.
Отец Луны продолжил разглагольствовать о неких артефактах, которые извлекли из-под земли много лет назад. Каким-то образом они были украдены прежде, чем их успели как следует изучить. Ходят слухи, будто бы некоторые артефакты, которыми сейчас занимаются британские археологи, были обнаружены в то же время, что и украденные. Это звучало интересно, но в то же самое время ужасно скучно, и Луна принялась думать о своем.
Дядя Родни начал рассказывать о планшетках.
— Планшетки — это такие остроконечные штуки, они еще прилагаются к этим, как их, уиджи?[24] — перебила его Луна. — С буквами?
— А, для спиритических сеансов? — сказал Родни. — Да, совершенно верно, только планшетки были изобретены гораздо, гораздо раньше этих досок. Много веков назад в Китае ими уже пользовались.
Луна застыла с чашкой чая у рта:
— А как же они показывали?
— К ним крепилось приспособление для письма, кисть. Когда планшетка двигалась, кисть оставляла отметки, которые потом трактовали. Хочешь посмотреть, как это делается? — спросил Родни ласковым тоном, каким маленькому ребенку предлагают мороженое.
— Прямо сейчас? — спросила она.
— О, хорошо, — сказал отец, и Луна услышала нотки нервозности в его тоне. Он принялся озираться, будто бы опасаясь, что кто-то их услышит.
Порой родители бывали на удивление суеверны. Луна взглянула на мать, сидевшую напротив: той было явно не по себе, и она пыталась съежиться. При виде этого Луна испытала мстительное удовольствие.
— Нет ничего проще, — говорил Родни. — У меня как раз одна с собой. — Из кармана пальто он извлек приспособление, которое в аккурат умещалось у него на ладони. Оно смахивало на перевернутую корзину, сплетенную из растительных волокон. Продев шариковую ручку с логотипом отеля сквозь отверстие, он привязал ее бечевкой.
— Это вы сами сделали? — спросила Луна.
— Да. Копия такой же из моей коллекции артефактов династии Мин. — Он положил на стол блокнот и поставил штуковину на чистую страницу. — О чем хочешь спросить?
Несколько секунд Луна размышляла. Ей хотелось задать вопрос получше.
— Что исходит из трещины в земле? Что она означает?
— Ты имеешь в виду провалы после землетрясения? — нахмурился папа.
Родни посмотрел на нее с выражением, которое она не смогла истолковать, а затем перевел взгляд на свои руки.
Луна сидела очень тихо, ожидая, что произойдет дальше. Когда планшетка задвигалась, ее мать аж подпрыгнула. Не похоже было, что Родни двигает свою штуковину: он просто соединялся с ней посредством кончиков пальцев.
Ручка двигалась по бумаге, рисуя круг до того идеальной формы, будто он был очерчен циркулем. Человеческая рука никогда не смогла бы добиться такой точности.
Родни поднял глаза и посмотрел на Луну с живым любопытством, будто бы видел ее впервые.
— Ну, было интересно, — нервно усмехнулся отец Луны.
— Да, — сказал Родни. — Да, еще как.

Дэвид И

отец Хантера
Когда же камень мог пропасть? Молния на сумочке, в которой он хранился, расстегнулась, а он и не заметил. Дэвид И массировал виски, пытаясь вспомнить. Когда он впервые убрал камень в багажник после того, как неоднократно перекладывал его из одного ящика стола в другой, то сначала параноидально следил за ним. Проверял его ежедневно. Потом еженедельно. Прошло какое-то время, он слегка успокоился и позволил себе делать это раз в месяц или около того. Моя машину или проверяя колеса, он неизменно наклонялся, чтобы посмотреть или потрогать рукой то место в нижней части багажника, у самого края, убедиться, что сумочка все еще там, прикручена к выступающей части и посажена на целый тюбик суперклея для пущей верности.
Он ужасно гордился собой, что так ловко придумал. Школьный пенал, который он использовал как футляр, был жестким и черным: он хорошо держал форму и был почти незаметен в тени. Чтобы расстегнуть молнию, нужно было точно знать, где она находится.
И спрятать камень в машине было логичнее всего. Почти всегда, если они уезжали из дома всей семьей, они были на машине. Если они были дома, машина стояла в гараже. Если бы им пришлось бежать, они сделали бы это на автомобиле. К тому же он был старый и порядком битый, так что вряд ли какой-нибудь вор на него позарится. И даже если Хванг их в конце концов найдет, его люди станут искать в доме, а не в машине.
Но Дэвид слишком расслабился. Когда он в последний раз проверял камень? Два месяца назад? Три?
Он листал ежедневник, пытаясь вспомнить, куда ездил, что делал. И, увидев запись на одной из страниц в конце сентября, так и застыл.
Тот день настолько отличался от обычных — когда он до этого последний раз водил семью в ресторан? В лучшем случае пару лет назад. Купон на скидку был прикреплен к доске с объявлениями, и раз, идя с работы, Дэвид решил, что его жена заслуживает благодарности за то, что делает для них все эти годы.
Но потом все пошло не так: купон оказался просроченным, счет даже со скидкой оказался выше, чем он мог себе позволить, сын сунул ему в руку подозрительную пригоршню наличных, а потом из-за его небрежности им в зад въехал автомобиль Чангов.
И вообще — откуда все-таки у Хантера деньги? Дэвид поверить не мог, во что превратился его старший сын. После всего, чем им с Ивонн пришлось пожертвовать… И вот, пожалуйста — не сын, а какой-то уголовник.
Остаток того дня он пребывал в паршивом настроении — и когда ездил в контору делать фотокопии бумаг, и когда мотался к другу чинить багажник. От гнева и унижения он совсем забыл про камень. Как он мог не проверить его? Откуда теперь начинать поиски?
Дэвид ругал себя. Кто здесь самый большой дурак, так это он.

Хантер И

Хантер и Луна шагали по лесу вдоль бурлящего ручья, к светлякам и их гнездам. К персиковым деревьям, белым цветам и пугающе странной трещине, откуда на них пялилась тьма.
Он услышал характерный свист и шорох у лодыжек. Хантер посмотрел вниз и увидел их: долларовые бумажки различного номинала. Ветер подогнал их к его ногам, и Хантер наклонился подобрать.
— Все никак не привыкну к этому, — сказала Луна. — Ты точно их не ронял?
— Нет.
Она хмурилась:
— Помнишь, что случилось в прошлый раз? Тебя это не волнует? Может, это проклятие. Или, ну… моя мать вечно говорит о цян сян, долге предков или как его там.
Хантер пожал плечами:
— Прошлый раз отличался от остальных. Я уже кучу наличности так подобрал, и ничего мне не сделалось.
— И много ты насобирал?
Хантер расправил банкноты умелыми пальцами. Теперь они выглядели так, будто он только что вынул их из бумажника.
— Не знаю, честно. Не считал.
— Серьезно?!
Выпрямившись, он немедленно захотел защищаться:
— Послушай, пока я не знаю, сколько там, я не думаю о том, как я их потрачу. Мне проще притвориться, что их нет, понимаешь? Тогда я смогу их взять, когда понадобится. Это деньги на экстренный случай.
Луна подняла руки:
— Хорошо, хорошо, прости.
Он выдохнул и не спеша догнал ее:
— А почему это так важно?
— Просто… — Луна пыталась найти слова. — А что, если, когда ты берешь деньги, ты копишь… ну, долг перед Вселенной?
Хантеру с трудом удалось не рассмеяться.
— Нашел — мое. Что за долг, о чем ты?
Она пожала плечами:
— Не знаю. Просто… странно все это.
Когда мигающий огонек светляка отвлек Луну, он испытал облегчение.
— Смотри! Гнездо… — Она опустилась на колени.
Хантер наклонился посмотреть:
— Как оно здесь очутилось?
Должно быть, плетеный шар ветром сорвало с ветки. Он постепенно сдувался: волокна, похожие на паутину, проваливались внутрь. За их обрывки цеплялись несколько жуков. Луна попыталась собрать гнездо заново, но, как бы осторожно она ни орудовала пальцами, с каждым тычком оно проседало все сильнее.
Хантер накрыл руки Луны своими, чтобы ей было не так страшно. На ее лице читался тот же вопрос, какой пульсировал в его груди: что это все означает? Светлячки со сверхъестественными способностями, которые бросали вызов всем законам мироздания, — как так вышло, что одно из их гнезд смогло упасть?
И он вспомнил ощущение обреченности, исходившее из трещины в земле. Ощущение, что все движется не туда.
— Погоди-ка. Смотри. — Хантер подобрал нить, волочившуюся за гнездом, — должно быть, именно на ней оно крепилось к дереву. Он ожидал, что на ощупь нить будет липкой, точно паутина, однако она оказалась прохладной и заскользила между его большим и указательным пальцами.
— Не порви, — сипло сказала Луна.
— Выглядит довольно крепкой, — ответил Хантер. — Ничего себе, откуда же оно упало? Стой тут, я сейчас.
Нить была почти невидимой — он мог разглядеть ее, лишь когда на нее падали солнечные лучи. Хантер последовал за нитью, поочередно меняя руки, чтобы ее удержать. Он отошел на несколько метров от Луны и подтвердил: нить не порвана и соединяется с персиковыми деревьями и другими гнездами, болтающимися высоко вверху.
— И что? — Луна все еще стояла на коленях.
— Я кое-что придумал, — сказал он. — Погоди-ка.
Придавив нить камнем, он ринулся в хижину за своим луком. Понадобится только одна стрела.
— Доверься мне, ладно? — добавил он, увидев нерешительность во взгляде Луны.
Она кивнула.
— Теперь мне пригодятся твои навыки, — сказал Хантер. — Сможешь привязать кусок нити к стреле? Нужно покрепче.
Луна действовала быстро: сложила участок нити вдвое и сделала несколько петель.
— Я завязала китайским узлом и еще морским. Наверное, даже чересчур…
— Идеально. — Хантер протянул руку и пальцем разгладил складку у нее на лбу: Луна еще хмурилась. — Все получится.
Он вскинул лук наизготовку. Плетеный шар на земле слегка перекатился.
— Может, поближе подойдем? — спросила Луна.
— Я дострелю, — успокоил он.
— Но отсюда даже не видно персиков.
Хантер уже жмурил глаз и задерживал дыхание. Ему и не нужно было их видеть. Он точно знал, где они находятся и куда понесет стрелу ветер. Тетива натянулась — пальцами он ощущал каждую ее вибрацию, каждое движение воздуха. Представил, как стрела взмывает вверх, как пролетает мимо усыпанных персиками ветвей и вонзается в толстый сук на высокой ветке. Он выстрелил.
— Она улетела, — тихо сказала Луна, когда он открыл глаза.
— Она попала туда, куда надо. Пошли.
Хантер повел Луну вдоль ручья, пока наконец не увидел тот самый куст, который цвел белыми цветами в неподходящее время года. Хантер посмотрел на персиковое дерево и быстро нашел глазами стрелу: она плотно засела на самой высокой ветке, на древке поблескивал узел. Та самая нить, едва различимая, обмоталась вокруг сучьев, и с нее свисало гнездо.
Оно раскачивалось от налетевшего ветерка. И блестело на солнце, снова полное и округлое. Вокруг мерцали огоньки: светляки возвращались домой.
Луна сжала ладонь Хантера, облегченно вздохнув. Она сделала шаг вперед, и под ее ногами заплескалась вода.
Хантер уставился на то, как вода попыталась подобраться к Луне, выходя из берегов, хватая ее за ноги.
Он вздрогнул.
Под рябью ручья он отчетливо представлял трещину, чуял исходившую оттуда тьму: она пульсировала, ждала его. Когда он взглянул на нее, у него подкосились ноги, а воздух в горле обратился в лед.
Хантер покачнулся.
Луна удержала его, схватив за локоть свободной рукой.
— Ты в порядке? — Она выглядела бледной. — Я тоже это чувствую.
Он прислонился к стволу, чтобы обрести равновесие.
Она стала на колени перед ручьем и поднесла руку к его поверхности. Не касаясь, лишь нависая над ним. Хантеру внезапно почудилось, как она падает, как вода засасывает ее внутрь.
— Осторожнее, — сказал он.
— Мне снился конец света. Ощущения точно такие же. Все… неправильно. — Луна поднялась. — Ты заметил, как она расширяется? Я начинаю ощущать ее, когда мы выходим на поляну. Раньше было не так.
— Ага. И становится холоднее. — Хантер застучал зубами. Налетел ветер, на небо набежали облака.
Луна шагнула вперед и обняла его. Прижав лоб к его лбу, она дала ему ощутить свое дыхание. Тепло разлилось по его телу. Напряжение в груди стало слабеть.
Она уткнулась ему в плечо:
— Все задолбало. Ненавижу мать. Не хочу домой.
— Так давай не пойдем, — сказал он. — Пошли еще куда-нибудь.
— Например?
Он вдруг осмелел. Взял ее за руку и повел в чащу, к своей хижине.
В углу стояла картонная коробка, а в ней лежали старое ватное одеяло и фонарик, который он однажды обнаружил в недрах шкафа. Ура, батарея еще не села. Он расстелил одеяло на полу, отчего по шее разлилось тепло. Луна опустилась на колени, устраиваясь.
Казалось, стены вокруг сжались и расширились одновременно. Хантер посмотрел на Луну, а она ответила на его взгляд. Ее глаза блестели, точно камушки в ручье.

Луна Чанг

Всю свою злость на мать Луна скатала в тугой шарик и постаралась мысленно забросить его подальше. Вместо этого она сосредоточилась на Хантере. Слышно было лишь свист ветра да временами хруст старых сучьев.
Он стряхнул с головы капюшон толстовки, отчего его волосы растрепались и теперь торчали в разные стороны. Луна решительно не могла понять: как так получается, что от этого он становится желаннее некуда?
Хантер теперь стоял у противоположной стены хижины. Чего это он так далеко? В автобусе-то не боится сидеть рядом: то коленкой заденет, то бедром коснется, то плечом.
— Куда это ты? — спросила Луна. — Почему отошел?
Он пожал плечами:
— Иди сюда, если хочешь.
Она сердито фыркнула:
— Я вообще-то посередине, и это куда более стратегически выгодная позиция.
— Стратегически выгодная? Что ты имеешь в виду?
Луна закатила глаза:
— Ну так подойди поближе — узнаешь!
Хантер стал придвигаться, раз за разом одолевая еще несколько сантиметров, — и вот они лежат рядышком: Луне даже пришлось отодвинуться, чтобы было место для ее локтя.
— Привет! — И он задвигал бровями.
Смотреть на его ухмылку было совершенно невыносимо. Луна прижала ладони к его щекам и потянула к себе, пока не нашла его губы. Они целовались так неистово, что защелкали зубы; они остановились было, чтобы посмеяться над этим, но тут же снова начали целоваться, и руки Луны забрались Хантеру под футболку. Ее пальцы коснулись кожи — он был горячий на ощупь.
Она обхватила его руками. В кино все происходило грациозно и, кажется, без усилий, в реальности же — немного неуклюже. Хантер навалился на нее всем своим весом, и они упали на одеяло. Уперлись ногами в стену, запутались, где чьи, и Луна замерла, боясь случайно задеть его коленкой. Они снова рассмеялись.
— Это и есть стратегически выгодная позиция? — хмыкнул Хантер.
Она засмеялась громче:
— Заткнись.
Они устроились поудобнее, насколько возможно на полу: тесно-тесно, касаясь друг друга носами и лбами.
— Привет. — Луна попыталась заглянуть Хантеру в глаза, но едва не окосела. Она зажмурила один глаз. Вышло получше.
— Привет, — прошептал он, и его дыхание шелком коснулось ее щеки.
Она потянулась носом к его щеке, чтобы добраться до губ.
В мечтах ей представлялось, что это случится на кровати в полумраке комнаты. Но совершенно точно она не думала, что это произойдет в старой хижине в лесу и что она будет так переживать.
Но чем дольше она целовала Хантера, тем увереннее становились оба и тем отчетливее она ощущала части его тела, прижимавшиеся к ней.
Инстинкт взял верх. Луне захотелось еще. Она позволила ему стянуть с себя свитер и пришла на выручку, когда он чересчур долго возился с застежками ее бюстгальтера. Оба стали голыми по пояс.
Тут ей пришел в голову вопрос: а закончились ли ее месячные? Она была практически уверена, что да, но порой пару дней спустя еще появляется капелька или две.
В любое другое время она бы ужасно этого стеснялась. Но прямо сейчас Луной владела та же дерзость, что и при первой встрече с Хантером.
Она прервала поцелуй.
— У тебя презерватив есть?
— М… ну… — Хантера словно поймали за руку, когда он таскал печенье из вазочки. — Не взял. Прости.
— Ничего, — сказала она. — Поднимись-ка.
Хантер выглядел так, будто схлопотал выговор. Его лицо сделалось напряженным от смущения.
— Я не в том смысле, что… — Луна запнулась и поняла, что проще было показать. Она потянулась за рюкзаком и расстегнула передний кармашек. Вытащила коробочку ровно тогда, когда Хантер встал. — Что это ты делаешь?
— Я, ну… — И он снова сел. — Где ты их взяла?
Луна хищно улыбнулась:
— Стащила у мамы.
Недавно она рылась в вещах матери, толком не зная, что именно хочет найти, но твердо вознамерившись найти хоть что-нибудь. Чтобы сообщить отцу, требовались доказательства. Она еще не решила, будет ему рассказывать или нет.
Коробочка была упрятана в самом углу маминого ящика с нижним бельем, она завалилась набок из-за смятого угла. Внутри оказались пять презервативов, соединенных зубчатыми кончиками, как билетики на ярмарке.
Отец узнает. Она покажет ему коробочку и расскажет, что видела. Разрушит идеальную семью. Хотя опять же — а была ли идеальная семья? Сплошная ложь.
Гнев бушевал внутри нее, когда она стянула с себя джинсы. Хантер стал ее спасением — она хотела утонуть в его прикосновениях. То, каково было целовать его, то, как горела его кожа, соприкасаясь с ее кожей, то, как он обхватил ногами ее ноги под коленками, — все это затеняло ее боль.
Пусть огонь внутри пожирает ее. Пусть гнев и желание поглотят ее целиком.

Ивонн И

мать Хантера
Ивонн и Дэвид перерыли весь дом на случай, если камень как-то туда попал. Искали в гардеробе, перерыли все ящики, все кухонные шкафчики. Смотрели даже в корзине для белья. Как Дэвид мог его потерять?
Он сказал, что снова поищет в машине. Съездил в «Сады удачи» и обратно. Ивонн обошла дом по периметру — вдруг камень обронили?
Он просто исчез. Не это ли обрекло их? Не из-за него ли эти звонки? Она не верила в этот загадочный шестигранник… до поры до времени.
Ивонн так устала. Иссохла и увяла, как сохнет и вянет трава на скудной почве от постоянных ветров. Да и Дэвид. Работал на износ, пытаясь получить стабильную должность и обеспечить семье лучшую жизнь. Ивонн сомневалась, что у них достанет сил снова сбежать. И начать с чистого листа.
Они не просто устали. Они были смертельно напуганы.
Она вспоминала сказанное шепотом, обрывки слухов. Вспоминала то, как однажды ночью исчезла их подруга Гуо Сяньшень. И милую молодую, едва ли моложе ее самой, Конни Инг, чье лицо навечно обезобразили шрамы. Человека по имени Цай, который, связавшись с Хвангом, потерял два зуба и большой палец.
— Мы должны быть готовыми, — сказал Дэвид.
— К чему? — спросила Ивонн, хотя уже знала, чтó он ответит.
— К катастрофе, — ответил Дэвид.

Хантер И

Когда все закончилось, Хантер лучился счастьем, будто солнце. Вот оно — все, чего он хотел. Напряжение между ребрами испарилось. Растаяла глыба льда и боли. Какое же Луна чудо! Лежит рядом, а на щеках трепещут тени от ресниц.
Он усмехнулся — тишайшим из смешков.
— Что такое? — Луна открыла глаза.
— Поверить не могу: ты украла у мамы презервативы. Поразительно просто.
Она напряглась, и он тут же пожалел, что упомянул об этом.
— Чертова лгунья. Ненавижу.
— Прости. Зря я это сказал.
Луна смягчилась:
— Все нормально. Я не собираюсь все время на нее жаловаться. Давай поговорим о чем-нибудь другом.
— О чем? — спросил Хантер.
— Однажды, — начала она нараспев, — Хант и Лунар нашли в лесу крошечный деревянный домик. Он выглядел старым и заброшенным; оказалось, он сделан из магии.
— Мы же договорились, что не будет как у Диснея, — поддразнил он ее.
— И не будет. Потому что там они занимались совершенно недиснеевскими делами.
— Ах да, как я мог забыть, — он уткнулся в ее шею. — Вот, значит, каково это — влюбиться? — сказал он просто так.
Когда он отодвинулся, чтобы взглянуть на нее, она улыбалась.
* * *
По тому, как неподвижен был воздух и какая тишина царила за стенами хижины, Хантер догадался, что давно наступил вечер. Была почти ночь. Вероятнее всего, он опоздал на ужин и дела его обещают быть в полной заднице.
И что. Это того стоило.
Он был так поглощен воспоминаниями о Луне — о ямке ее пупка, о ложбинке между ключиц, — что, лишь когда подходил к дому, заметил, что отец стоит в темном дверном проеме и ждет его.
— Это ты взял его? — спросил он.
— Взял что? — Хантер немедленно напрягся.
Отец схватил его за ухо, втащил в дом, проволок мимо гостиной на кухню.
И там начал на него орать:
— Ты всегда был подонком! Я знаю, что это ты его украл!
Хантер ощутил себя в страшном сне: он — коряга, которую швыряет туда-сюда сердитый океан. С трудом верилось, что каких-то пару часов назад они с Луной, сплетенные, лежали на полу хижины.
— Ты вообще о чем?
Удар был неожиданным. Хантер влетел в холодильник, смутно уловив лишь, что мать визжит и требует от отца остановиться. Отец дал ему в ухо. Казалось, его поразил гром.
— Идиот! Ты хоть знаешь, что это он нас прятал? Чтó ты с ним сделал? Ты не заслужил, чтобы мы тобой гордились, а теперь подверг нас опасности!
Только из-за вопля Коди он опустил руку, занесенную для второго удара. Коди, который тут же расплакался, когда Нефрита вырвалась у него из рук и забилась под кухонный стол.
Мать утащила отца в коридор. Как только Коди перестал плакать, Хантер отвел его в спальню, где они для верности заперли дверь и водворили крольчиху обратно в клетку.
Хантер уложил младшего брата в постель, а сам лег на пол и стал пялиться в потолок — сон никак не шел.

Луна Чанг

Луна ожидала, что после секса она станет другой, однако оказалось, что по большей части в ней мало что изменилось. Да, между ног было ощущение, что у нее обнаружилась еще одна часть тела. Нет, боли, которая «боль — это плохо», она не чувствовала; скорее, она как будто натрудила мышцу, и та давала о себе знать.
Начали они легонько и нерешительно. Потом ее тело и тело Хантера поняли, что делать. Сняв футболку, она увидела пурпурные цветки там, где его губы соприкасались с ее кожей. Они уже бледнели. Не засосы, нет — какое омерзительное слово, и сами такие же мерзкие, как синяки. Нет, то были следы магии, которую они открыли в автобусе. Их тела общались.
Луна хотела снова быть с ним. Узнать все языки, на которых говорят друг с другом их тела.
Ей подумалось: не схожее ли чувство толкнуло мать на измену отцу, — но она тут же задавила эту мысль.
Она никогда не будет такой, как мама.
Луна села на кровати. Вот уедет мать по субботним делам — тогда-то она и расскажет отцу. Пока что он рассержен на нее за то, что вчера вечером она вернулась домой поздно. Но долго это не продлится. Так было всегда.
А когда он узнает, чтó она хочет рассказать…
Что ж. Он примет ее сторону. Ее мать, его жена предала их худшим из возможных способов. Вместе они решат, чтó делать дальше.
Она слышала, как щебечут родители за завтраком. Это выглядело до омерзения нормальным.
Луну беспокоило и еще кое-что. Вчера она поняла, что пошла вразнос. Злость на мать и желание быть с Хантером слились воедино, и скоро она ощущала лишь желания своего тела, неистовые, точно фейерверк. Но почему именно их? Если уж быть предельно честной, часть ее хотела этого назло матери.
Натянув толстовку, Луна спустилась вниз. Как раз вовремя: она увидела в окно, как автомобиль матери отъезжает от дома.
Отец сидел за обеденным столом, допивая чай и читая работы студентов. Усевшись рядом с ним, она отломила от связки бананов один.
— Не стоит есть бананы на голодный желудок, — заметил отец, не глядя на нее.
Со вздохом Луна отодвинула банан в сторону и пошла за пачкой хлопьев. Понаблюдала за тем, как они сыплются в чашку, как заполняет пространство молоко. И села с ложкой в руке, пытаясь заставить себя есть.
Но аппетита не было.
— И холодное молоко лучше не пить, — добавил отец. — Знаешь ведь, что говорит на этот счет китайская медицина.
Луна не ответила.
Отец обратил внимание на выражение ее лица. Он снял очки и отложил бумаги.
— Мне нужно тебе что-то сказать, — объявила она.
И заметила, как опустились его плечи. Он кивнул:
— Что?
— Я видела, как мама изменяет тебе.
Отец слушал не моргая. И молчал.
— Помнишь тот день, когда нас отпустили пораньше? Она не знала, что я так рано приду из школы. Я поднялась наверх, и она была там с другим мужчиной. — На слове «другим» голос подвел Луну. Она ощутила ком в горле. — Она просила не говорить тебе.
Глаза отца стали стеклянными, взгляд — отрешенным. Интересно, верит ли он мне, подумала Луна.
— Я нашла это. — Она достала из кармана толстовки сплющенную упаковку презервативов.
Отец сглотнул. Больше он не издал ни звука.
— Пап. Ну что ты молчишь?
Наконец он поднял на нее глаза:
— Мне очень жаль, что ты узнала об этом, Луна.
От этих слов ее сердце замерло.
— Что? Так ты знал?
— Да. — И он снова уткнулся взглядом в стол.
— И давно ты узнал? — не отставала она.
Он тяжело вздохнул:
— Почти год назад. Я давно подозревал, а потом нашел доказательства.
— Весь гребаный год ты знал об этом?
Он сузил глаза:
— Не надо говорить такие слова.
Луна вскочила. Она уже не могла этого вынести.
— Целый год ты знал об этом, но ничего не сделал?
— А что тут сделаешь?
Луна чувствовала, что вот-вот взорвется.
— Поверить не могу! Ты просто сидел и смотрел, как разваливается наша семья?
— Нет, Луна, — ласково сказал он. — Я сохранял нашу семью.
— Ну так экстренное сообщение: ни хрена это не работает! — Луна переборола искушение швырнуть тарелку хлопьев в окно, вскочила и затопала вверх по лестнице, в свою комнату. И хлопнула дверью так сильно, что семейный портрет свалился с книжной полки на пол, а рамка сломалась.
— Туда и дорога, — бросила она рамке и снова упала на кровать.
* * *
Всю ночь Луна проворочалась. Уснуть ей удалось лишь под утро, да и то рваным, поверхностным сном. Ей приснился ветреный полдень на белом пляже. День из далекого прошлого, когда они с матерью брели босиком по горячему песку в поисках ракушек. Они перешучивались, и Луна рассмеялась, но тут голос матери исказился. Стал громким, страшным.
Проснулась она с мокрым лицом.

Хантер И

В понедельник Хантер не пришел в школу. И во вторник тоже. Коди-то пошел: у него же не было жуткого синяка на пол-лица, из-за которого могут возникнуть вопросы.
Вечером каждого дня Коди, ложась в постель, осторожно касался пальцами лица Хантера от виска до мочки уха.
— Болит? — спрашивал он.
Хантер мотал головой, хоть и болело.
— И как же нам теперь быть храбрыми?
— Нужно практиковаться, — сказал Хантер. — Когда тебе понадобится поднабраться смелости, попробуй обнять Нефриту. Она даст тебе все, что нужно.
Он смотрел, как младший открывает дверь клетки и бережно достает крольчиху. Коди прижался щекой к мягкому белому меху.
— Лучше?
— Немного.
Пока Коди спал, Хантер сквозь зазор в шторах пялился на ночное небо. Он пытался не думать о том, как соприкоснулись с его виском костяшки отцовских пальцев, пытался забыть, как жалили отцовские слова.
Луна. Лучше он будет думать о ней. Как она дышит ему над ухом. О нежности кожи ее бедер. Как он уткнулся лицом в ее шею.
В среду синяк никуда не делся — грозовое облако наползло на висок, и, судя по выражению лица матери, стало только хуже. Ну и ладно. Сегодня тест по математике, и родители ни за что не позволят ему такое прогулять.
Хантер радовался, что едет в школу. Ему до боли не хватало Луны — как будто бы из него выдрали кусок.
В автобусе ее не было, но она ждала его у шкафчика. Игриво стянув шапку, которую Хантер нарочно надвинул на самые уши, она вскрикнула.
— Тсс. — Он приложил палец к ее губам. — Все ок.
— Кто…
Хантер покачал головой. Еще не хватало, чтобы кто-то из учителей услышал, что отец его ударил, — ведь тогда вызовут опеку. Он-то скоро будет совершеннолетним, а вот Коди — нет.
— Встретимся после школы?
Он задумался. Рискованно. Мать ждала, что он сразу приедет домой, но при этом Хантер знал, что в течение пары часов дома никто не появится.
— Сто лет тебя не видела, — взмолилась Луна. — И мне разрешили ездить в школу на машине. Я отвезу тебя.
Все, чего ему хотелось, — сбежать куда-нибудь вместе с ней, обнять ее и снова ощутить, что все в порядке.
— Ага, — сказал Хантер. — Увидимся.
Прозвенел звонок. Он обернулся, чтобы идти в класс, но она схватила его руку.
— Дай сперва уберу вот этот синяк.
* * *
После школы они сразу отправились в хижину. Луна свернулась калачиком рядом с ним на одеяле. Провела пальцем по узелкам его браслета, а потом сплела свои пальцы с его.
— Расскажи, что случилось.
Что случилось. Хороший вопрос, а ведь он до сих пор не знал полной картины. Все, что у него было, — обрывки разговоров, долетавшие сквозь вентиляционные отверстия, когда родители думали, что он спит. Да спутанные воспоминания, вытащенные на поверхность, точно рыболовные сети из пучины морской.
Он крутил и вертел в голове разрозненные нити, пока наконец не смог сплести внятную историю. Вздохнув, Хантер начал рассказывать. Не сказку, нет. А ту часть горькой правды, которую знал, — все началось еще до его рождения.

Ивонн И

мать Хантера
Ивонн часто возвращалась в мыслях к тем временам, когда все началось. Она познакомилась с молодым Давэем — таким веселым, таким симпатичным. Друзья, которые их свели, — хвастаясь вместо него, чтобы он, значит, скромно смущался, — рассказали, что он скопил приличную сумму и лелеет мечты о вполне конкретном будущем. О том, как он купил билет до Штатов в один конец именно за той самой магистерской степенью, которую выбрали они оба. Она подумала про себя: вот он — человек, который может управлять своей жизнью.
Спустя месяц после окончания учебы они вернулись на Тайвань, чтобы пожениться. Прошел год, и вот они оба пишут диссертацию, а она беременна. Имя «Хантер» она нашла в книге по материнству, которая продавалась в супермаркете со скидкой, и записала на скомканном чеке. Это было подходящее имя для сильного выносливого мальчика. Для того, кто вырастет ловким и смышленым.
В общежитии для докторантов Ивонн и Дэвиду только и оставалось смотреть, как тают их сбережения, цент за центом превращаясь в тетрадки, подгузники и банки консервов. Когда Дэвид доводил до ума диссертацию, Хантеру было пять лет, а их сбережениям пришел конец. Ивонн допишет свою диссертацию позже. Она поклялась.
Арендная плата за дом возле университета оказалась настолько высокой, что они частенько рылись по всем карманам в надежде найти монетку-другую, чтобы наскрести на следующий месяц. В довершение всего Хантера мучили постоянные болячки. Он жаловался на боль в груди. Имел трудности с дыханием. Не выносил холодов.
Ивонн привела его к подруге подруги — врачу из Сан-Франциско, практиковавшей китайскую медицину в грязноватом кабинете в Чайнатауне. Неулыбчивая, но добрая женщина осмотрела Хантера по дружбе, но, когда дошло до предписаний, Ивонн стыдливо призналась, что им не на что покупать лекарства. Может, достаточно будет иглоукалывания?
Врач уже качала головой, и много лет спустя Ивонн задавалась вопросом: запомнил ли Хантер что-нибудь из того, что случилось потом? Дверь, которая не вписывалась в проем, была распахнута, и в кабинет просунулся молодой человек. Он объяснил, что случайно подслушал разговор и хотел бы заплатить за первую порцию трав. Ужасно, когда ребенок болеет, он хочет помочь. Настаивает.
Врач упаковала травы и написала указания, как готовить и сколько давать. Ивонн смутилась, но была благодарна. Она спросила у своего благодетеля, как его зовут.
«Хванг Ронгфу», — с улыбкой ответил тот.
Травы оказались горькими на вкус, и Ивонн наблюдала, как давится ими сын. Сидя рядом, она следила, чтобы он съел все до последней ложечки.
Они не помогли.
В следующий визит врач взяла руку Хантера и, закрыв глаза, пощупала пульс. Вот что странно, сказала она Ивонн, меридианы энергии ци, которые есть у каждого человека, у него все время меняют положение. И ей ни разу не доводилось слышать, чтобы воздух так со свистом врывался в легкие и с тем же свистом их покидал. Она бы хотела попробовать другие методы лечения, но, к сожалению, не бесплатно. Извиняясь, врач слегка наклонила голову.
Порой Ивонн задавалась вопросом: а что было бы, если бы в параллельной вселенной она не забеременела. Им не пришлось бы прятаться. Она бы закончила докторантуру и стала куда более успешным ученым, чем ее муж. Она проводила бы ночи напролет, штудируя записи и корпя над статьями. В подзаголовке на месте его имени стояло бы ее собственное. Автор: Юбинь Ли. Которой нечего скрывать.

Хантер И

Сам Хантер не знал, как родители снова нашли этого Хванга. Как не знал и того, как они впервые попросили у него в долг. Все, что он знал, — были времена, когда ему приходилось спать рядом с родителями на грязном ковре съемной квартиры, укрываясь ветхими одеялами. А когда он ел, то выскребал из тарелки все, но не наедался.
Потом все трое отправились на встречу с Хвангом, который повел их в заведение, где подавали дим-самы. Там Хантер объелся до тошноты. С этого дня все изменилось. Родители Хантера впервые купили подержанную мебель. Что за роскошь — спать на кровати!
Они отвели Хантера к американскому врачу в отдраенную хлоркой и освещенную флуоресцентными лампами клинику, и там ему прописали ингалятор. Снова водили к китайскому врачу. Ни восточная, ни западная медицина не сработали, но, по крайней мере, теперь они могли позволить себе купить сиропы, которые помогали унять кашель, и теплые одеяла, которые его согревали.
Больше он не ходил постоянно голодным. Иногда родители даже покупали ореховые батончики «Литтл Дебби», если на них была скидка, — и Хантер разламывал вафли на много кусочков, чтобы они таяли во рту и подольше не заканчивались.
Хантеру было семь лет, когда Хванг в первый раз пришел забрать долг. Его встретили как старого друга. Но стоило отцу Хантера начать объяснять, что нужно больше времени, чтобы найти работу, на которой платили бы достаточно, Хванг тут же изменился в лице. Выражение его стало хищным, как у дикого животного, что рыщет в поисках добычи.
Семья Хантера заверила Хванга, что они обязательно вернут деньги. Они пообещали и подписали контракт. С процентами. А как же.
Раз в месяц Хванг вызывал отца Хантера в свой кабинет, чтобы сообщить, что процент вырос — и чтобы Йи в очередной раз ощутили, как затягивается на шее удавка. После одной из таких встреч папа вернулся домой с вытаращенными глазами и объявил, что им срочно надо съезжать.
Взяв с собой только необходимые вещи, они проехали через всю страну. Сменили фамилию (теперь она писалась не Йи, а И) в надежде, что это позволит им выгадать время и их обнаружат не сразу. Во время этих событий Коди, размером с плод манго, жил в материнской утробе, пребывая в счастливом неведении об этом мире и его темных сторонах.
Спустя несколько недель после того, как они сняли крошечную тесную квартирку, пришло известие, что бабушка Хантера тяжело заболела и очень страдает. Они отправили ей деньги на врачей. Зря, как годы спустя говорили родители. Она умерла через несколько дней после того, как пришел перевод.
Потом родился Коди. Еще один рот — и с деньгами стало хуже, чем когда-либо. Хантер живо вспомнил, каково это — жить в холоде и в голоде. Шоколадных батончиков не стало. И никакие одеяла не могли растопить лед, змеей пробравшийся ему в грудь.

Луна Чанг

— Но мы как-то выкрутились, — продолжал Хантер. — С горем пополам. Папа брался за любую работу, соглашался на любую должность адъюнкт-профессора. Спустя пару лет после переезда в Фэйрбридж он получил постоянную должность в здешнем университете. Помню, как родители говорили друг другу, что через полгода позвонят Хвангу, объяснят ситуацию и отправят все, что накопили к этому моменту. Но я уверен, что они этого не сделали. Прятаться оказалось так легко. Какое-то время на самом деле верилось, что… мы в порядке.
— А теперь? — спросила Луна.
— Теперь, очевидно, нет. А может, мы никогда и не были в порядке. Полагаю, родители считали, что мы можем пожить так чуть-чуть дольше.
— Вот почему ты сбежал, когда спас девочку. — Недостающие звенья в голове Луны цеплялись друг за дружку. — Вот чего ты испугался.
Он кивнул:
— Именно.
— Хванг Ронгфу, — повторила она. — Отчего мне кажется знакомым это имя? Может, это проделки моего мозга.
— Надеюсь, что так, — сказал Хантер. — Не самое приятное знакомство.
— Так что же, они собрались прятаться вечно?
— Я толком не знаю, как они думают с этим кончать, ну разве что выплатят всё, что должны, и с процентами. И как-то его уболтают. — Он горько усмехнулся. — Но они заблуждаются. Мы никогда не будем свободны.
Хантер замолчал, и Луна прислушалась к его дыханию. Оно напомнило ей о море. О волнах, об их гребнях. Она взяла себе его печаль, погрузилась в нее сама. Так, словно бы раз уж они в этом океане вдвоем, она будет держать его на плаву.
— Тебе теперь лучше? — спросила она.
— Лучше?
— Ты уже не так болеешь, как когда был маленьким?
— Ну вроде. Когда мы переехали сюда, родители заставили меня съесть какие-то непонятные травки. Мама сказала, что это лекарство от всех болезней, и очень ругалась, когда я сказал, что это жуткая гадость.
— И что, не помогло?
— Вроде помогло, а вроде и нет. Лихорадки прошли, но с дыханием до сих пор проблемы. И холод плохо переношу. Ну и ты сама видела — в последнее время стало хуже. Хотя… я понимаю, что прозвучит глупо.
Луна подвинулась, чтобы лучше его видеть.
— Что?
— Думаю, после этих травок я и стал таким метким. Потому что я начал по-другому чувствовать ветер. Видишь? Глупость какая-то.
Луна улыбнулась:
— Начнем с того, что идеальная меткость — такая же глупость.
Он снова засмеялся — на этот раз смеялись и его глаза.
— В детстве я тоже много болела, — сказала Луна. — Почти забыла, надо же. И мне врачи говорили то же самое: мы не знаем, что с ней.
— Ну и ну, — покачал головой Хантер. — Может, у нас сверхъестественные способности. Может, мы родились в какой-то особенный день.
— Так нечестно, — заметила Луна. — У тебя есть сверхспособность, а у меня?
Он поцеловал ее в нос.
— Твоя сверхспособность — это быть собой, с чудесным носом и решительной шеей. А это куда лучше.
Начался дождь, и они стали вслушиваться в перестук капель — еще один способ сбежать от всего мира.

Родни Вонг

За время, проведенное в Фэйрбридже, Родни Вонг узнал очень многое. Нашел дом, в котором живет семейство И. Выяснил, что университет — их единственный источник дохода. Нашел школу, в которой учился старший. И частную школу, в которую записали младшего. Убедился в том, что больше детей у них нет. Вот только взглянуть на Хантера ему никак не удавалось. Все не мог поймать момент.
Но тут он поужинал с Чангами и обнаружил, что дочь Сюэцина Чанга ужасно интересна. Девочка училась в той же школе и в том же выпускном классе, что и Хантер И.
После этого Вонг начал думать: а не изменить ли план? Может, он требует пересмотра? Расширения. Там, за столиком, при помощи планшетки в его руках Луна Чанг нарисовала практически идеальную окружность.
Круг может означать что угодно. Предлагать бессчетное множество возможностей.
Но мысли Вонга неизбежно возвращались к изображению мишени: концентрические круги и центр, самый центр.
Так что он решил разузнать побольше о Луне Чанг.
Она и вправду была очень интересной.

Хантер И

Хантер заметил, что брат становится скрытным. И это было странно: обычно Коди не терпелось всем поделиться с Хантером и он спешил завладеть вниманием старшего брата. Теперь же Коди все чаще таился. Забирался в домик из одеял и сидел там, а когда Хантер появлялся в комнате, лихорадочно возился и лишь потом выглядывал наружу.
Как-то днем дверь их спальни осталась неплотно закрыта, и Хантер, подойдя к ней, осторожно посмотрел внутрь. Коди сидел в домике из одеял и переворачивал страницы книги — бережно, точно они были хрустальными. Он морщил брови, словно пытаясь разгадать головоломку.
Что он задумал?
Хантер шагнул — и случайно наступил на самое скрипучее место на полу.
Коди быстро захлопнул книгу и спрятал ее. Хантер надеялся, что там не порнушка. Рановато ему еще.
— Тебе чего? — грубовато сказал Коди, приподнимая угол одеяла, служившего входом в домик.
Хантер моргнул. Тоже непохоже на брата. В таком тоне добрый, чувствительный Коди с ним никогда не заговаривал.
— Ничего, — отозвался он. — Я что, не могу войти в собственную комнату? А вообще, хотел позвать тебя поиграть в рестбол.
— Не, — ответил Коди. — Не сейчас.
Из домика, подергивая носиком, показалась крольчиха Нефрита.
— Ты хорошо себя чувствуешь?
— Да, — ответил Коди притворно бодрым голосом. — Просто очень много задали.
— А, ну да. — Хантер почувствовал себя уязвленным.
Кажется, младший брат начал взрослеть, а он и не заметил.

Луна Чанг

К Луне все не шел сон. Глубокой ночью на подоконнике мигнул свет. Он становился все ярче. Наконец Луна вылезла из кровати и отдернула штору.
Целая орда светлячков облепила окно отцовского кабинета. Что это они делают?
Комната Луны располагалась по соседству, и она легко туда проникла. Но стоило ей подойти, светлячки упорхнули.
— Вернитесь! — шепотом позвала она, спеша открыть окно. Не успела — они улетели. Остались низко висящая луна и ночной воздух, ворвавшийся внутрь. Когда Луна закрывала окно, она задела ногой корзинку для бумаг, и содержимое рассыпалось по полу. Она замерла, прислушиваясь, не разбудила ли родителей. Кто-то зашуршал одеялом, перевернулся на другой бок, и все стихло.
Луна начала аккуратно собирать мусор, стараясь, чтобы он не стучал о дно. Почти закончив, она вдруг увидела в лунном свете свое имя. Большой конверт, адресованный ей. Его прислали из колледжа, в который она подавалась. Судя по размеру конверта — уведомление о зачислении. Что оно делает в корзинке? Почему она его не видела?
Мысли Луны занимало столько всего: Хантер, светляки, любовник матери, трещина в земле, — что она напрочь забыла о том, что скоро должны прийти ответы на заявки. Не то чтобы ее это слишком волновало, но все же любопытно было, какие колледжи ее примут, а какие отклонят заявку. Мысленно вернувшись ко времени отправки, она вспомнила список дат, в которые должен был прийти ответ. Теперь, когда она задумалась об этом, ей показалось странным, что пока она не получила ни одного. Как минимум два колледжа, названные школьным консультантом «самыми безопасными вариантами», принимают заявки круглый год, так что ответить они должны были давным-давно.
Луна принялась рыться в остальной куче — и, конечно же, нашла еще конверты. Невозможно поверить, что она их не заметила. Почему отец выбросил их, не показав ей?
Луна не могла с точностью сказать, что заставило ее полезть в ящик для документов: правда, она почувствовала знакомый запах. И по наитию начала с папок в заднем ряду.
Она почти рассмеялась, когда костяшки пальцев коснулись холодных граней камня, который лежал поверх папок. Того самого белого шестигранника, который, по словам отца, ей приснился. Все это время он прятал его здесь.
А под ним — письмо с документами о зачислении в Стэнфордский университет.
Дата, стоявшая на конверте, поставила ее в тупик. Какого черта оно пришло в декабре, когда она еще не отправляла документы? Разве что…
Пролистав бумаги, она нашла само письмо о зачислении. Внимательно прочла предложение, начинавшееся с «Вы были зачислены…», потом пробежалась глазами до слов «…в рамках программы ранней подачи документов».
В тот день, когда она показала отцу свои эссе — над которыми корпела, набирая их на компьютере в его кабинете, мучительно долго отыскивая нужные буквы, — он настоял на том, что их надо скопировать на дискету и отнести на работу, чтобы распечатать. Так куда лучше их редактировать, уверял он. Но теперь она знала правду. Ему нужно было заполучить ее эссе.
И она вспомнила ужин в ресторане «У Джузеппе». Как отец сказал: «Ты поступишь в Стэнфорд», как сиял весь вечер.
Было почти пять утра. Луна забарабанила в дверь родительской спальни и, не дожидаясь ответа, распахнула ее.
Мать и отец спали каждый в своем углу большой кровати, а между ними был целый океан пустоты. То, что каждый спал под отдельным одеялом, еще больше разозлило Луну.
— Какого хрена?! — Луна замахала письмом.
Отец сел и потянулся за очками, очевидно вне себя от злости:
— Что ты сказала?
— Ты подал документы на программу ранней подачи за меня? Что с тобой такое? Это вообще законно?
Он заморгал:
— Ты радоваться должна. Ты поступила. Это же лучший выбор для тебя.
Тут и мать села на кровати. Вид у нее был потрясенный.
— Это лучший выбор для тебя! — фыркнула Луна. — Может, у меня другой! Но кому какое дело. Меня же не спрашивают, так ведь?
Он начал что-то говорить, но с нее уже хватило его слов. Она ринулась к себе в спальню, чтобы переодеться и собрать школьные принадлежности. Уходя, Луна пнула стоявшие аккуратным рядком туфли и нарочно как следует хлопнула дверью.

Сюэцин Чанг

отец Луны
Сюэцин приехал на парковку возле своей работы. Еще четыре часа у него не было никаких дел, но он предпочел сидеть здесь в машине, лишь бы не дома, где все напоминало о гневе Луны и холодности Мэйхуа.
Как же так вышло? Он вспоминал день, когда родилась Луна, и акушерка дала ему взять ее на руки: каких-то шесть фунтов весу, голова покрыта необычного серебристого цвета пушком — черными ее волосы стали лишь недели спустя. Маленькие нежные пальчики были изогнуты, как лепестки цветка. Сюэцин тогда подумал, что готов на что угодно ради этого ребенка.
Не забыть ему и того, как в первые годы Луна постоянно болела, как он плакал в душе, пока Мэйхуа не видит, задаваясь вопросом: что он сделал, чтобы навлечь на семью несчастье? Он читал, что в некоторых религиях существует ритуал: вынести воду под лунный свет, чтобы она напиталась энергией ночного светила, — ну и решил попробовать. Когда дочь была младенцем, в холода, когда молоко не скиснет, он выставлял бутылочку наружу. Ничего не говоря жене — поскольку не знал, как она отреагирует. Но Сюэцин увидел: когда Луна пила из этой бутылочки, к ней возвращались силы и на щечках снова появлялся румянец.
Они так сильно ее любили, так старались. Потребность в этом стала привычкой, стала жизнью и инстинктом: Луна должна быть счастлива. Это важнее всего. Именно поэтому, узнав, что у Мэйхуа кто-то есть, он сделал все, чтобы Луна не узнала. Именно поэтому он и отправил заявку в Стэнфорд, будучи совершенно уверенным в том, что, если ее примут, начнется счастливая пора. А если нет — по крайней мере, у него будет время придумать что-нибудь другое.
Она преуспеет в жизни, уж Сюэцин об этом позаботится. У Луны будут карьера, лучшая из возможных, деньги и стабильность. Ей не придется страдать, как страдали они с Мэйхуа — иммигранты, которым выпало учиться летать в месте, где все остальные были уверены, что у них не должно быть крыльев.
Да, Сюэцин сделал для Луны все возможное. А когда из Стэнфорда пришло письмо о зачислении, он начал мечтать о новой жизни. Если Мэйхуа хочет освободиться от него — что ж, это можно легко устроить. Луна получит диплом, и он переберется поближе к ней в Калифорнию. Может, даже в Пало Альто — там есть где преподавать. Он будет рад начать сначала, работать, чтобы дослужиться до постоянной ставки.
В тот декабрьский день, когда он повел семью в ресторан «У Джузеппе», ему не терпелось сообщить новость. Потребовалось собрать все силы в кулак, чтобы не проболтаться, ведь это был сюрприз. Он скажет Луне… когда? В марте? Надо будет подумать. Нельзя же сказать ей прямо сейчас, когда она сидит и работает над заявками! Она решит, что он шутит. Или спятил.
Там, в ресторане, он любовался своей сообразительной, красивой дочерью, которая, совершенно не ведая, как она прекрасна, аккуратно ела минестроне. Когда он думал о ней — такой юной, такой многообещающей, — его распирало от гордости. Хорошая ученица, которая скоро назовет Стэнфорд своей альма матер.
Даже сейчас, несмотря на весь ее гнев и нежелание понять, Сюэцин все еще чувствовал то же самое. Он любил дочь так, как любят божество, почитал за честь поклоняться ей. Чувство, одновременно тяжкое и пьянящее, ноша, взваленная на плечи. Он будет счастлив нести ее до конца своих дней.

Хантер И

Что-то произошло. Когда Луна забирала его, ее глаза были красными. Он потянулся к водительскому сиденью, и она молча уткнулась ему в грудь. Тишину нарушал лишь клик-клак поворотника.
— Что случилось? — спросил он ей в макушку. — Хочешь говорить?
По ее телу прошла дрожь. Хантер был почти уверен, что она сдерживает слезы.
— Хорошо, — сказал он.
Луна вздохнула, почти всхлипнула:
— Поехали. Нас увидят.
Он вытянул шею, чтобы посмотреть в окно. Они осторожничали, встречались в трех кварталах от его остановки, но она была права. На этой обочине они как на ладони, и он точно не знает, когда отец выезжает из дома.
Он откинулся на сиденье и пристегнулся:
— Можешь вести машину?
— Со мной все нормально.
Весь день она ходила поникшая, и он ломал голову над тем, что может развеселить ее или хотя бы отвлечь.
Когда уроки закончились и они шли на парковку, его осенило:
— Слушай, поехали ко мне?
Это привлекло ее внимание.
— Прямо сейчас?
Хантер кивнул:
— Еще пару часов точно никого не будет. У Коди сегодня продленка, и я только что вспомнил, что родители будут у отца на работе.
Она переплела свои пальцы с его и сказала:
— Давай.
Машину оставили у дома Луны: так будет меньше подозрений. Было не особенно холодно, но, пока они шли через лес, Хантер спрятал ее руку себе в карман. Она была так близко, что он чувствовал запах ее шампуня.
Когда показался угол его дома, появилась неловкость. Его дом был раза в три меньше, чем дом Луны. Она увидит захламленную гостиную, кухню с пятнами на мебели. Отпирая дверь, он услышал, как ухает сердце.
— Прости, тут так… — Он махнул рукой.
— Тут живешь ты, — ответила она, как будто этот простой факт затмевал все.
Он провел ее в свою комнату, с облегчением отметив про себя, что недавно они с Коди там прибрались. Луне захотелось в домик из одеял, и они заползли туда, смеясь над теснотой. Луна наступала ему на носки, вспомнив их дурацкую игру. Они начали смеяться, потом целоваться, и вот уже пальчики Луны тянутся к молнии на его джинсах, а он запустил руки ей под футболку.
Ух и проголодался же он. На сей раз презерватив у него был наготове.
— Погоди-ка, — сказала она, стоило ему надеть его. — Правильный ли угол? Может, я… сменю позу?
Он ухмыльнулся ей в макушку:
— У нас тут не тригонометрия. Правильный угол — это тот, под каким тебе хорошо.
— Хватит смеяться надо мной, — улыбнулась она.
— Хочешь, мы найдем тебе учебник?
И он попытался запомнить ее журчащий смех.
На этот раз было медленно и нежно. Они касались губами кожи — после прикосновений оставались крошечные фиолетовые лепестки. Он вдыхал ее сладкий медовый запах. Никогда еще Хантер не чувствовал себя в такой безопасности.
Но больше всего ему нравилось то, что было после: они лежали, свернувшись, как две идеальные раковины, и он мог уткнуться носом в ее шею, а ее волосы щекотали ему нос на каждом вдохе и выдохе.
В окне начинало темнеть. Через час должны вернуться родители. Хантер жалел, что не может остановить время и растянуть этот миг до бесконечности.
Луна напряглась:
— Что это за звук?
Он застыл и прислушался. Послышался шорох и легкий стук — поначалу Хантер решил, что это ветер. И тут же с облегчением рассмеялся.
— Это ручная крольчиха моего брата. — И указал на клетку, где Нефрита приводила себя в порядок. — Наверное, только что проснулась.
— Я аж испугалась, — сказала Луна. — Тут так тихо. В смысле, во всем доме.
Хантер сонно и сыто кивнул:
— Этот дом полон секретов.
Она оперлась на локоть:
— Если ты их знаешь, какие же это секреты?
— Я знаю о них. — Ему не удалось скрыть грусть в голосе. — Это не значит, что у меня есть ответы. Их нужно искать самому.
— Что же тебя останавливает?
— Родители вечно где-то поблизости, — пожал плечами Хантер. — Улучить момент не выходит. — Слова отца снова зазвучали в его голове: это ты его украл.
— А как насчет прямо сейчас? — Она села, пригладила волосы рукой и снова стянула в хвост.
Какая-то часть его всегда боялась искать. Он знал, что в гардеробной в спальне матери и отца что-то есть. Слишком много лет он слушал их шепот.
Она потянула его: вставай.
— Ладно, — вздохнул он.
В гардеробной оказалось куда больше хлама, чем он мог вообразить. Одно громоздилось на другое; коробки, стоящие на коробках, ящики стола, заваленные безделушками. Она стала своеобразной капсулой времени восьми лет, проведенных здесь семейством И, на всем протяжении которых они пытались сжаться до минимальных размеров.
Никакой системой тут и не пахло. Они нашли какие-то бумаги: часть на английском, часть на китайском языке. Дипломы его родителей. Фотографии — Луна задержалась, чтобы посмотреть их, а Хантер продолжил рыться.
Бутылочки с порошками и пастами — он узнал пузырек из тонированного стекла с мазью «Юньнань байяо гао», однажды мать смазала ею воспалившийся порез на его коленке. Всякая всячина, которую она покупала на гаражных распродажах за двадцать пять, пятьдесят или семьдесят пять центов — больше она никогда не тратила. Бижутерия, нитка искусственного жемчуга, булавка для шляп.
А вообще — что они ищут? Хантер уже хотел отказаться от этой затеи, как вдруг Луна поднялась на цыпочки, чтобы ухватить коробку из-под обуви, упрятанную особенно далеко. Коробка скользнула еще дальше, но с полки слетел пожелтевший листок пергамента.
— Хантер… — начала она.
Пергамент пах старостью и пылью, точно его достали из-под земли. От этого тянуло чихать. Четкими печатными буквами на листке было написано:
НЕУСТАНОВЛЕННЫЙ, датировка затруднительна обнаружен среди предметов, датируемых 218 годом до н. э.

Судя по складкам, листок некогда был обернут вокруг некоего геометрического объекта.
— Я знаю, что это, — сказала Луна, проводя пальцами по сгибам. Они повторяли очертания шестиугольника.
Хантер услышал знакомый звук: кто-то заглушил мотор. Через несколько минут родители откроют дверь.
— Тебе придется вылезти через окно в моей комнате, — сказал он.
Луна протянула ему пергамент: лицо ее побелело, как у привидения, глаза были широко раскрыты.
— Возьми его с собой, — велел он.
— Уверен?
— Давай, живее! — Хантер рывком закрыл дверь гардеробной.
Луна свернула клочок пергамента, сунула в карман, и они поспешили в его комнату. Хантер услышал, как повернулся в ручке двери ключ.
— Завтра увидимся, — шепнул он Луне, когда она перекинула ногу через карниз и спрыгнула.
Она показала ему большие пальцы, и он передал ей рюкзак. И вот она уже бежала в темноту, а он закрывал окно.
Ко времени, когда мать открыла дверь и Коди скользнул в их комнату, Хантер сидел за столом, делая вид, что поглощен домашним заданием. Хорошо, что никто не слышал, как колотится его сердце.

Родни Вонг

Родни Вонг стоял за деревьями позади дома номер семь по Белладонна-корт и наблюдал, как Луна Чанг вылезает из окна. Солнце уже село, и единственным источником света служила маленькая настольная лампа в комнате. У Вонга всегда было отличное зрение, спасибо генам. До глубокой старости в его семье все обходились без очков.
Но вот что было странно: он увидел, как ее рюкзак выскользнул из окна словно по собственной воле — ничьих рук Вонг не разглядел. Что-то размытое мелькнуло, и все.
И впрямь странно.
За все эти дни Вонг успел их как следует рассмотреть. Ли Юбинь — во время вечерних прогулок в одиночестве. Йи Давэя — когда он приходил и уходил из университета, где преподавал под фальшивым именем и, вероятно, по поддельным документам. И маленького Коди И — довольно жалкого, судя по тому, что видел Вонг.
Но старший сын ни разу не попался ему на глаза. Ни рядом со школой Фэйрбридж-Хай. Ни дома. Нигде.
Куда же подевался Хантер И? Как он умудряется все время прятаться?

Мэйхуа Чанг (урожденная Чу)

мать Луны
Мэйхуа поставила чайник на плиту и со вздохом присела у кухонного стола. Тяжко это — когда собственный ребенок тебя ненавидит.
Она слышала, как Луна в своей комнате гремит ящиками стола и швыряет тетрадки. Слышала, как Луна, топая, сбегает по ступенькам вниз. Будучи подростком, Мэйхуа никогда не давала волю своему гневу. Ее родители, как и любые другие родители того поколения, попросту выпороли бы ее. Нет, она научилась глотать подобные чувства и избавляться от них, как избавляются от переваренной пищи.
Но она помнила, каково это — быть в таком возрасте. Еще бы не помнить. Все переживалось особенно остро. И так тяжело. Страх, когда заболел дедушка. Горе, когда соседский ребенок утонул в речке, вспухшей от дождя.
И любовь: ее первые романтические отношения. Когда сердце пело.
Как же ей объяснить Луне? Начать с самого начала? Рассказать, как мальчик из их университета стал провожать ее после занятий английским?
Часто он приносил ей дикие цветы или особенно спелую гуаву. Его звали Лин Гуаньминь. Ему удивительно подходит это имя, думала она. Гуаньминь. Сияющий.
Ее английский был куда лучше, чем у него, так что они начали вместе заниматься. Скоро они уже могли закончить предложения друг друга. Гуаньминь понимал ее нужды и потребности прежде, чем она осмеливалась их озвучить. Однажды он протянул ей раскрытую ладонь, и она позволила взять себя за руку. Это вошло у них в привычку, и по ночам она часто думала о том, как большой палец его руки легонько поглаживает ее руку.
Исчез он внезапно. Потом ходили всякие слухи, но никто доподлинно не знал, почему однажды ночью Лин Гуаньминь собрал вещи и уехал неизвестно куда. Кто-то говорил о том, что он утаивал серьезную болезнь, другие — что непредвиденные обстоятельства враз лишили его семью средств.
Все, что знала Мэйхуа, — только что он был с ней, сжимал ее пальцы, а теперь вместо него лишь ветер. Она ждала, что он вернется, вот-вот появится из-за угла. Точно одержимая, проверяла почтовый ящик в поисках письма или хотя бы знака. Почему он исчез, не сказав ей ни слова?
Прошел год, потом еще два, и вот Мэйхуа стала готовиться к диплому бакалавра. Она с головой ушла в учебу, но это лишь утомляло ее, не принося никакой радости. Когда не было экзаменов и нечего было зубрить, она долго-долго спала.
Родителей Мэйхуа познакомила сводня, и их брак работал как безупречно смазанный механизм. Они были партнерами, поддерживали друг друга во всем. И больше походили на лучших друзей, чем на влюбленную пару. Идеальный брак. Мэйхуа велела себе забыть Лин Гуаньминя и тот мимолетный роман. Родители всегда твердили: хороший брак должен давать стабильность.
Они отправили ее к той же сводне: уже старая, согбенная и опиравшаяся на трость, она все еще занималась своим ремеслом. Дома у этой достопочтенной дамы, попивая ее лучший чай, Мэйхуа и познакомилась с Сюэцином. Он был славный, остроумный и симпатичный. В нем чувствовалась цельность, на него можно было положиться.
Они встретились еще несколько раз — и всякий раз их разговор скатывался на философские темы. Эти встречи немного облегчили боль от исчезновения Лин Гуаньминя. Сама Мэйхуа не ощутила той искры, но скоро поняла, что Сюэцин быстро и крепко влюбился в нее. Прежде ей не доводилось встречать такого заботливого и внимательного человека. Вот, решила она, мужчина, с которым можно дожить до старости.
Чанг Сюэцин хотел взять ее в жены. Он сходил к родителям Мэйхуа, и она ответила согласием. Вскоре после того как они уехали в США, она поняла, что беременна. Вот она, жизнь, подумала Мэйхуа. Такая, какую я всегда хотела.
Все эти годы она нет-нет да и вспоминала Лин Гуаньминя с легкой ностальгией. Да, интересное было время, говорила она себе. Ах, молодость.
Прошло двадцать лет, и однажды в дверь постучали. Она никак не ожидала увидеть на пороге Лин Гуаньминя — точно такого же, только странно похорошевшего. Она пригласила его на чай.
Он нашел ее благодаря статье ко Дню матери, напечатанной в китайской газете, издававшейся в Америке: там была их с Луной фотография.
Они проговорили несколько часов, рассказывая друг другу, что произошло за все годы, которые они не виделись. Он объяснил, что из-за семейной ссоры его заставили ехать на юг и заниматься бизнесом деда. Он очень сожалел, что у него не было шанса как следует попрощаться с Мэйхуа. Он так и не женился.
Тот день изменил все. Гуаньминь ушел прежде, чем пришла из школы Луна и вернулся Сюэцин. Мэйхуа собиралась рассказать им за ужином — но тайна казалась слишком драгоценной, чтобы ею делиться. Она хотела еще немного придержать ее для себя. Секрет, ее личное сокровище. Так что она промолчала в тот вечер… и продолжила молчать. Гуаньминь тогда жил и работал в Нью-Йорке, и мысль о том, что он где-то рядом, не давала ей покоя. Он оставил бумажку с номером телефона. Прошло несколько недель, и Мэйхуа робко набрала его.
Он сел на поезд, арендовал машину и приехал. Он стал ездить чаще, к ним вернулась прежняя дружба. А однажды, когда она полезла в сервант за жестянкой чая, он поцеловал ее.
С тех пор прошло почти два года. И всякий день Мэйхуа терзало всепоглощающее чувство вины. Она все еще любила Сюэцина, правда-правда. Просто иначе. Но если быть предельно честной с собой, то она никогда не переставала любить Гуаньминя. Все эти годы он ждал встречи с ней. А она почему не ждала?
Она чувствовала, что ее разрывает на части. Нужно перестать встречаться с Лин Гуаньминем. Попрощаться с ним и сказать, чтобы больше не приходил.
Однако она была не в силах.

Луна Чанг

Мир был прозрачный, озаренный светом. Этот свет все серебрил. Она ощущала его на коже, в волосах. Вроде бы сон, а вроде и нет. Явь.
Ноги несли ее из дома, но она не чувствовала мышц, не чувствовала, что ноги касаются пола.
Да и не пол уже это, а трава. Земля. Пустота. Она скользила над облаками, среди звезд. Куда это она, к ручью?
Стоило ей подумать об этом, как она очутилась там, в лесу, на кромке того места, откуда сквозило неправильным, исходившим из трещины. Вода скрывала разлом в земле, но он все равно притягивал Луну. Она словно была марионеткой, и нечто сидящее под водой крепко держало ее за нити. Нити, которые опутывали ее сердце, проходили через горло.
Луна крепко уперлась ногами в землю и обхватила ствол дерева. Она не позволит затянуть себя в пучину.
Оглядевшись, она заметила, как меняется окружающий мир. Ветер сделался ледяным и рвал все вокруг. Отовсюду летели белые цветки: их становилось больше вдвое, втрое. Персики стали падать с ветвей: шлеп! шлеп! — одни уносило течением, другие лопались на земле.
Деревья гнулись, ветки ломались и падали, корни выдирались из земли. Все еще стояла ночь, но небо стало бурым, луна скрылась из виду, а земля под ногами испускала ядовитое свечение. Все было неправильным. Аромат цветов теперь забивался другими запахами… масляной сладостью гниения, чем-то резким, металлическим.
Все не так, не то, не то.
Ручей высох, и осталась лишь зияющая трещина. Она простиралась всюду, куда ни кинь взгляд. Оттуда неудержимо лезли вверх бледные призраки с дымными телами и длинными алчными пальцами. Они хватались за корни, за цветы. И за монеты, упавшие в траву. Много монет, блестящих, точно старинный клад.
Все, чего касались призрачные пальцы, обращалось в прах и воняло серой. Два силуэта появились прямо перед Луной, и она поняла, что это ее родители. Это они все разрушали.
Прекратите, подумала она, зажмуриваясь. Почините все.
Теперь она стояла в поле. Запах ушел, исчезла и трещина. Пахло свежевскопанной землей и травой. Вокруг были тени людей: они копали и скребли. Земля раскрылась, точно развернутый подарок. Оттуда показались глиняные черепки, их тут же принялись собирать запачканные руки.
Время замедлило бег, и Луна увидела серебристый свет. Сперва лишь семечку, кокон, готовый разматываться. Когда он появился на поверхности, она задержала дыхание.
Пятнышко света поднималось, ширилось. Оно взлетело в небо и там распустилось, как цветок. Ярко горящая звезда. Луна ясно видела ее: как она выпростала руки и ноги, как развевались на ветру волосы, как рот открылся, чтобы поймать воздух.
Это была девочка. Она летела сквозь вселенную.
Образ, который должен бы удивлять. Но Луна, не сводившая с него глаз, чувствовала лишь одно: так и должно быть.
* * *
Луна проснулась в своей постели, дрожа на сбившемся в кучу одеяле. Полоска рассветного солнца осветила ее ноги: все в крошечных порезах и царапинах, они были облеплены грязью. В руке Луна сжимала белый шестигранник. Она не помнила, как забирала камень. Он оставил на ее коже вкусно пахнущий след.
Она почти позабыла о кусочке пергамента, который прихватила из дома Хантера. Джинсы Луна бросила в корзину для грязного белья, а пергамент, скомканный и сохранивший отпечатки граней, все еще лежал в их кармашке. Она развернула его с отчаянно бьющимся сердцем: грани камня идеально повторяли очертания сгибов на пожелтевшей бумаге.
218 год до нашей эры. С трудом укладывалось в голове, насколько древний этот шестигранник.
Копаясь в ящиках стола, Луна нашла красный мешочек, расшитый золотой нитью. Когда-то в нем хранились четки, которые подарили ей бабушка с дедушкой, когда она навещала их на Тайване. Сами четки лежали в ее шкатулке с украшениями, а мешочек от них идеально подошел по размеру. Сунув туда камень и пергамент, Луна туго затянула шнурок.
А потом спрятала мешочек в нижний отсек пенала, на всякий случай.
Больше она никому не доверяла.

Хантер И

«Камень», — шипели друг на друга за стенкой мать и отец. Прямо свет на нем клином сошелся. Хантер давно понял, что в доме прячут какой-то предмет, но зачем — понятия не имел. Пару раз пытался выяснить, но безуспешно.
Их голоса становились то громче, то тише. Кажется, они бранились из-за вины, или пытались что-то придумать, или жаловались на старшего сына. Или всё вместе. Через тонкие шторы видно было, как бледная луна касается верхушек деревьев.
Наконец-то шепот в соседней комнате смолк. Хантер откинул одеяло — медленно, чтобы не разбудить брата, — и забрался в шкаф. Он потянулся в самый дальний угол, под висящими на вешалках куртками и пальто. Сумка была старой и поношенной, и, если расстегнуть молнию, могло показаться, что там один мусор: сломанные ручки, старые домашние задания, использованные школьные принадлежности, набор инструментов, в котором не хватает отвертки. Но в самом низу пряталось, завернутое в футболку, самое важное. Его надежды и его будущее. Его свобода.
Толстые пачки долларовых бумажек, рассортированных и стянутых резинками. По большей части мелкими купюрами. А под ними — тяжелый груз монет, упрятанных в пластмассовую коробку из-под хеллоуинских леденцов.
Это были деньги, которые Хантеру повезло подобрать с земли, — их пригнал в его сторону проказник-ветер. Он вспомнил широко раскрытые глаза Луны, ее обеспокоенный взгляд. Тебя это не волнует?
Лично он думал так: невезение уже давно поймало его на крючок. Много лет назад оно поселилось в этом крошечном коттедже. Хантер прекрасно знал, что такое невезение. И давным-давно перестал его бояться.
Деньги пришлось считать долго.
Двадцать девять тысяч восемьдесят три доллара.
Деньги, которые он собирал, чтобы купить свободу. Он всегда знал, что в один прекрасный день убежит из дома. Это были деньги, на которые он планировал жить, пока не найдет работу и не обретет стабильность. Он сменит имя и будет свой собственный. Свободный от сети, которой опутали их всех родители.
Но его всегда останавливало то, что у него есть Коди. Любимый младший братик, который собирался никогда не сердиться. Если Хантер сбежит, простит ли Коди его когда-нибудь?
Будут ли родители счастливее без него? Их разочарование вырыло колею огромной глубины. Вряд ли, думал он, им удастся ее засыпать, даже если они попытаются.
В последние несколько месяцев Хантер все понял. Они злятся на него по привычке. Для успокоения — так курильщик зажигает сигарету.
Он отложил восемьдесят три доллара. На них он устроит настоящее свидание с Луной. Сходят куда-нибудь, поедят вкусностей. На один вечер притворятся беззаботными людьми, чья судьба не летит под откос.
Оставалось двадцать девять тысяч.
Годами Хантер подслушивал через вентиляционное отверстие, как мать с отцом занимаются подсчетами и экономят на всем, на чем можно. Эти двадцать девять тысяч стали бы им бальзамом на душу. Всего долга эта сумма не покрыла бы, но значительно приблизила бы родителей к финишной прямой.
Хантер сунул сумку обратно в дальний угол шкафа, выключил фонарик и стал ждать, когда глаза привыкнут к темноте.
Будь он хорошим сыном, он отдал бы эти деньги родителям. Помог бы освободиться от долгов.
Но были ли они хорошими родителями? Заслужили ли хорошего сына?
Даже вернувшись в постель и натянув одеяло до подбородка, он не мог уснуть.
Так Хантер и пролежал до рассвета, не сомкнув глаз.

Луна Чанг

Как только Хантер пристегнул ремень, Луна рванула прямо от тротуара.
— Ты спешишь? — удивился он.
— Мне нужно с тобой поговорить. — Она свернула с главной дороги и подъехала к кромке леса. И остановилась на парковке возле расщепленного дерева. — Мне снился сон. Но… звучит глупо, но это был не просто сон.
— И? — спросил Хантер.
Луна начала рассказ, попутно оттирая раздражавшее ее пятно на руле. Когда она закончила, ей так и не удалось его оттереть. Выудив из рюкзака красный мешочек, Луна дала его Хантеру, молча наблюдая, как он разворачивает пергамент и взвешивает камень на ладони.
Она совершенно не ожидала, что ее сердце отчаянно забьется, стоит ей увидеть шестигранник в чужих руках. Ей тут же захотелось немедленно его забрать. Вот что означал голод, терзавший ее месяцами.
Пришлось напомнить себе, что это всего лишь Хантер.
— Так вот что потеряли мои родители, — сказал он очень тихо. — Я слышал, как они шептались об этом.
На мгновение Луне почудилось, что он не станет его возвращать. Но он сложил все как было и вернул ей мешочек.
Как только Луна взяла его в руки, напряжения во всем теле как не бывало. И чего она испугалась, глупая.
— Как-то так вышло, что он оказался у моего отца. Ты знаешь, что может эта штука?
Хантер покачал головой:
— Мои убеждены, что он их защищает. Скрывает.
— Все кажется неправильным, — сказала Луна, прижимая пальцы к вискам. Она думала, что он примется утешать ее, разубедит.
Но Хантер лишь вздохнул:
— Да уж.
— Слушай, давай уедем отсюда? — взмолилась Луна. — Сам говорил, что мечтаешь о побеге. А что, если мы сбежим вместе?
Вечность спустя он ответил:
— Хотелось бы. Но думаю, мы должны что-то сделать. Должны остаться и понять, что именно. — Хантер откинулся на подголовник кресла и закрыл глаза.
— О чем задумался? — спросила она.
Он грустно улыбнулся:
— Знаешь, мне бы ужасно хотелось один день побыть нормальным подростком. Хотя бы день. Я многого прошу?
— В каком смысле «нормальным»?
— Ну, волноваться, что завалю контрольную по математике. Или ломать голову, какой сюрприз тебе сделать на твой, то есть на наш день рождения. Или… не знаю. Собираться с духом, чтобы позвать тебя на выпускной бал.
Луна откинула голову:
— В жизни бы не подумала, что ты собираешься на выпускной.
— Честно говоря, я и не собирался. До тех пор пока мы не… — Он обвел жестом себя и Луну.
Она взяла его за руку. Он пожал ее пальцы.
— Хотя бы один вечер? Я хочу пригласить тебя на настоящее свидание. И настаиваю на том, что платить буду я.
— Мы ведь уже говорили, — возразила Луна. — Я не хочу, чтобы ты за меня платил. Можем скинуться.
— Луна, я накопил. Ну хоть раз-то можно. В следующий раз платишь ты. К тому же мы и так в расчете, потому что нам понадобится твоя машина. Можешь заплатить за бензин.
Он смотрел с такой серьезностью, с таким отчаянием — в его глазах горел огонь, и она поняла, что это значит. Нет, дело не в формальностях.
А в том, чтобы взять жизнь в свои руки.
Так что она согласилась. Стать на один вечер нормальными влюбленными подростками.
И понять, как им быть дальше.

Коди И

В домике из одеял мир казался меньше и тише. Безопаснее. Коди уселся с уютно устроившейся на сгибе руки Нефритой. Провел указательным пальцем у нее между ушками и по хребту, посмотрел, как подергивается кроличий носик. Один раз он слышал, как по телевизору рассказывали о медитации. Он толком не понял, как это делается, но закрыл глаза и представил, что гладить кролика — еще один способ ею заняться.
Что-то меняется. Он ощущал это в воздухе. Чувствовал, наблюдая за поведением Хантера, по осанке своего папы.
Хотелось бы Коди, чтобы кто-нибудь объяснил ему, что происходит и что им предполагается делать.
Он открыл глаза — Нефрита смотрела на него не отрываясь, словно бы соглашаясь с ним.
— Иногда мне кажется, что только ты меня и понимаешь, — сказал Коди, и она коснулась его носа своим. — Жаль, что ты не умеешь говорить.
Нефрита перепрыгнула через его голову, взъерошив лапками волосы, отчего он захихикал. Раздался тихий стук. Она приземлилась прямо на книгу.
— Что? Хочешь, чтобы я посмотрел, что там сегодня написано?
Коди потянулся за книгой, и Нефрита с охотой последовала за ним. Когда он открыл страницу наугад, она поставила передние лапки на угол. В книге появились такие слова:
Это моя книга.

Он уставился на Нефриту.
— Твоя книга, — он сказал это почти шепотом, чтобы никто не услышал. Тайна становится все больше. — Тогда кто… кто ты?
На пустой странице появились следующие слова:
Я – хранительница историй. Они повествуют о том, что такое Вселенная, о ее прошлом. Они – о том, что грядет. Ты дал мне имя: Нефрита.

Коди, моргая, перевел взгляд на крольчиху:
— Нефрита? — и снова посмотрел в книгу.
А ты не знал? В конце концов, ты сам меня выбрал.

Прежние слова исчезали, и появлялись новые.
Ты должен был меня найти. Должен был найти эту книгу.


Дэвид И

отец Хантера
Дэвид жалел, что украл шкатулку. Все из-за каких-то дурацких травок: решил, что это, видишь ли, панацея. И что? И ничего. Хантер так и не выздоровел. Год они пристально за ним наблюдали, решив, что лекарству требуется время. Но постепенно сообразили, какими идиотами были.
А теперь они все в долгах и вынуждены скрываться. Из-за чего? Из-за надувательства!
Вне себя от стыда и гнева, он швырнул коробочку оземь. Она чудом не треснула. Но тут из нее выкатилось что-то еще. Шестигранник, завернутый в бумагу. А Дэвид и забыл, что там было два артефакта.
Камень напомнил ему о штуке, о которой он однажды читал. О круглом диске из светлого камня, на котором были выбиты три иероглифа: 遁 地 符[25], — окруженные шестиугольным орнаментом.
Диск, способный хранить и оберегать своего владельца. Мысль показалась Дэвиду абсурдной, но все же: а вдруг и этот шестигранник может делать что-то подобное? Кому повредит, если он сохранит его… на всякий случай.
Кража так и не шла у него из головы.
В иные дни он твердо решал: отнесу камень в лабораторию, пусть его осмотрят другие, научный мир должен о нем узнать. А порой ему хотелось вышвырнуть его подальше в океан.
Инстинкт или страх — а может, и то и другое — всякий раз удерживал его руку.
Пусть это было слишком хорошо, чтобы быть правдой, — но Хванг до сих пор их не нашел! Человек со связями во всех точках земного шара, у которого везде шпионы? Может, белый шестигранник и правда работает?
А может, просто совпадение.
Поначалу, когда Дэвид только заполучил его, сама мысль о камне целительно действовала на нервы. В конце концов, это прекрасный древний артефакт. Он не смог бы сказать, когда именно поверил в него.
Дэвид твердил себе, что у него были другие причины оставить шестигранник. А что, если в один прекрасный день он ему понадобится? А что, если его продать? За него наверняка можно выручить столько, что его семья расплатится с долгами.
(Но от таких дум ему стало не по себе. Если он его и правда продаст, то деньги, полученные за него, будут грязными, проклятыми. Чем он будет лучше Хванга Ронгфу?)
Дэвид убеждал себя, что подумает еще немного. Решит, как лучше всего поступить. А за это время он хорошенько изучит артефакт. Сфотографирует, как следует осмотрит. Вдруг еще что-нибудь выяснится.
Прошло несколько месяцев после того, как Дэвид спрятал шестигранник в багажнике, и он наконец осознал, что стал хранителем камня — а тот, в свою очередь, хранит их семью.
Вот только теперь, когда камень исчез, хранить их больше нечему.
Ощущение безопасности испарилось. И не только из-за внешних факторов. Несколько дней назад, возвращаясь домой, Дэвид заметил, что кто-то оставил свет в гардеробной. Жена бы никогда такого не сделала, значит, это кто-то из сыновей. Какие могут быть сомнения?
Чем больше он думал об этом, тем больше убеждался, что именно Хантер рылся в багажнике. Хантер и взял камень. Есть ли вероятность, что камень все еще у него?
Гнев застил ему глаза. Он принялся следить за сыном с удвоенной силой. И заметил, что старший стал таиться. Ускользать. Обратил внимание, что порой, когда он думал, что все спят, сын тайком выбирался из кровати и исчезал в лесу.
Он воспринял это как отцовский долг: Дэвид решил следить за Хантером, чтобы увидеть, куда ходит сын и что делает.

Хантер И

Потом Хантеру влетит за то, что он сбежал из дому, — ну и что они ему сделают? Откажутся от него?
Мать отлучилась по делу, отец в спальне проверяет студенческие работы. Коди сидит в домике из одеял, читает, небось, свою тайную книжку.
Хантер смело вышел через парадную дверь, поправил куртку, причесался. Ветер тут же накинулся на него, но он вдохнул колючий воздух. Пусть, сказал он себе. Дуй сильнее. Сегодня он не позволит страху им управлять.
Он быстро добрался до дома Луны, и тут появилась она — в куртке, которая ему особенно нравилась. Волосы она в кои-то веки не стала собирать в конский хвост, и они, полные лунного света, струились по ее плечам. Хантеру захотелось запустить в них пальцы. Ощутить их на своей коже.
Луна бросила ему ключи — он вызвался вести машину, чтобы это было как настоящий сюрприз. Когда он наклонился, чтобы поцеловать ее, она прижала пальцы к его губам.
— Давай-ка сперва свалим отсюда, — хихикнув, сказала она. — Засекут ведь.
— Хорошо, хорошо. — Только бы она не заметила, как он нервничает за рулем.
На парковке они взялись за руки и направились ко входу, украшенному веселыми огоньками. Светящимися красными буквами курсивом было написано: «У Джузеппе». Поблизости мигнул светляк.
— Мы всегда ходим сюда с родителями, — сказала Луна. Голос ее был тих.
— О. — Хантер застыл на месте. — Я и не знал. Я выбрал его, потому что… Еще куда-нибудь пойдем?
Луна притянула его поближе и с улыбкой покачала головой:
— Ну что ты. Все нормально. Мне здесь очень нравится. Люблю это место.
Официант усадил их за столик в дальнем углу, за что Хантер был ему благодарен. Они заказали ньокки и одно из «блюд дня».
— Будете «бесконечный суп»? — спросил официант. — Наш минестроне всем нравится.
Прежде чем Хантер успел что-то сказать, Луна замотала головой:
— Нет, спасибо.
— Хорошо, тогда можно взять на закуску что-нибудь другое, — предложил он. — Как насчет жареных цукини?
— Давайте. Ни разу не пробовала.
— Тогда жареные цукини, — сказал официант, унося меню. В мгновение ока он вернулся, неся корзинку с теплым хлебом.
Когда Хантер снова взглянул на спутницу, Луна покусывала кожу на большом пальце. Ее явно что-то беспокоило.
— О чем задумалась? — спросил он.
Она опустила руку:
— Да все о том камне.
— Ну и? Что ты о нем думаешь?
— Что он, наверное, очень ценный. Помнишь, при нем была бирка.
А Хантера вдруг осенило: может, родительский долг был куда больше, чем он думал? Может, этот шестигранник тоже?..
— Хантер, — говорила тем временем Луна, — ты можешь его продать. Он стоит достаточно. Тогда твоя семья будет свободна. Так?
Ее лицо, такое серьезное и такое красивое. Когда Хантер ловил ее свет, он чувствовал себя в безопасности, под защитой. Ощущал, что его любят.
— А что, можно.
— А еще, — сбивчиво начала Луна, — кажется, из-за этого камня мне снятся сны. Недавно вот еще один.
При этих словах он напрягся. Выпил воды и захрустел кубиком льда так яростно, что у него заболели десны.
Она продолжала:
— Помнишь тот вечер, когда мы познакомились? Игра в «Семь минут в раю», все дела. Так вот. Во сне я видела силуэты — я практически уверена, что это мы. А когда они коснулись друг друга, вылетел огромный столб света. От него и пошли трещины.
— Столб света откуда? — не понял Хантер. — Вроде молнии?
— Нет, — ответила Луна. — Он исходил от нас.
Голова шла кругом, и ему показалось, что он услышал шорох ветра.
— Это что-то означает, — заявила она.
Хантер протянул руку и накрыл ее ладонь своей:
— Прямо сейчас мне неохота думать об этом. Я просто хочу, чтобы у нас было настоящее свидание. — Он сложил ее пальцы в кулачок и поднес его к своим губам.

Луна Чанг

Сидеть в «У Джузеппе» с Хантером было не так, как с родителями. Сперва она ощутила приступ паники и задумалась, говорить ли об этом Хантеру. Но они собрались быть честны друг с другом. И как только она сказала ему, что ходила сюда с родителями, у нее гора упала с плеч.
За это она особенно любила быть с Хантером. Всю жизнь Луна прожила как сжатая пружина, а с Хантером она смогла высвободить настоящую себя.
Окуная самые заостренные на концах хлебные палочки в масло и уксус, они рисовали ими. Делились нежными, тающими на языке кусочками ньокки. Одновременно совали в рот вилку спагетти — вдруг совершенно случайно попадется длинная макаронина на двоих, как в том старом мультфильме про влюбленных собак.
— Мы вроде хотели антидиснеевский роман? — пошутила Луна.
— Тсс, — сказал Хантер. — Ты все портишь.
Они заказывали тирамису и чизкейк, как вдруг Луна услышала знакомый смех. Утробный, так смеются, откинув голову назад.
— Чего это ты? — спросил Хантер.
Луна уже вскочила и обернулась посмотреть.
Там, на другом конце зала, был ее отец. На столике плясал огонек свечи. Напротив отца сидела женщина со светлыми волосами. Женщина, которая совершенно точно не была ее матерью.
Отец на свидании. Сегодня вечером, когда ему полагалось быть в университете. О чем он вообще думает?
— Луна, — начал было Хантер.
На столе стояла бутылка вина. Луна забыла, когда отец в последний раз пил.
— Ешь минестроне, сколько хочешь, — с улыбкой сказал он.
Слова ударили ее, точно нож.
Луна подошла к отцу; время будто замедлилось. Он увидел дочь, и его лицо перекосилось от изумления. Ярость овладела телом Луны. Он что-то говорил ей, но она не слышала, в голове отдавался лишь звон. Ноги сделались тяжелыми и словно бы налились свинцом.
Время снова изменило ход, и Луна уже не понимала, замедлилось оно или ускорилось.
Пальцы ее обвились вокруг бокала, и вот она уже выплескивает вино отцу в лицо. Женщина вскрикнула — и в этот момент Луна ее узнала: это была одна из коллег отца по университету.
Еще один взгляд — и Луна увидела, что вообще-то столик накрыт на троих. И это рабочий ужин.
Потом Хантер оказался у ее локтя, и по лицу ее отца стало понятно, что он его узнал…
— Что тут такое? — раздался знакомый голос. Когда она подняла глаза, то увидела, как к столику направляется Родни Вонг и отодвигает третий стул. Как она сразу не заметила длинного пальто, висевшего на спинке стула?
Хантер резко выдохнул, и Луне показалось, что она услышала, как он прошептал: «Хванг». Внутри нее что-то екнуло.
— Ага, — сказал мистер Вонг. — Молодой мистер И. — И, широко улыбаясь, он кинулся на Хантера.
Но или промахнулся, или споткнулся: в следующую секунду Вонг очутился на полу с расквашенным носом.
Луну словно окутал туман, она никак не могла понять, что происходит. Хантер потащил ее из ресторана к машине, попутно роясь в кармане ее куртки в поисках ключей.
Автомобиль рванул с парковки. Перед глазами все плыло от слез.

Хантер И

Хантер остановил автомобиль Луны на углу, где была его остановка. Она выбралась с пассажирского сиденья, и прямо посреди дороги он обнял ее и отер большим пальцем слезы с ее лица.
— Придумаем что-нибудь, — сказал он.
Луна кивнула и села за руль.
Он было приготовился пройти остаток пути пешком, как обычно делал, чтобы никто не заметил, кто его подвез. Но стоило ему сделать несколько шагов, как рядом с ним с визгом затормозила другая машина, и в ней опустилось окно.
— Садись. — Голос отца звучал точно скрежет ножа о точильный камень.
Хантер повиновался.
Тихо было лишь пару минут, требовавшихся, чтобы доехать до дома и поставить автомобиль. Входная дверь распахнулась.
— Где вы оба были? — Тон матери был натянутым. Лишь тень, затаившаяся в темном коридоре. — Я вся извелась.
Очутившись в доме, отец запер дверь и проверил все окна. И лишь на кухне схватил Хантера за руку.
— Как ты мог? — зашипел он.
Хантер попытался вырваться, но отец вцепился намертво.
Гнев на лице отца. Отвращение.
— Ты больше никогда не встретишься с Луной Чанг — или пожалеешь об этом.
— Луна Чанг? — взвизгнула мать.
— Хуже того, Юбинь. Там был Хванг Ронгфу. Он узнал Хантера.
Она покачнулась, и впервые за много лет Хантер почувствовал вину.
— Пап, — сказал он, — можно спросить?
Отец уставился на него:
— Что?
— Если бы у нас были деньги… — Он подумал о спортивной сумке и пачках купюр. — Могли бы наши проблемы решиться? Ну, вообще?
Отец наотмашь ударил Хантера по плечу:
— Как ты смеешь разговаривать со мной таким тоном?
Выражение его лица. Будто Хантер не его сын, а дерьмо собачье.
Затем отец бросился по коридору и влетел в комнату сыновей.
— Что происходит? — спросил Коди из домика.
Отец не ответил: он был занят тем, что выдвигал ящик за ящиком и лазал в каждый карман и отделение каждой сумки. Он рывком распахнул дверцу шкафа, и Хантер застыл. Обнаружив затолканную в самый дальний угол спортивную сумку, отец рывком расстегнул молнию. Посыпался мусор, и отец отшвырнул ее с гримасой отвращения.
Он схватил Хантера за плечи:
— Где он?
— Кто — он? — К этому моменту Хантер отвечал автоматически. Потому что понял: никакие слова и поступки не помогут.
– Камень. Я знаю, что ты его украл! — рявкнул отец.
Хантер вспомнил белый шестигранник, который показывала Луна, вспомнил, как взвешивал его в руке.
— Нет у меня никакого камня.
Отец шагнул к нему, потрясая кулаками. Он бы и ударил, если бы Коди не крикнул: «Пап!»
Короткое слово — и морок рассеялся.
— Собирайте все самое необходимое, — скомандовал отец. — Уезжаем сегодня же ночью. От этого зависит наша жизнь.

Луна Чанг

— Это правда? — строго спросила мать.
Отец поспешил домой из ресторана «У Джузеппе» и рассказал жене обо всем, что случилось. Как его облили вином, как унизили, как соврали, куда идут, ведь связаться с Хантером И — самое страшное преступление.
Родители стояли рядышком и смотрели на нее так, как будто она совершила убийство. Забавно, что их заново объединило именно это.
— И что? — спросила Луна. — Это вы-то будете рассказывать мне, что я сделала не так? Ну давайте, давайте. Я столько еще о вас не знаю.
— Придержи язык, — ледяным тоном велел отец.
Мать качала головой:
— И когда ты научилась врать?
— Хантер — мой парень. — Впервые она произнесла это вслух — как странно звучит. Он куда больше. Дом, безопасное место. — Вы это хотели услышать? Он лучшее, что у меня есть прямо сейчас.
Мать выглядела так, будто ее вот-вот стошнит.
— Держись подальше от этой семьи, а то пожалеешь!
Луне захотелось разом рассмеяться и сблевать. Они собираются сделать хуже, чем уже сделали?
— Ты больше никогда не подойдешь к Хантеру И, — заявил отец.
Она вздернула брови. Как будто родители смогут контролировать каждый ее шаг.
— Я подам на охранный ордер, — продолжал он. — Чтобы запретить любые взаимодействия в дальнейшем.
Луна почувствовала себя так, точно проглотила камень.
— Ты не сможешь.
— Думаешь? Я тут в последние месяцы кое-что нарыл на это семейство. Побочный проект, так сказать.
Прежде в смехе отца не было такой жестокости.
— Пустые угрозы, — заявила она, хотя совсем не была уверена, так ли это. В горле пересохло.
Он продолжал, словно не слыша ее:
— Когда ты закончишь школу, мы переедем в Пало-Альто. Этот дом продадим. Ты больше не вернешься сюда и забудешь о его существовании.
* * *
Около четырех утра Луна, крадучись, выскользнула за дверь. Чтобы идти через лес, было слишком холодно, так что она взяла машину, оставив ее в квартале от въезда на Белладонна-корт.
В доме семейства И было темно. Обойдя дом, она подошла к окну, из которого недавно выпрыгнула.
Луна постучала в стекло пальцем. Ничего. Тогда она забарабанила костяшками пальцев, а после кулаками. Когда она звала Хантера по имени, она уже все поняла. Ей не ответят, потому что в доме никого нет.
Куда они могли деться?

Коди И

Книга предупреждала: надо быть готовым. Или скорее Нефрита, которая говорит, хотя это невозможно, предупредила его.
Но он был не готов. Его состояние описывалось множеством других слов: он был сердит, напуган, не верил, что это происходит на самом деле. А еще он устал, и ему было грустно.
И жарко. Мать велела надеть на себя много одежды, чтобы освободить место в чемоданах, так что Коди сидел на заднем сиденье пухлый, как зефирный человечек.
В кармане спортивной куртки завозилась Нефрита. Он спрятал там кусок морковки, и крольчиха, должно быть, нашла его. Слышно было, как она хрустит. Хоть кто-то счастлив.
Стояла глубокая ночь. Ни в одном окне не горел свет.
— Куда мы едем? — спросил он, но ответа не получил.
Отец затормозил у первой попавшейся автозаправки.
— Мне нужно в туалет, — объявил Хантер и распахнул дверцу прежде, чем кто-то успел ему помешать. И исчез в тенях под фонарем.
Коди услышал, как мать раздраженно вскрикнула. Схватив нанизанные на нить маленькие деревянные бусины, она стала перебирать их, касаясь каждой большим пальцем. Коди слушал, как они щелкают: щелк, щелк — точно отсчитывают время.
Ему показалось, что у подголовника отцовского сиденья блеснул огонек светлячка. Ну и ну. Разве зимой светлячки летают? И тут же позабыл о нем. На заднем сиденье лежал сложенный лист бумаги. На нем маркером жирными буквами было написано: КОДИ.
Он развернул его. Из складок выпал браслет брата, аккуратно срезанный. Увидев его, Коди задрожал от страха. Зачем Хантер снял его? Он должен был носить его вечно. В ушах у него зазвучало: что-то не так. И он прочел письмо:
Коди,
прости, что я не могу остаться и что не могу взять тебя с собой. Когда-нибудь мы обязательно встретимся.
Я люблю тебя.
Хантер

Вытянув шею, он посмотрел в окно. Брата нигде не было видно.
Он вспомнил, как Хантер учил его смелости. Дышать глубже, если тебе страшно. А еще вспомнил слово «спонтанно».
— Я тоже хочу в туалет. — Коди открыл дверцу.
— Я отведу тебя. — Мать отстегнула ремень.
— Нет-нет, я к Хантеру, я его вижу. — Он выпрыгнул из машины. И побежал.

Хантер И

Ветер тут же впился ему в горло, и каждый вздох ранил все больнее. На Хантере было надето столько, что замерзнуть он не мог при всем желании. Очевидно, ветер хотел, чтобы он страдал.
Хантер знал путь назад, но ночное небо навалилось на него всей тяжестью, он стучал зубами и оттого добирался куда дольше. Когда вдохи превратились в глотки воздуха, он перешел на шаг. Надо добраться. Очень надо. Шаг, другой. Он подтянул лямки рюкзака, чтобы подольше сохранить тепло.
Хантер вспомнил о записке, оставленной в багажнике машины и привязанной к аккуратным пачкам денег.
Вот вам 28 тысяч моих сбережений. Платите долг.
(Я не украл их, если что.)
Хантер

Оценят ли родители? Вряд ли. Но, по крайней мере, он знает, что они стали намного ближе к свободе.
И записка для Коди: при мысли о ней у Хантера защипало в глазах. Не думать об этом. Не сейчас. Позже, когда можно будет остановиться и оплакать потери, он забьется куда-нибудь в темную пещеру и поплачет. Потом.
Начало светать. По привычке сперва он направился по адресу дом семь, Белладонна-корт. Домой. Сколько бы он ни силился думать иначе, это место было его домом.
Распахнутая входная дверь поскрипывала на петлях. Всюду горел свет, все занавески были отдернуты. Окна заливали мир теплым желтым свечением. Хантер ясно видел, что происходит в гостиной.
У телевизора кто-то ходил. Хванг.
Хантер пригнулся. Следовало бы заметить незнакомый седан, припаркованный поперек двух парковочных мест. Правильно родители сбежали.
Прокравшись вдоль стены, Хантер глянул через плечо: не следят? И бросился в лес.

Родни Вонг

Семейка И сбежала: он понял это по запаху. Должно быть, старший сын их предупредил.
Вонг стоял посреди комнаты, дивясь, насколько жалким тут все было. Все эти годы он представлял, как Йи Давэй — или хотя бы его жена, которая всегда казалась ему умнее мужа, — сообразит продать артефакты, и на полученную кругленькую сумму они переедут куда-нибудь в более комфортное место. Неужели они настолько глупы?
Сидя на кушетке с сигаретой в уголке рта, Вонг достал свою планшетку и карандаш. Нагнувшись над кофейным столиком, он зажмурился и стал фальшиво напевать.
Планшетка грубо нарисовала стрелу, указывавшую вглубь дома.
Он последовал за ней и выбрал комнату наобум. Кажется, в этой спали братья. Ну и бардак. Его, Вонга, отец выпорол бы его за такой беспорядок.
Перешагнув через ворох одежды, он раздвинул шторы.
И увидел убегающего среди деревьев Хантера И.

Луна Чанг

Под его окном она увидела записку. Двигайся она чуть быстрее, ничего бы не заметила. Придавленная к земле камнем, записка гласила:
Встретимся у хижины.

Луне надо было подумать. Семья Хантера уехала. Ее собственная пыталась загнать Луну в рамки, которые ей претили, и теперь родители ужасно злились, что она не желает встраиваться.
Она вдруг вспомнила, как отец рассказывал ей о том, какие у ее прабабки были ступни. Почти конической формы, нечто среднее между цзунцзы и копытцами. Рассказывал, как это делалось: ногти на ногах обрезали как можно короче, замачивали ступни в отваре трав и теплой свиной крови, чтобы распарить. Сгибали каждый пальчик, кроме большого, — и сжимали до тех пор, пока они не ломались до такой степени, что их можно было подоткнуть под ступню. Потом сгибали ступню в середине подъема так, чтобы она тоже треснула. Наконец, долго бинтовали, крепче с каждым витком, так, чтобы пальцы ног остались прижаты к ступне, до тех пор пока подушечка стопы не коснется пятки.
— Какой ужас, — сказала тогда Луна.
— Да уж, — согласился отец. — А потом твою прабабушку заставили ходить несколько часов, чтобы кости сплющились и срастались уже в таком виде.
Луна вспомнила, как ее передернуло:
— Не понимаю зачем.
И как безразлично ответил отец:
— Тогда считалось, что так будет лучше всего. Всю жизнь ее мучили боли.
Стоя под окном Хантера с его запиской в руке, Луна не удержалась от мысли о том, что нынешние поступки ее родителей — тоже своего рода попытка забинтовать ее, чтобы она стала такой, как будет «лучше всего». У нее есть выбор: позволить забинтовать себя навеки. Или не допустить этого.
Ее выбор очевиден.
Она вернулась к машине и приехала домой. Никто не заметил ее отсутствия. Как можно тише Луна собрала одежду и консервы, набив ими рюкзак.
Когда она стала учиться в старших классах, отец сказал ей код от домашнего сейфа. «На всякий случай», — добавил он. Конверт с наличными на экстренный случай лежал ближе всех. Завернув его в куртку, она сунула ее на самое дно рюкзака.
У входной двери, надевая ботинки, она на мгновенье задержалась. В простенке между окнами висела фотография. Отец сидел на стуле с высокой спинкой, мать стояла слева, Луна — справа, прижимая к подбородку плюшевого льва. Ей было пять или шесть. Все трое сияли от счастья.
Есть у времени такое свойство — менять людей.
Может, однажды Луна увидит, что в состоянии вернуться. Когда окончательно станет принадлежать сама себе. Тогда-то она будет готова их простить, а может, и они смогут простить ее.
Когда-нибудь.
Луна вышла в мир, притворив за собой дверь.

Хантер И

Хантер понял, что все это время задерживал дыхание, лишь углядев под деревьями Луну. Ее рюкзак со стуком упал на землю — он, должно быть, весил тонну. Луна обняла Хантера и уткнулась ему в шею.
Хантер глубоко вздохнул, пытаясь забыть страх, что больше ее не увидит. Когда родители увозили его, сердце стучало: прощай прощай прощай. Но вот он вернулся — и вот она. С теплым дыханием и холодным носиком. Запах ее волос, шелк кожи.
— Я собрала вещи, — сказала она. — Я готова.
В застегнутом на молнию кармане куртки он спрятал тысячу долларов, а еще взял свой лук и стрелы. Остальные его вещи лежали в багажнике родительской машины. Но это было неважно. Все, что ему нужно, — Луна. Они вместе — и это главное.
— Я понесу твой рюкзак, — заявил он.
Она фыркнула и вскинула рюкзак на плечи:
— Ну уж нет. У кого тут слабая дыхалка?
Хантер предпочел не спорить. Она двинулась первой, и вскоре они пришли к деревьям с гнездами. Светляки тут же спустились и стали виться вокруг них.
— Похоже, мы здесь в последний раз. — Слова Луны отдались грустным эхом его собственных мыслей.
Столько лет Хантер ждал того дня, когда сможет покинуть Фэйрбридж, и вот теперь, когда этот день настал, он неожиданно загрустил. Здесь он впервые осознал, что всегда бьет точно в цель. Здесь познакомился со странным ветром, здесь учился быть братом. Сколько часов он провел в этом лесу, показывая Коди головастиков или стреляя в сухие стволы. И ему бы в голову не пришло, что в один прекрасный миг эти воспоминания покажутся такими драгоценными…
Он вздохнул.
— Однажды Лунар и Хант покинули волшебную страну, где нашли друг друга. Взявшись за руки, они отправились на поиски другого места, где они станут теми, кем им назначено стать.
Луна подтянула лямки рюкзака. Они готовы. И вместе отправятся в путь. Мысль об этом успокоила его. Он сплел свои пальцы с ее и посмотрел на солнце, надеясь, что оно укажет ему путь.
На запад, кивком предложил он, и Луна согласилась. Но стоило им сделать первые шаги, как светлячки слетели с деревьев и облепили ее куртку у подола.
— Что?.. — начала она, но тут Хантер увидел, что из кармана Луны торчат завязки красного мешочка.
Луна вытащила его, и светляки замигали: Хантер и не представлял, что они умеют это делать так быстро.
— Может, они хотят его видеть, — предположил он.
Она ослабила шнурки и вывалила камень себе на ладонь. Хантер подался назад, чтобы светляки могли подлететь поближе. Когда они снова поднялись в воздух, от шестигранника исходило свечение. Ладонь Луны поблескивала от пыли.
— Чувствуешь запах? — спросила она. — Так пахнет камень.
Хантер сделал шаг вперед, и земля просела. Он упал на колени перед вдруг разросшейся трещиной. Она вызвала приступ тошноты, выворачивающей внутренности, ужаса, от которого он застыл на месте. И ощутил, как на него воззрилась тьма.

Луна Чанг

Снова этот запах. Гнили с металлическими нотками. Он исходил из трещины и был сильнее, чем когда-либо. Температура упала, холод просачивался под кожу. Луна ощутила, что леденеет.
Холод сковал все тело, кроме руки, державшей шестигранник. Она оставалась теплой и светилась. От этого в животе заурчало.
Луна должна что-то сделать. Светляки ясно дали это понять. Но что?
Хантер начал хрипеть. Лук и колчан соскользнули с его плеча, стрелы рассыпались. Он упал на четвереньки и стал хватать воздух ртом.
— Тебе помочь? — крикнула она.
Что-то схватило Луну за лодыжку, и она застыла на месте.
Заглянула в трещину и увидела призрачные силуэты. Они цеплялись за землю и оголенные корни деревьев, выбираясь на поверхность. У них были знакомые лица. Одноклассники, учителя. Ее родители. Отец и мать Хантера. Они передвигались, как чудовища из легенд, быстро взбираясь наверх. Глаза их были млечно-белыми, жадными. Точь-в-точь как в том сне — вот только сейчас это была явь, и они были такими же настоящими, как и все вокруг.
— Я заберу это, спасибо.
Голос разрушил колдовство. Шестигранник выхватили из руки Луны, и она ощутила его утрату всем своим существом.
Родни Вонг поднял камень к небу и, прищурившись, стал его рассматривать. Задвинул сигарету в угол рта:
— Любопытная вещица. И не скажешь, что это эликсир бессмертия. Как ты так сделала, что он светится?
— Это мое. Отдай. — Луна не ожидала, что голос выйдет таким слабым, но она успела заметить, как в другой руке Вонга блеснуло лезвие.
— На самом деле этот артефакт принадлежал императору, который умер две тысячи лет назад, — любезно уточнил он. — Но потом он стал моим, и его у меня украли.
Хантер закашлялся — хлюпающим, царапающим грудным кашлем. Луна склонилась над ним.
— Не двигайся, — резко сказал Вонг. — И не вздумай что-нибудь выкинуть.
— Ему нужна моя помощь. — Луна как будто умоляла Вонга и презирала себя за это.
Вонг рассмеялся и обошел ее. На секунду она решила, что он предложит помощь. Вместо этого Вонг наступил Хантеру на пальцы.
— Что ты изменил? — спросил он.
Хантер сдвинул брови. Луна не поняла: это он от боли — или и правда силится ответить?
— Прежде я тебя не видел, — продолжал Вонг, обращаясь главным образом к себе самому. — Не мог сфокусироваться. В ресторане я в какой-то момент смог разглядеть тебя, но ты исчез. Но теперь я тебя ясно вижу. Что ты сделал?
При падении рукава Хантера задрались, обнажив запястья, и Луна заметила, что браслет исчез. Красный, плетеный, который он не снимал все время, что она его знала. Потерял, что ли?
— Отвечай, когда тебя спрашивают! — Вонг сильнее надавил на пальцы. — Или твои родители тебя больше не увидят.
Хантер расхохотался. От смеха он треснулся лбом о землю.
— Мои родители, — выговорил он между приступами кашля, — плевать на меня хотели.
Земля задрожала. Порыв ветра принес запах дыма, горький и смолистый. Поискав его источник, Луна увидела, как ожили и окрасились рыжим сухие травинки и веточки на земле. Снова моргнув, она увидела пламя.

Хантер И

Как-то раз во время школьного похода на природу Хантер пытался разжечь костер. Все, что он запомнил, — что это было сложно даже при помощи спичек. Пока пламя занялось, а ветки загорелись как надо, прошла вечность.
Сейчас было иначе. Он услышал, как Луна предостерегающе вскрикнула, а потом огонь перекинулся на деревья. Одно из гнезд светляков, вспыхнув, превратилось в комету. От ветра, резкого и порывистого, языки пламени запрыгали вокруг. Земля затряслась, все зашаталось. Хванг сделал шаг в сторону как раз вовремя. Хантер откатился подальше, и дерево рухнуло.
— Луна! — крикнул он. Ее не было видно. Вместо дерева выросла стена огня. Где Хванг — на другой стороне, где Луна? Кажется, он остался один по эту сторону пламени. На него навалился невыносимый жар.
— Я в порядке! — сдавленно крикнула она с той стороны. — Гнезда! Сбивай гнезда! Нельзя, чтобы они сгорели.
Он хотел перебраться к ней, но гнезда и правда охватило пламя. Они оба знали, что светлячки важны, — точно так же, как знали, что в трещинах что-то зловещее. Но ему было страшно, что он не видит ни ее, ни Хванга.
Страшно, что он не понимал, что происходит.
Что они не выживут.
— Я в порядке, — повторила она, точно угадав, что его нужно подбодрить.
Хантер подобрал с земли лук. Несколько светлячков взлетели в воздух, но остальные оказались в ловушке. Он вскинул лук, взял в руки стрелу. Смотреть на шары было больно: они горели таким ослепительным светом, какого он прежде не видел. Точно десять солнц, низко висящих в небе.
Хантер попытался задержать дыхание, но дышать было так трудно. Требовались спокойствие и меткость.
А она у тебя есть, напомнил себе Хантер. Ты умеешь быть метким.
Перестань думать. Чувствуй.
Он закрыл глаза и отдался интуиции.
Ветер послушался его и расступился. Он услышал, как упало в воду первое гнездо, как зашипело и погасло пламя. Достав вторую стрелу из колчана, он прицелился еще в один шар.
Это было как медитация. Все звуки в мире стихли. Его тревога, его гнев — даже его надежды — на секунду отошли на второй план. Остались только Хантер, его дыхание и цель. Он сбил все гнезда, кроме одного. Последнее солнце, спалившее все дотла.
Он потянулся за стрелой, но тут на его локоть легла чья-то рука.
— Коди! — Он ощутил одновременно изумление и страх.
— Это гнездо не горит, — сказал младший брат.
Хантер снова взглянул вверх. Оставшийся шар горел не огнем, но светом светлячков. Блестящим. Ослепительным.
— Как ты сюда попал? — спросил Хантер. Но Коди рядом уже не было.

Коди И

Нефрита выскочила у него из кармана. Коди испуганно вскрикнул и бросился за ней сквозь густой кустарник и клубы дыма. И тут он понял, что она показывает ему пусть в обход упавшего дерева.
На той стороне он увидел два тела, боровшихся на земле, и стал думать, как помочь.
Человек, которого Коди не узнал, крякнул от боли, когда Луна пнула его в деликатное место. Он держал ее за горло, а она пыталась схватить какую-то штуку, которую он зажал в кулаке свободной руки. Коди увидел, что она, изловчившись, впилась зубами в костяшки его пальцев. Тот зарычал, разжал пальцы — и штука выпала из нее.
Это был камень, и он ярко светился. Он показался Коди смутно знакомым, но времени размышлять не было. Он схватил камень с земли и закрыл ладонями для надежности. Краем глаза он увидел, как к дерущимся метнулось что-то белое. Нефрита. Она взмыла в воздух и упала на лицо незнакомца. И это дало Луне возможность вырваться.
Человек сорвал крольчиху с головы и отшвырнул прочь. А потом кинулся на Коди, за теплым и блестящим камнем.

Луна Чанг

Крольчиха ударилась о грудь Луны и, обмякнув, упала на землю. Смотреть, что с ней, было некогда. Коди швырнул шестигранник в воздух, и Луна схватила его кончиками пальцев.
Ей тут же полегчало, и она вздохнула. Отсутствие камня мучило ее, а теперь она ощутила прилив сил. Она чувствовала, что камень принадлежит ей. Неудержимо притягивает ее к себе. И он пахнул: сливочно, сладко, землей и цветами. Как печенье, которое вот-вот вынут из духовки. Как спелый фрукт, созревший в саду. В общем, всем, что сладко и вкусно.
— Где он? — рявкнул Вонг, сбивая Коди с ног.
— Здесь! — заорала Луна прежде, чем тот успел ударить еще раз. — У меня.
И тут на нее снизошла идеальная ясность, точно солнце пронзило тучи. Она поняла, чтó нужно делать.
Луна сунула камень в рот, ощутила на языке его тяжесть. Как только ее губы сомкнулись над ним, он стал другим. Растаял, как мед или сливки. И на вкус стал таким же.
Она быстро прожевала его и проглотила.
Камень исчез.

Хантер И

Мир зашатался. По грохотавшей земле катились камни, ветки и прочий мусор. Где-то под ним образовывалась еще одна трещина. Хантер слышал щелчки и треск там, где под землей что-то ломалось. Он бросился назад, когда перед ним разверзлась зияющая пасть и проглотила упавшее дерево вместе с пламенем.
Дым и пыль рассеялись, и Хантер увидел, как Хванг сделал два неверных шага. Мир содрогнулся.
— Погоди! — окликнул его Хантер. — Стой!
Хванг покачнулся на краю. Молча сделал шаг назад — на его лице застыло выражение полного удивления. Он неуверенно улыбнулся, больше от изумления, чем от страха. И поднял руку, точно подавая ее кому-то невидимому, чтобы тот за нее схватился. А потом упал.
Хантер наклонился, насколько хватило смелости, и заглянул в пропасть. Он вспомнил, как сам свалился в трещину, и подумал: интересно, он увидит на дне тело?.. Но вышло иначе. Он увидел лишь тьму. Хванга нигде не было.
Хантер не понимал, что чувствует. Облегчение, усталость или сожаление… или все вместе. Он гадал, мог ли что-нибудь сделать, чтобы не допустить этого, — но в то же время ощущал некое бесстрастное удовлетворение. Тени, что нависала над его семьей, больше нет.
Он замахал руками, чтобы развеять дым. За ним он видел силуэты Луны и своего брата.
— Вы там целы? — крикнул он.
Коди кивнул, но Луна держалась за горло.
— Что случилось? — спросил Хантер.
Она посмотрела на него широко распахнутыми глазами:
— Я его проглотила.
— Что?
До него медленно доходил смысл ее слов. И еще медленнее — то, что он видел собственными глазами.
Ноги Луны оторвались от земли, точно ее подхватил воздушный шар. Она взмыла вверх, набирая скорость.
— Что происходит? — спросил Коди.
Светлячки выпорхнули из оставшегося гнезда. Их огоньки не мигали — они горели, что твои лампочки, ослепительные и неколебимые. Сгрудившись вокруг Луны, они помогали ей вращаться в воздухе, будто она была листком, подхваченным ветром.
— Хантер! — Она потянулась к нему, но была уже слишком высоко.
— Вернись, — отозвался он. Его замутило от страха.
— Вряд ли я смогу. — Ее голос был таким далеким. Нефрита подпрыгнула и, отталкиваясь задними лапами от воздуха, устремилась вдогонку. Луна поймала крольчиху и полетела еще выше.
Хантер огляделся, пытаясь думать быстро. Он заметил ветку персикового дерева, некогда возвышавшегося над лесом. Из нее торчала стрела. Привязанная к древку тончайшая нить блестела на солнце. Он вспомнил, как наблюдал за Луной, пока она завязывала этот узел.
— Ты мне доверяешь? — крикнул Хантер, выдергивая стрелу. Она вообще его слышит?
— Да, — ответила Луна, — конечно.
Хантер смотрел, как полы куртки, точно крылья, вздымаются вокруг нее. Он не обращал внимания на то, как кровь стучит в висках, как тянет в груди. Это сработает. Он прицелится в ткань. Стрела зацепится за нее, и он сможет стянуть Луну обратно на землю.
Он обвязал волочившуюся нить вокруг талии, намотал петлей на руку. Для верности несколько раз обмотал ею костяшки пальцев.
И вскинул лук. Оставалось лишь попасть в подол куртки. Материал достаточно прочный, он в этом уверен.
Хантер выдохнул и выстрелил.
Стрела взмыла в воздух. Он видел, как она увлекает за собой нить. То, что было намотано на кулак и вокруг пояса, натянулось. Притяжение земли перестало на него действовать, Хантер ощутил, что стал невесомым. Его собственные ноги оторвались от земли. Он слышал, как брат что-то кричит ему вслед, но уже не мог разобрать слов.
Хантер взмыл позади Луны, и ее лицо исказилось смятением. Тут он вспомнил, что уже целился в нее несколько раз. Мячом, желудем.
Он промахнулся, потому что он не мог попасть в Луну.
Ну конечно. Как он мог забыть. Она была единственной недосягаемой для него целью.

Сюэцин Чанг

отец Луны
Сюэцин заметил первым. Его внимание привлек свет, заставивший его пригнуться к рулю, чтобы увидеть что-то через лобовое стекло. Они колесили по Фэйрбриджу уже несколько часов, пытаясь выяснить, куда делась их дочь.
— Поверни сюда, — Мэйхуа указала на ближайший перекресток.
Но Сюэцин съехал на обочину и припарковался у кромки леса.
— Видишь это?
Силуэт девушки, которая крутилась вокруг своей оси, летя по небу и источая невероятный свет.
Он увидел и другой силуэт, яркий, точно звезда. Прищурившись, Сюэцин разглядел человеческую фигуру, следовавшую за девушкой, точно хвост за воздушным змеем.
В груди появилось ужасное чувство — словно в сердце вошла заноза. Светящиеся фигуры исчезли за облаками. Он припомнил другую ночь, давным-давно, когда его дочь можно было взять на руки. Как он наблюдал, как она, сидя на траве, запрокидывает голову к небесам и радостно лопочет.
— Луна, — проговорил Сюэцин и заплакал.

Луна Чанг

С самого начала ей было уготовано это.
Ночное небо укутывало ее, точно одеяло. Было холодно, но она этого не ощущала. Ее тело отбросило человеческую оболочку. Она была уже не из плоти и крови.
Она состояла из лунного серебра.
Луна крепче прижала к себе Нефриту. Вместе они смотрели, как Хантер плетется позади. Он никогда их не догонит.
Крольчиха начала плакать. Луна никогда не видела ничего подобного: по лицу Нефриты текли серебристые слезы, капали ей на шерстку и сверкающими искрами падали вниз. Ее тельце дрожало.
Луна не удержалась и тоже расплакалась. Как может все одновременно быть так неправильно — и так, как должно быть? Из ее глаз вытекли первые капли дождя. Скоро они превратились в тихую бурю. Под ними закружились серые тучи.
Когда они приблизились к луне, Луна увидела, что ее светлячки не принадлежали ни к семейству Lampyridae, ни к какому-нибудь другому семейству, известному энтомологам. Они были частичками лунного света. И последовали за ней на землю, а теперь сопровождают обратно. Сверкая, как и все остальные частички галактики.
Она опустилась в лунный кратер. Он принял ее в объятья: так мать обнимает ребенка.
Над головой, по-прежнему не останавливаясь, пролетел Хантер. Он что-то сказал: слов она не услышала, но смогла прочитать по губам. Три простых слова.

Ивонн И

мать Хантера
Начался дождь. Ивонн не сводила глаз со стекла, молясь, чтобы увидеть хоть какие-то признаки своих мальчиков, и страшась, что в зеркале заднего вида вот-вот покажется Хванг.
Ее муж затормозил у обочины.
— Почему ты остановился? — взволнованно спросила она — и тут же поняла, что привлекло его внимание.
Из густого леса появился их младший сын. Он шел медленно, спотыкаясь, его волосы намокли, лицо было запачкано землей, а рубашка порвана.
Он открыл заднюю дверь и скользнул на свое сиденье.
— Где твой брат? — спросил Дэвид.
— Ушел, — ответил Коди. — Он не вернется.
Слова обожгли как лед, Ивонн задрожала. Стало трудно дышать. В мозгу мелькнуло воспоминание о том, как она держала на руках новорожденного Хантера, с крохотными кулачками и густыми волосиками, — и он впервые открыл глаза.
Она взглянула в черные, как чернила, капли, а он посмотрел на нее в ответ, не мигая, — и она молча отдала ему все свои обещания, всю любовь.

Хантер И

Хантер поднимался все выше и выше, сперва следуя за Луной, потом пролетая мимо. Вскорости он услышал слова, точно старый друг говорил ему на ухо. Не друг… но на самом деле его брат. Он услышал голос Коди, громкий и ясный, и голос этот читал сказку.
Давным-давно жил на небе стрелок из лука. Со своей высоты, а жил он выше луны, он посылал миру звездный свет. Из своего лука, похожего на полумесяц, он стрелял звездами, запуская их в ночь. Таковы были его небесные обязанности – поддерживать мировую гармонию.
Однажды, в совершенно обычный день, который бы иначе ничем не запомнился, луна упала на землю. Не вся – но самая важная ее часть. И стрелок сделал свой выбор: он спрыгнул с неба вдогонку за той, кого всегда любил.
Ветер предостерег его: на земле он станет простым смертным и обо всем забудет.
Все будет идти вкривь и вкось, пока луна будет лишена самой важной своей частички. Но стрелок поможет ее найти. И вместе они вернутся на небеса.

Хантер вращался по лунной орбите, прикрепившись к своей стреле, обреченный вечно целиться туда, куда ему не суждено попасть. Он вдыхал воздух, который выдыхала Луна, — и больше в груди никогда не было тесно.
Со временем он научился управлять звездами. Дар и одновременно проклятие: надзирать за полетами метеоров. Он сам выбирал, где им упасть. И наблюдал, как они летят туда, куда ему дороги нет.

Луна Чанг

Луна принадлежала ночному светилу. Была его сердцем, его дыханием.
Ее слезы, она знала, необходимы. Падая, они отражали свет. И смывали все беды. Так что она плакала целыми днями.
Не только от горя — хотя грустно было оставить родителей и понимать, что они ее забудут. Грустно было ясно видеть страх и ужас, сочившиеся из трещин в земле, отравляющие сердца людей, хороших по сути своей.
Грустно остаться навечно разделенной с тем, кого любишь.
Хантер пролетал над ее головой, залитый золотым солнечным светом, — и она выкрикивала три заветных слова, которые никогда не сможет сказать в ответ.
А слезы все текли — много их пролилось из-за чувства умиротворения, которое вдруг снизошло на нее. Она сделает так, чтобы трещины заполнились океаном ее заботы, она легонько подтолкнет Землю, и та станет на полагающееся ей место.
До конца времен она будет смотреть на то, что ей дорого. Она с благодарностью приняла свой долг. Отсюда она будет делиться самым необычным, на что способна. Своей любовью.

Коди И

Высунув язык, Коди почувствовал соленый вкус дождя. Ни грома, ни молнии. Просто вода, лившаяся с небес целую неделю, — она заполнила трещины, затопила дороги. Ходили слухи, что, если так будет продолжаться дальше и упадет еще пара деревьев и опор электропередач, придется на несколько дней закрыть школы. Но ливень закончился так же внезапно, как начался.
Он проснулся и увидел новый, умытый дождем мир, в котором ярко светило солнце.
И обнаружил, что родители всё забыли. И шестигранный камень, на котором они помешались. И ужасного человека по имени Хванг.
И даже Хантера.
Да и в школе было то же самое. Никто не помнил, что до дождя в земле образовались какие-то там трещины. Коди нашел копию списка учащихся школы Фэйрбридж-Хай и пробежался по списку. Имени Хантера там не значилось. Имени Луны тоже.
Все изменилось.
Для всех, кроме Коди, — он один все и помнил. Он повязал на запястье браслет старшего брата. Клетка Нефриты стояла у него в комнате, а заветная книга лежала под подушкой.
Он никогда не забудет.

Полнолуние

С начала времен в Фэйрбридже происходили странные вещи. К ним относились примерно так же, как к ежегодному звездопаду: чудо, конечно, но совершенно точно в следующем году оно повторится. И лучше уж поспать, чем торчать у окна, не спуская глаз с ночного неба.
Однако спустя десятилетия кое-кто станет хвастаться, что с самого начала за всем наблюдал. Потому что кто же в своем уме осмелится отмахнуться от божественного?
А еще потому, что трудно отказать себе в удовольствии послушать хорошую историю любви — особенно такую, что сотрясла Вселенную, точно пару игральных кубиков, которые трясут в закрытых ладонях, и невидимые глаза смотрят, какое число выпадет.
В иные годы, когда луна в ожидании праздника урожая становилась полной, в воскресные школы, где детишкам преподавали мандарин, приходил пожилой дядюшка. Он учил их традиционному узелковому плетению, показывал, как сплести такие же браслеты, как те два красных, которые он носил на запястьях. И пока их руки были заняты, по-своему рассказывал историю Хоу-И и Чанъэ.
— Как грустно, — часто говорили дети, стоило ему закончить.
— Грустно? — отзывался мистер Коди, задумчиво постукивая по книге, лежавшей у него на коленях. — Пожалуй. Но и прекрасно тоже — несчастные влюбленные, навечно живущие на небе. Хранительница и тот, кто пролетает над ней по кругу. Если как следует приглядеться, можно увидеть их обоих и их друга, нефритовую крольчиху. Попробуйте просто посмотреть на небо в следующее полнолуние.
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Благодарю тех многих, кто не пожалел для меня времени и мыслей, пока я собирала, разбирала и пересобирала свою историю. Среди них были такие звезды, как Шенвей Чанг, Прити Чиббер, Сара Николь Лемон, Эмили Риттер, Мари Руткоски и Алекса Уэйко.
Мне повезло: у меня много друзей, которые меня всегда поддержат. Отдельное спасибо хочу сказать Дани Беннетт, Мие Гарсиа, Джейде Джонс, Дилайле Квонг, Дэвиду Ли, Тифф Льяо, Эрике Серготт и Фионе Ю — вы всегда рядом, чтобы подбодрить меня и помочь собраться с духом.
Моим первым читателям, которые отважно прочли не один черновой вариант истории и смогли дать не только очень важную обратную связь, но и эмоциональную поддержку, — я должна вам обнимашки и мороженое: Мелиссе Альберт, Бри Локхарт, Бритт Локхарт и Аише Саид. И Джоанне Трумэн, моему партнеру-критику с острым, как бритва, взором, — за то, что всегда видит, чего не хватает, и всегда знает, что мне нужно услышать.
Особая благодарность «Майс энд Утерусес»: Эй-Эм Маклемор, Анице Мроуз Рисси, Нове Рен Суме. Я благодарна вам до луны и обратно. Карты не соврали: все получилось так, как нужно.
Моим потрясающим родителям — за то, что всегда были готовы прийти на помощь, когда я звонила им поздно вечером, прося перевести или растолковать очередную информацию, на которую я наткнулась. За то, что у них на самом видном месте висит огромный плакат из пенокартона, рекламирующий мою первую книгу «Ослепительный цвет будущего», и за то, что первыми начинают праздновать мой успех.
Моему лучику света Лорен Роджерс — мне совершенно незаслуженно повезло. Спасибо за каждую минуту каждого дня.

Сноски

1 Праздник середины осени — один из праздников народов Восточной и Юго-Восточной Азии. Отмечается в полнолуние 15-го дня восьмого лунного месяца китайского календаря, символизирует собравшихся вместе (первоначально для осенней жатвы). Лунные пряники (юэбины) — традиционная выпечка для этого праздника. Здесь и далее прим. перев.

2 Losing My Religion — песня группы REM, популярная в 1990-е.

3 «Семь минут в раю» — игра, напоминающая нашу «бутылочку», с той лишь разницей, что пара игроков должна не просто поцеловаться, но провести семь минут в каком-нибудь укромном месте.

4 Момордика харанция (горький огурец, китайская горькая тыква) — однолетняя травянистая лиана; в странах Азии плоды, семена, цветки, молодые листья и побеги традиционно употребляют в пищу.

5 Выражение приписывают Норману Винсенту Пилу (1898–1993), протестантскому проповеднику и популяризатору концепции позитивного мышления.

6 Папа (разг. кит.).

7 Манкала — семейство настольных игр для двух игроков, распространенных по всему миру (особенно в Африке, Средней Азии, некоторых областях Юго-Восточной Азии и Центральной Америки) и часто называемых «игры в зерна».

8 Цзунцзы — блюдо из клейкого риса с начинками, завернутого в бамбуковый, тростниковый или другой плоский лист.

9 Чжуинь фухао — тайваньская фонетическая система для изучения китайского языка.

10 Гоминьдан — консервативная политическая партия Китайской Республики.

11 Ба-ван — тайваньская закуска, представляющая собой дискообразные пельмени диаметром 6–8 сантиметров. В полупрозрачном тесте спрятана начинка из фарша, сдобренного чабером. По обыкновению ба-ван подают с кисло-сладким соусом.

12 Цинь Шихуанди (букв.: «великий император Основатель Цинь») — правитель царства Цинь (с 245 года до н. э.), положивший конец двухсотлетней эпохе Воюющих Царств.

13 Хэ Ши Би (букв.: «нефритовый диск Хэ») — кусок нефрита, который играл значительную роль во многих исторических событиях Древнего Китая. Изначально камню была придана форма нефритового диска, но впоследствии он был переделан в Императорскую печать Китая по приказу императора Цинь Шихуанди.

14 Имя «Хантер» с английского переводится как «охотник».

15 Let’s Talk About Sex — песня R&B-группы Salt-n-Pepa, популярная в начале 1990-х. Название переводится как «Давай поговорим о сексе».

16 Кантонский диалект — один из китайских диалектов, появившийся в Кантоне.

17 Минцзиньдан — демократическая прогрессивная партия Тайваня, политическая партия Китайской Республики, возглавляющая Большую зеленую коалицию, которая выступает за официальное признание независимости острова от материкового государства.

18 Бабушка (кит.).

19 Малышка, деточка (о ребенке) (кит.).

20 Хунбао — традиционный конверт для денежных подарков на Новый год, обычно от старших — младшим, красного цвета.

21 «Пусть каждый год будет много рыбы» — особое пожелание в китайский Новый год. Слово «рыба» по-китайски читается как «юй» и является омофоном слова «изобилие». Потому, желая человеку много рыбы, вы желаете ему, чтобы каждый год в его жизни были богатство и изобилие.

22 Манера поведения (кит.).

23 Фадж — молочный ирис.

24 Уиджи — доска для спиритических сеансов с нанесенными на нее буквами алфавита, цифрами от 0 до 9, словами «да» и «нет» и со специальной планшеткой-указателем.

25 Название даоистского амулета, позволяющего спрятаться: 遁 скрыться, 地 под землю, 符 амулет.

26 Речь идет об американском издании. Обложку для издания на русском языке рисовала художница zsjun.
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